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Szegény Kathyt más helyett ítélték börtönbüntetésre, és szabadulása után nehezen talál munkát. Esténként egy cég irodájában takarít, és egy napon maga a főnök szól neki, hogy jöjjön, mert kiömlött a kávé. Sergio nem akarja elhinni, hogy ez a gyönyörű lány egyszerű takarítónő, és arra gyanakszik, hogy Kathy is azok közé a nők közé tartozik, akik szemet vetettek rá és a pénzére. Mivel mindketten szeretnek sakkozni, a férfi játszmát ajánl, amelynek igen nagy a tétje…
1. FEJEZET

Sergio Torrente tíz év után először lépte át az Azzarini-palota küszöbéi. A boltívekkel és carrarai márvánnyal díszített pompás késő reneszánsz villa a tizenhatodik század legjelesebb mestereinek keze nyomát viselte magán. Tiszta formáit, kiegyensúlyozott arányait nem egy építészeti tanulmányban méltatták. Itt, Toszkána szívében, a palotát körülölelő szőlőhegyeken termesztették a világhírű Azzarini bort. A lágy lankákon, ameddig a szem ellátott, végtelennek tűnő szőlősorok futottak, és a mandulafenyők fűszeres illata töltötte be a levegőt.

A palota belső képe már kevésbé nyújtott szemet gyönyörködtető látványt. Az egykor párját ritkító műkincsgyűjteményből mára nem maradt semmi, a régi berendezés erősen megkopott. De ami megmaradt, az most már legalább az övé, gondolta Sergio. Elég gazdag volt ahhoz, hogy visszaforgassa az idő kerekét, s megálljt parancsoljon a pusztulásnak.

Megkapta végre, ami születésétől fogva megillette. A helyében bárki más boldog lenne, csakhogy ő már régóta nem tudott örülni semminek. A szenvtelen közöny, amely eleinte segített neki elviselni a méltatlan támadásokat, beleivódott a személyiségébe. Nem fájt és nem okozott neki örömet semmi, s ha időnként izgalomra vágyott, azt leginkább az extrém sportokban találta meg. Nem ismerte a félelmet, és semmi sem tudta megindítani.

Komótosan átsétált a termen, a csupasz falak kongva visszhangozták lépteit. Egykor vidám, gondtalan ifjúként élt itt, családja szeretetétől körülvéve. A szép emlékeket azonban beárnyékolták azok a rémálomba illő események, amelyek a boldog időkre következtek.

Komor arccal kilépett a teraszra. A kert sem volt már a régi. A bokrokat régóta nem nyírta senki, a virágágyásokat benőtte a gaz. A hátsó homlokzat málladozó falán felfutó rózsa azonban még most is ugyanolyan édesen illatozott, mint tíz évvel ezelőtt.
A közeledő léptek zajára Sergio megfordult. Grazia az, gondolhatta volna. Az asszony szabályos arcát hullámos, platinaszőke haj keretezte, a testhezálló ruha kihangsúlyozta gömbölyded idomait, s nem hagyott kétséget afelől, hogy a könnyű selyem alatt nem visel semmit.

– Nem, ne küldj el, könyörögve kérlek! – duruzsolta félig komolyan, félig évődve, türkizzöld szemét esdeklőn a férfira emelve. – Ígérem, mindent megteszek, csak adj még egy utolsó lehetőséget!

– Felejtsd el! – mérte végig gúnyosan Sergio.

– Akkor sem, ha te szabhatod meg a feltételeket? Hidd el, engedelmes leszek! Tudom, hogy illik bocsánatot kérnem... – Grazia kihívó pillantással térdre ereszkedett előtte, s félreérthetetlen mozdulattal a nadrágja öve felé nyúlt.

Sergio dermedten nézte egy pillanatig, aztán elismerő nevetésben tört ki. A szép arisztokrata úrnő nem sokat adott az erkölcsre, bármikor kapható volt egy kis kalandra. Sergio ismerte jól, hisz valamikor bolondult érte. Egy világ dőlt össze benne, amikor Grazia az öccsével is kikezdett. Valójában egyiküket sem szerette, mindig ahhoz dörgölőzött, akinél a pénzt sejtette. Időközben azonban megváltozott a helyzet: Sergióból többszörös milliomos lett, az Azzarini borvidék csak töredékét képezte a hatalmas vagyonának.

– Az öcsém felesége vagy – emlékeztette az asszonyt, s nekidőlt a korlátnak, hogy a nő ne érhesse el. – Én pedig nem leszek házasságtörő, cara mia. Bocsáss meg! – tette hozzá hűvösen, amikor hirtelen megszólalt a mobilja. Hátat fordított a hideg kövön alázatos pózban térdeplő asszonynak, és visszament a házba.

A kijelzőn látta, hogy a biztonsági főnöke, Renzo Catallone hívja Londonból. Mi lehet az már megint? – gondolta, és elnyomott egy unott sóhajt. A hajdani rendőrtiszt nagyon komolyan vette a feladatát. Londoni irodájában Sergio nemrégiben felállíttatott egy sakktáblát, hogy lépésről lépésre végigjátssza két világklasszis néhány emlékezetes játszmáját. Néhány héttel ezelőtt azonban észrevette, hogy valaki, nem törődve a „Hozzányúlni tilos!” felirattal, távollétében folyton elmozdítja a figurákat.

Ha annyira nyugtalanítja a dolog, szereltessen fel egy kamerát! – javasolta akkor Renzónak, látván hogy mennyire aggasztja őt az eset.
– Ez az ostoba sakktáblaügy kifog rajtunk – bosszankodott most is az öreg. – De nem hagyjuk annyiban! Előbb-utóbb nyakon csípjük a vicces kedvű sakkmestert!

– És ha elkaptuk? Mégis mit csinálunk vele? – kérdezte szenvtelen hangon Sergio. – Bíróság elé állíttatjuk, mert sakkozott?

– Az ügy sokkal komolyabb annál, mintsem hiszi, uram – válaszolta izgatott hangon a nyomozó. – Az előszoba, ahol a sakktábla van, közvetlenül az ön irodája mellett található, ahol ezek szerint valaki szabadon járkál ki-be. Ez pedig komoly veszélyt jelent önre nézve. Ma délután megvizsgáltam a sakktáblát, de nem tudtam eldönteni, hogy ismét hozzányúltak-e.

– Emiatt ne fájjon a feje! – nyugtatta meg Sergio, aki biztosra vette, hogy csak valamelyik alkalmazottja szórakozik. – Talán feljebb szeretne lépni a ranglétrán, és így adja tudtára, milyen remek stratéga.

A fiatalember úgy bámulta Kathyt, hogy csaknem felbukott a székben.
– Neked köszönhetem a törzsvendégeimet – mosolygott a lányra Bridget Kirk, a kávézó negyvenhat éves, jó kedélyű tulajdonosnője. – Minden férfi azt szeretné, hogy te vidd ki neki a kávét. Mikor randizol már valamelyikkel?
– Nincs időm ilyesmire – sütötte le a szemét kényszeredett mosollyal Kathy, nehogy Bridget észrevegye a zavarát.

A csinos, barna hajú asszony felsóhajtott, s gondterhelt arccal nézte, ahogy Kathy Galvin belebújik a kabátjába, és menni készül. Gyönyörű teremtés volt, alig huszonhárom éves, mégis úgy élt, akár egy zárdaszűz.
– Pedig erre is kell időt szakítani, hiszen fiatal vagy! Mindig csak a tanulás meg a munka! Remélem, nem a miatt a régi ügy miatt emészted még mindig magad.

Kathy jobbnak látta, ha nem mond semmit. Tudta, hogy sosem fogja elfelejteni, ami történt. A hátán a heg, az éjszakai rémálmok folyton emlékeztették rá, sőt azóta fényes nappal sem érezte magát biztonságban. Tizenkilenc éves volt, semmiről sem tehetett, mégis akkora pofont kapott az élettől, hogy csaknem lepusztult. Végül túlélte, de az akkori tapasztalatok, úgy látszik, örökre bevésődtek a lelkébe. Előtte öntudatos, barátkozó természetű lány volt, s bár nem jutott neki könnyű sors, mégis bizakodó derűvel tekintett a jövőbe. Most már jobb szeretett egyedül lenni. Nem hitt az emberek jóságában, s nem merte vállalni egy újabb csalódás kockázatát.
Hazafelé menet azon tűnődött, milyen szerencsés, hogy egy ilyen jóravaló asszony, mint Bridget, a történtek ellenére is alkalmazta. Istenem, mennyit kellett hazudoznia az állásinterjúkon, hogy ne vegyék észre a fehér foltot az életrajzában. Pedig a pénz nagyon kellett. Két munkát is elvállalt: esténként irodát takarított, napközben pedig felszolgált Bridget kávéházában. Minden fillérnek megvolt a helye. Mire kifizette a számláit, alig maradt valamicske a megélhetésre.
Megkönnyebbült, amikor végre hazaért az albérletébe, és bezárkózhatott a szobájába. Szerencsére nem voltak zajosak a szomszédai. Szüksége volt egy saját is zugra, ahol senki sem zavarja. Nyugalmat akart maga körül, hiszen eddig még nem sok része volt benne. Tízéves múlt, amikor egy vasúti szerencsétlenségben meghalt az édesanyja, és nem sokkal később az apja is súlyosan megbetegedett. Kislány létére odaadóan ápolta a nagybeteg embert, s az iskola mellett ellátta a háztartást. Nagyon szerette az apját. Amikor korai halálára gondolt, csak az vigasztalta, hogy így legalább nem kellett megérnie a lánya meghurcoltatását.

Már jócskán beesteledett, mire megérkezett az irodaházba, ahová heti öt alkalommal járt takarítani. Igaz, éjszakáznia kellett, mégis szerette ezt a munkát. Itt legalább békén hagyták, és a férfiak sem molesztálták. Rögtön a legelején megállapította, hogy a takarítószemélyzetnek errefelé senki sem szentel különösebb figyelmet, jószerivel levegőnek nézik a társaival együtt.

Éppen a papírkosarat ürítette ki, amikor a folyosó túlsó végéről egy férfi kiáltott oda neki:

– Maga a takarítónő? Jöjjön ide, legyen szíves, valamit véletlenül kiöntöttem.

Kathy hátrafordult. A sötét öltönyös alak már nem is törődött vele, megfordult, és visszament a szobájába. Emlékezett rá, hogy ennek az irodának az előterében van a sakktábla, s ahogy most elment mellette, gyors pillantást vetett az állásra. Megrándult az ajka, amikor nyugtázta, hogy leütötték az egyik futóját. Majd később, ha egyedül lesz, kigondolja, mit lépjen.

Az elegáns irodába lépve alaposabban is szemügyre vette a férfit, aki most háttal állt neki, és éppen telefonált. Hiába fülelt, nem értette, mit mond, mert nem angolul beszélt. Nagyon magas volt, széles vállú, a haja fekete. Gyorsan felitatta a padlón éktelenkedő kávéfoltot, majd kiment friss vízért, hogy rendesen kitisztítsa a szőnyeget. Sergio közben befejezte a telefonálást, és visszaült az íróasztalához. Most vette csak észre a takarítónőt, aki az iroda túlsó végében gyors mozdulatokkal sikálta a szőnyeget. Éppen ráesett a lámpa fénye, s hullámos, dús haja, amelyet a tarkóján lazán feltűzött, úgy fénylett, akár az olvasztott arany.

– Köszönöm a segítségét, már biztosan jó is lesz... – szólt oda neki szórakozottan.

– Ha így hagyom, meg fog látszani a helye – pillantott hátra Kathy.

Kérdőn a férfira emelte hatalmas, smaragdzöld szemét, amely lélegzetelállítóan szép volt, akárcsak finom, szív alakú arca. Sergio, aki egyébként nem szokta megbámulni a nőket, rajta felejtette a szemét. Fura egy takarítónő! Még az idomtalan kezeslábas sem tudta elrejteni karcsú, törékeny alakját. Inkább színésznőnek gondolná az ember, vagy fotómodellnek.

Kathy sem tudta levenni a szemét az íróasztal mögött ülő jóképű férfiról. A haja és a szeme sötéten fénylett, akár a fekete gyémánt, szabályos arcvonásai. egyenes orra nemes vonást kölcsönzött az arcának. Napbarnított bőre kissé borostásnak tűnt, ám ettől csak még férfiasabb lett. Kathy szíve majd kiugrott a helyéből. Zavartan felállt, leporolta a nadrágját, és indulni készült.

Sergio igyekezett nem törődni vele. Látott ő már csinos nőt éppen eleget! Bosszantotta, hogy mégsem tudja levenni róla a szemét.
– Ha gondolja, folytassa! – mondta végül rekedten, és egykedvű képet vágva hátradőlt a széken. – Megtudhatnám, melyik barátom küldte ide magát?
– Bocsásson meg, de nem értem, mire gondol –vonta fel a szemöldökét Kathy, és zavarában elpirult.

Beképzelt alak! Jobb lesz, ha mielőbb eltűnik innen. Nem volt annyira ostoba, hogy ne tudja, mire megy ki a játék. Dühítette, hogy a külseje minden férfit arra ösztönöz, hogy kikezdjen vele. Hagyják őt békén! Tovább sikálta a szőnyeget, s közben azon gondolkozott, hogy Gareth óta egyetlen férfi sem volt rá ilyen hatással. Sőt, ha őszinte akar lenni, még ő sem.
– Elnézést, de pillanatnyilag nem tehetek többet – mondta később, amikor látta, hogy a nála lévő tisztítószerekkel nem sokra megy. Leporolta a ruháját, és padlóra szegezett tekintettel elindult az ajtó felé.

Sergio gondolkodás nélkül felpattant, és utánasietett. A lány már az ajtónál járt, amikor hátrafordult. A tekintete tele volt vibráló feszültséggel. Épp mondani készült neki valami csacskaságot, hogy még egy kicsit marasztalja, ám ettől a pillantástól torkára forrott a szó. Madonna mia, de hiszen ez a lány itt egy szegény kis takarítónő, én pedig egy dúsgazdag Torrente! Kihúzta magát, hogy visszanyerje az önuralmát. Min is gondolkozott az imént?

Igen, ez csakis valami csapda lehet! Vonzó külseje és legfőképp a milliárdjai miatt ragadtak rá a nők. A legkülönfélébb ürügyekkel a közelébe férkőztek, próbálták behálózni, ám ő már kamaszkorában sem bízott meg bennük. Harmincegy éves volt, és már számtalan ajánlatot kapott, köztük nem egy arcpirítót is.

Miután becsukta maga mögött az ajtót, Kathy megkönnyebbülten fellélegzett. Vajon ki lehet ez a férfi? Végtére is mindegy, hiszen semmi köze hozzá. Tétován megtorpant a sakktábla előtt, amelyen most is ott sorakoztak a drágakövei díszített, simára csiszolt sakkfigurák. Néhány másodperc alatt felmérte az állást, majd gyorsan feláldozta az egyik parasztját, remélve, hogy így kijátszhatja ellenfele éberségét. Vajon ki lehet az ellenfele? Csak nem a jóképű öltönyös? Nem valószínű, hiszen az előtérből még két másik iroda is nyílt, ráadásul az egyikben vagy féltucatnyian dolgoztak. Kizárt dolog, hogy egy ilyen finom úriember, akinek arany mandzsettagomb ragyog a kézelőjében, leálljon sakkozni egy idegennel. Gyors léptekkel visszasietett a folyosó túlsó végére, és folytatta a munkáját.

Sergio éppen ki akarta kapcsolni a laptopját, amikor megcsörrent a telefon.
– Tegnap felvette a kamera a titokzatos sakkjátékost, uram – jelentette elégedetten Renzo. – Az az érzésem, meg fog lepődni, mert...?
– No, és ki az? – vágott közbe türelmetlenül Sergio.
– A takarítócég egyik alkalmazottja. A neve Kathy Galvin, egy hónapja dolgozik az irodaházban.

Sergio megütközve nézett maga elé.

– Kérem, küldje át a felvételt – mondta türelmetlenül.

Renzo a vonal túlsó végén várakozott, amíg a főnöke végignézte a videofelvételt. Tényleg ő volt az, a csinos kis vörös! Először csak az látszott, ahogy feláll az előtérben elhelyezett kanapéról, jólesően nyújtózkodik, majd a sakktáblára pillant, és odébb húzza a világos huszárt. Ezután kivette a hajából a csatját, előhúzott az overallja zsebéből egy kis fésűt, és rendbe szedte a frizuráját. Sergio nem győzött betelni a szépséges arc látványával. Ezt az utolsó képet gyorsan el is mentette a gépére.

– Nem tűrhetjük, hogy valaki így viselkedjen, uram – hallotta a telefonban Renzo felháborodott hangját.

– Úgy gondolja? – kérdezte szórakozottan, miközben felállt, és telefonnal a kezében kisétált az előtérbe, hogy vessen egy pillantást a táblára. Vajon miért nem volt óvatosabb a lány, miért nem várta meg legalább, amíg egyedül marad? Sergio keserűen elmosolyodott. Egyre biztosabb volt benne, hogy tudja a választ.

– Meg kell büntetnünk! Legjobb, ha azonnal kidobjuk! – javasolta Renzo.

– Ezzel még várjunk! Tudja mit, bízza rám a dolgot, és egyelőre ne szóljon róla senkinek! – halkította le a hangját Sergio. – Magam fogok gondoskodni a megfelelő büntetésről.

– Ön, uram? Ezt most komolyan mondja?

– Igen, jól hallotta. Először is azt szeretném, hogy most azonnal kapcsolják ki a kamerát! – adta ki az utasítást, és a maga részéről egyelőre befejezettnek tekintette a beszélgetést.

Ezek szerint ismét egy pénzéhes nőszemély akadt az útjába. Mire vár hát? Kezdődhet a hajsza! A pompás vad tálcán kínálja magát. Sergio szája szegletében csúfondáros mosoly jelent meg: nagyszerű vadász volt, aki sosem véti el a zsákmányt. Legjobb, ha máris a tettek mezejére lép, hiszen holnap kora reggel elutazik, és leghamarabb tíz nap múlva jön csak vissza Londonba.

Máris indult, hogy megkeresse a lányt. Amikor rátalált, az éppen egy íróasztal fölé hajolva port törölt. A lámpa fényében melegen csillogott gyönyörű, bronzvörös haja. Szemlátomást nagyon meglepődött, amikor felegyenesedve észrevette az ajtóban álló férfit. Sergio magában jót derült rajta, hiszen számtalanszor átélt már hasonlót, de azért el kellett ismernie, hogy ez a nőszemély itt kitűnően játssza a szerepét. Az ártatlan, csodálkozó tekintet láttán senki sem mondaná meg, hogy a pimasz kis boszorka három hete az orránál fogva vezeti őt, és estéről estére felkínálkozik neki.

– Gyere, bella mia, fejezzük be a partit! Még ma este! – A hangja egyszerre volt lágy és parancsoló. – Ha nyersz, állok rendelkezésedre. Ha nem... akkor is. Szóval semmiképp sem veszíthetsz.

2. FEJEZET

Kathy vagy tíz másodpercig dermedten bámult a férfira. Mindenre számított, csak erre nem. Hogy ez a tehetős, jóképű férfi utánajön, és minden átmenet nélkül felajánlja, hogy töltsék együtt az éjszakát!

Mit csináljon? Fogadja el a kihívást? Az imént, miközben dolgozott, próbálta elhitetni magával, hogy az öltönyös egyáltalán nem olyan jóképű, mint amilyennek látta. Most azonban itt állt előtte a maga hús-vér valójában, és nagyon s vonzó volt. Ha csak az arcára nézett, már attól elgyengült.
– Én... én nem... – dadogta tanácstalanul, majd végképp elhallgatott, mert fogalma sem volt, mit válaszoljon.

A férfi leplezetlen érdeklődéssel méregette.
– Csak nem ijedsz meg attól, hogy nyíltan akarok veled játszani? Szemtől szemben, úgy, hogy közben tudom, kivel van dolgom? – kérdezte gúnyosan.

– Szórakozik velem? – Kathynek hirtelen nagyon rossz érzése támadt, rég nem érezte magát ilyen kényelmetlenül.

– Nos, akkor indulhatunk? – Sergio hátrébb lépett, hogy maga elé engedje.

– Dolgozom, ha nem látná! – Kathy váratlanul elmosolyodott, s hitetlenkedve megrázta a fejét: – Ki a csuda maga egyáltalán?

– Ezt most komolyan kérdezed? – vonta fel a szemöldökét meglepetten a férfi.

– Hát persze.
– A nevem Sergio Torrente, én vagyok a Torrenco Group tulajdonosa – felelte kurtán, és magában arra gondolt, hogy most biztosan nagyon büszke magára a kis ribanc, hogy ilyen jól adja az ártatlant. – A házban az összes cég az enyém. Bocs, de nehéz elhinnem, hogy ezt nem tudtad.
Kathynek a lélegzete is elállt ijedtében. Ez a kisportolt fickó lenne itt a főnök? Hát ez álmában sem jutott volna eszébe. Úgy látszik, nem jó sakktáblát választott, és még kevésbé jó ellenfelet. A férfi feltűnően könnyednek és közönyösnek akart látszani, ám az elegáns külső mögött zsákmányra éhes vadállat lapult. Az eddigi játszmáikból már megtanulta, hogy kíméletlen ellenfél, a legkisebb taktikai előnyt is észreveszi, és nyomban támadásba lendül, hogy bizonyíthassa az erejét. Nem az a fajta, akivel érdemes vitába szállni.
– Éppenséggel tarthatok egy kis szünetet – felelte rövid gondolkodás után. Jöjjön, aminek jönnie kell, ha már ilyen elővigyázatlan volt! Eredetileg úgy tervezte, hogy még két lépés, és sakk-mattot ad, ám most okosabbnak látta, ha hagyja nyerni a férfit.
Sergio bólintott, és még mindig a lány arcát fürkészte. Mindenáron meg akarta tudni, mit forgat a fejében. Tényleg higgye el neki, hogy eddig nem is sejtette, kivel játszik?
– Bevitettem a sakktáblát az irodámba, hogy nyugodtan játszhassunk. Megyünk végre?

Kathy szíve a torkában dobogott. Sergio kinyitotta az iroda ajtaját, és előreengedte. Egy pillanatig nagyon közel álltak egymáshoz, és Kathy megérezte a férfi arcszeszének illatát.

– Hogy jöttél rá, hogy én játszom? – váltott hirtelen tegezésre ő is.

– Nem érdekes – vonta meg a vállát a férfi.

– De nekem igen – erősködött a lány.

– A kamera – mutatott az előtér felé Sergio.

Kathy elsápadt ijedtében. Ezek szerint van egy kamera odakint? Jóságos ég! Hiszen ő mindig itt szokott pihenni, nemegyszer le is dőlt az elegáns bőrkanapéra. Már ennyi is bőven elég ahhoz, hogy kirúgják. Hirtelen megtorpant, és megszeppent arccal toporgott a díszes perzsaszőnyegen, amelyen még meg sem száradt a kávéfolt. Az állólámpa meghitt fénybe vonta az iroda túlsó sarkát, ahol az ülőgarnitúra előtt egy dohányzóasztalon várakozott a sakktábla.

– Iszol valamit?

Ha most váratlanul betoppanna a főnöke, biztosan félreértené a helyzetet. Ráadásul munkaidő alatt tilos bárminemű alkohol fogyasztása. Aki megszegi a szabályt, azonnal elbocsájtják.

– Azt akarod, hogy kirúgjanak?

– Nem, mi okom lenne rá?

Kathynek már a nyelve hegyén volt a válasz, de inkább nem mondott semmit. Miután már úgyis kézzelfogható bizonyíték van rá, hogy itt szokott pihenni az igazgatósági előtér drága bőrkanapéján, talán nem érdemes tovább feszítenie a húrt. Már nem is emlékezett rá, mikor ivott utoljára alkoholt. Végül olyan italt kért, amelynek a nevét nemrégiben hallotta egy reklámban. Reszkető kézzel nyúlt a pohár után, s hogy leplezze a felindultságát, gyorsan kortyolt egyet az italból. Magán érezte a férfi mohó tekintetét, s ettől végképp elhagyta minden ereje.
Sergio lassan lehajolt hozzá. A lány bőrének friss illata egyszeriben olyan izgalomba hozta, hogy maga is meglepődött. Nem tudott megálljt parancsolni az elemi erővel rátörő vágynak, ujjával végigsimított érzékien duzzadó ajkán. De nem nyugodott meg, épp ellenkezőleg. Az első érintéstől csak még jobban megjött az étvágya.

Kathy hirtelen nem is tudta, mi történik vele, de nem ellenkezett. Észveszejtőén édes érzés kerítette hatalmába, s ő mindenestül átadta magát neki. Mintha forgószél kapta volna föl, és ö boldogan hagyta, hogy magával sodorja. A férfi most egészen közel hajolt hozzá, és megcsókolta.

Megremegett, ahogy Sergio nyelve gyengéden végigsimított az ajkán. Nem, nem szabad, szólalt meg egy belső hang valahol mélyen a tudatában, és ő fájdalmasan felsóhajtott.

– Olyan forró vagy, szinte perzselsz – suttogta a férfi rekedten, mély hangjában alig észrevehető olasz akcentussal. – De be kell fejeznünk a játszmát.

Kathy kételkedett benne, hogy a lába elviszi a szoba túlsó sarkában álló kanapéig, amely előtt ott csillogott a drága sakktábla. Sokkal jobb volna továbbra is így maradni, egymáshoz simulva, gondolta vágyakozva, és maga is megdöbbent azon, hogy mi jut az eszébe. Nem tehetett róla, izzott minden idegszála, a legapróbb porcikája is vágytól reszketett. Közben szidta magát: miért is kellett idejönnie a férfival.

A játszma két lépés után véget ért.
– Vagy előre megmondták neked, hogy mikor mit kell lépned, vagy most készakarva hagytad, hogy nyerjek – vonta fel a szemöldökét bosszúsan Sergio.

Kathy csodálkozott, hogy ilyen könnyen átlát a szitán, de elhatározta, hogy akkor sem mondja meg az igazat.
– Nyertél, és kész.
– Azért ez nem így van – rázta meg a fejét a férfi. – Miért hagytad, hogy nyerjek?

Kathy nem válaszolt.
– Ideje folytatnom a munkámat – szólalt meg végül színtelen hangon, és gyorsan felállt. Nyomban felpattant Sergio is, és a maga százkilencven centijével fenyegetően magasodott a törékeny lány fölé. – Nem mégy sehova, amíg nem válaszoltál a kérdésemre!
Kathy riadtan nézett fel rá, majd gyorsan lesütötte a szemét. Megrémítette ez a váratlan dühkitörés.
– Te jó ég, hiszen csak játék volt! – mormolta halkan.
– Felelj, érted?! – parancsolt rá a férfi.
Kathy nagyot sóhajtott, majd szomorúan legyintett.
– Hát jó, hagytalak nyerni. Most már elégedett vagy? 

– Talán azt hitted, hogy ezt várom tőled? – Sergiót még soha egyetlen nő sem hozta ki ennyire a sodrából. – Nincs szükségem áldozatra, sem arra, hogy hízelegjenek nekem! Ne hidd, hogy ettől jobban fogsz tetszeni!

– Akkor meg miért húzod fel magad ennyire? – vágott vissza Kathy. – Mit vártál tőlem, hogyan kellett volna viselkednem? Kár úgy tenned, mintha itt egyenlő esélyekről lenne szó. Te is tudod, hogy nem volt más választásom, és...

– Ne kiabálj velem, légy szíves! – szakította félbe a férfi. Nagyon meglepték a lány szavai.

– Ha nem kiabálok, meg sem hallasz. Már magam is bánom, hogy belementem ebbe az ostoba játékba. Ártatlan tréfának gondoltam. Nos, bocsáss meg, amiért hagytalak nyerni, és azért is, ha ezzel esetleg megsértettelek. Mindenesetre nem azért tettem, hogy hízelegjek neked – rázta meg a fejét dühösen a lány. – Csak nem akartam veled ujjat húzni. Nem szeretném elveszíteni az állásomat, ennyi az egész. Most már mehetek?

A lány meglepő viselkedése új megvilágításba helyezte Sergio számára a történteket. Elég éles eszű volt ahhoz, hogy ne vegyen mindent készpénznek, amit mások mondanak. Mégsem valószínű, hogy egy nő, aki be akar férkőzni a kegyeibe, így kiabáljon vele. Lehet, hogy ez a lány tényleg nem tudta, kivel van dolga?

– Te tényleg a takarítónő lehetsz – mondta ki végül hangosan, amit gondolt. Kathy elpirult, és azon töprengett, vajon mire akart célozni ezzel a megjegyzéssel a férfi. Talán azt hitte, hogy kémkedik utána? Vagy talán azt, hogy nem teljesen normális?

– Pontosan az vagyok, a takarítónő – felelte metsző hangon. – Most pedig bocsáss meg, kérlek!

Alighogy becsapódott mögötte az ajtó, megcsörrent a telefon. Ismét Renzo volt a vonalban.

– Utánanéztem a sakkozónknak, és megtudtam, hogy... – kezdett bele az öreg a maga ügybuzgó módján, ám Sergio közbevágott:

– Köszönöm, Renzo, de nem lett volna rá szükség.

– Galvin kisasszonynak meglehetősen sok a fehér folt az életrajzában, uram – folytatta Renzo, mit sem törődve a főnöke ellenvetésével. – Szerintem nem az, akinek kiadja magát. Bár érettségizett, majd felvették az egyetemre is, nem kezdte meg a tanulmányait. Ehelyett különféle vendéglátóhelyeken dolgozott hosszabb-rövidebb ideig. Ezenkívül van három év, amelyről végképp nem tudunk semmit, illetve csak annyit, hogy állítólag utazgatott. Amit én a magam részéről erősen kétlek.

– Én is – felelte Sergio, és az arcvonásai megfeszültek. Tíz év óta először esett meg vele, hogy csaknem besétált egy nő hálójába.

– Szerintem csak a pénzére utazik, illetve talán még azt tudnám elképzelni, hogy valamelyik újságnak dolgozik. Megkérem a takarítócéget, hogy többé ne küldje hozzánk. A többi már az ő gondjuk, nem a miénk.
Sergio azonban nem akarta ilyen egyszerűen elengedni a lányt. Még sosem futamodott meg egyetlen kihívás elől sem.

Kathy keze alatt égett a munka, valamivel el kellett terelnie a gondolatait. Nagyon felzaklatták a történtek. Sergio Torrente elképesztően jóképű férfi, csak éppen viselkedni nem tud. Felfuvalkodott hólyag, aki képtelen elviselni, a nem engedelmeskednek neki. Viszont amikor megcsókolta, az mennyei volt! Dühösen nyomkodta bele a felmosófejet a vödörbe. Semmi köze ehhez a mogorva, dúsgazdag palihoz, aki ekkora cirkuszt csinál, ha egy egyszerű földi halandó hozzá mer érni a drága sakktáblájához.
Sergio Torrente volt az első férfi, aki fellobbantotta a vágyát, amióta Gareth elhagyta. Különös dolog az érzékiség, tépelődött egyre szomorúbban. Vajon miért nem mondott igent egyetlen férfinak sem azok közül, akik a kávézóban megkörnyékezték? Túlságosan válogatós, az lehet a baj. Tíz nő közül kilenc biztosan Sergio Torrentét is ellenállhatatlannak tartaná. Egy ilyen pasast, akiből egyszerre sugárzik a hűvös elegancia és a vad, szenvedélyes férfiasság! Nagyon vonzó, sóhajtott fel ábrándosan Kathy, és egyre kevesebb elszántsággal sikálta a padlót.

– Kathy...!
Riadtan hátrafordult. Ábrándozásainak tárgya ott állt tőle alig három méterre. A lány arca lángba borult, úgy érezte magát, mint akit rajtakaptak. Legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében.
– Igen?

– Csak bocsánatot akartam kérni.

Kathy bólintott, és Sergio, aki tapasztalatai alapján színpadias ellenállásra számított, elismerően elmosolyodott. Ez igen! A kis vörös tényleg kitűnően játssza a szerepét! Bizonyára ezzel a lefegyverző őszinteséggel akarja levenni lábáról, így akar valami újat mutatni a sokat megélt milliárdosnak... A jó ég tudja, mi lehet a szándéka, de Sergiót ez most már nem is érdekelte különösebben. Ahogy a lány lesütötte azt a gyönyörű zöld szemét, s hosszú pillái finom árnyékot vetettek a bőrére, nem érzett mást, csak a zsákmányra éhes ragadozó lapíthatatlan vágyát. Kit érdekel, ha később kiteregeti a flörtjüket valamelyik bulvárújságnak? Ha csak az arcára nézett, már attól is elöntötte a vágy.
– Hajlandó vagy játszani velem még egy partit, ha végeztél?

Kathyt nagyon meglepte a bocsánatkérés, és még jobban az újabb kihívás. Bár a férfi most roppant udvariasnak tűnt, ő mégis érezte a lénye legmélyéről sugárzó fenyegető erőt. Okos és könyörtelen, az ilyen emberrel jobb nem vitatkozni. Mit csináljon, vajon az eszére vagy a szívére hallgasson?

– Leghamarabb tizenegy órakor végzek – szólalt meg végül idegesen.

– Nem gond – rázta meg a fejét a férfi, és Kathy érezte, hogy egyre nehezebb ellenállnia a kísértésnek. – Mire elkészülsz, küldök érted egy autót, s elmegyünk valahova vacsorázni.

Kathy végül beadta a derekát, de volt néhány kikötése. Nem akarta például megkockáztatni, hogy kettesben lássák a férfival. Ugyanígy nem volt kedve beszállni egy idegen autóba sem, amely ki tudja, hová viszi.

– Ha neked itt jobb... – vonta meg a vállát Sergio. Szemlátomást nagyon meglepte a lány válasza.

– Igen – bólintott Kathy, és hosszan nézett az elsiető férfi után.

Nem értette magát, egyszerűen nem tudta elhinni, hogy ilyen könnyen belement ebbe a kétséges kimenetelű kalandba. De hát mindössze egy sakkpartiról van szó! Nem akart megint pórul járni, ugyanakkor kifejezetten lázba hozta, hogy összemérheti a tudását a férfiéval.

Öt perccel tizenegy előtt befejezte a munkát, és a mosdóban egy kicsit felfrissítette magát. Összehajtogatta az overallját, és begyömöszölte a táskájába. A türkizkék póló feszesen simult karcsú testére. Nagy levegőt vett, behúzta a hasát, és oldalról is megnézte magát a tükörben. Zavarba jött a saját tekintetétől, olyannyira, hogy még bele is pirult.

Bár már huszonhárom is elmúlt, úgy érezte magát ezekben a pillanatokban, mint egy első randijára készülő tini. Idegesítette, hogy nem tudja, mi vár rá. Hiába, hiányzott a tapasztalat, amit az elmúlt három évben gyűjthetett volna, ha nem úgy alakulnak a dolgok, mint ahogy sajnos alakultak. Gyorsan elhessegette a fájó emlékeket. Igyekezett nem gondolni a múltra, amelyet úgysem tud már megváltoztatni. Sosem fognak begyógyulni azok a sebek... Lecsukták három évre, miközben nem követett el semmit. Minél inkább bizonygatta az ártatlanságát, annál kevésbé hittek neki.

Hagyd már a múltat, egyszerűen csak menj tovább! – parancsolta magára szigorúan.

Amikor belépett az irodába, Sergio meglepetten nézett végig rajta. Hosszú, formás combja, karcsú, kecses alakja remekül érvényesült a szűk pólóban és a farmerban. Most, hogy kibontotta a haját, még egzotikusabbnak lett az arca. Micsoda hajzuhatag!
– Lefogadom, hogy modellként is dolgoztál már. Igazam van? – kérdezte a férfi, miközben a lánynak is töltött egy italt.

– Sosem éreztem hozzá különösebb kedvet, hogy félpucéran sétálgassak egy kifutón, miközben mindenki engem bámul. Másrészt túlságosan szeretem a hasamat. Nincs esetleg valami rágcsálnivalód? Ropi vagy ilyesmi? – szorította korgó gyomrára a kezét Kathy. Bizony régen volt már az ebéd, nem csoda, hogy megéhezett.
– Dehogynem. Ott van, szolgáld ki magad! – mutatott a bárpult felé Sergio.  – Mintha most nem lennél olyan feszült, mint délután. Jól látom?

– Lejárt a munkaidőm, talán az lehet az oka – vonta meg a vállát a lány, majd magához vett egy zacskó chipset, és kényelmesen elhelyezkedett a kanapén. Játék közben is eszegetett, s mivel a sótól igencsak megszomjazott, elég gyakran belekortyolt a poharába. Időnként lopva a férfira pillantott, ám az úgy tett, mintha nem törődne vele. Az ajka szegletében finom, érzéki mosoly játszott, az álláról eltűnt a korábbi halvány borosta. Úgy látszik, megborotválkozott, nyugtázta magában a lány.

Vajon ez azt jelenti, hogy megint meg fog csókolni? Már a gondolattól is megremegett. Sakkozni jöttem, nem pedig flörtölni. intette magát elővigyázatosságra.

– Te következel! – pillantott fel Sergio a játékból.

Kathy gyorsan lesütötte a szemét, hogy ne kelljen állnia a tekintetét. Úgy tett, mint aki minden figyelmét a sakktáblára összpontosítja. Sergio mostanra már megállapította, hogy méltó ellenfelére akadt benne. A lány gyorsan és magabiztosan játszott.

– Kitől tanultál sakkozni? – kérdezte kíváncsian.

– Az apámtól.

– Akárcsak én – bólintott a férfi, és keskeny arcán halvány árnyék suhant át. Odébb húzta az egyik futóját, majd ismét teletöltötte a lány poharát. Kathy ráemelte a tekintetét, mire a férfi mosolyogva megcsóválta a fejét: – Ha folyton így nézel rám, bella mia, sosem fogjuk befejezni ezt a partit.

Kathy arca lángba borult. A keze megremegett, ahogy elvette a felé nyújtott poharat. Nagyon kínosnak érezte, hogy a férfi ennyire átlát rajta. Hirtelen eszébe jutott, amit már rögtön az elején meg kellett volna kérdeznie:

– Nős vagy?

– Miért? – vonta fel a szemöldökét Sergio, akit meglepett az egyenes kérdés.

– Igen vagy nem?

– Nem.

Bár egy kissé szédült, Kathy mégis ügyesen elkerülte a csapdát, amelyet Sergio az előző lépésével állított neki. Tudta, hogy most már az övé a játszma, és markában érezve a győzelmet, a férfira mosolygott.

– Jól játszol – ismerete el Sergio, mert tetszett neki, hogy a lány is a gyors, határozott játékot kedveli. – Úgy látom, egyformán állunk. Folytassuk, vagy kiegyezünk a döntetlenben?

– Egyezzünk ki! – pillantott fel rá elégedetten Kathy.

Sergio egyszerre vakmerőnek és kihívónak látta a mosolyát, és ettől elemi erejű vágy tört fel benne. Előrehajolt, beletúrt a lány vörösen fénylő hajzuhatagába, és magához húzta a fejét. Szenvedélyesen megcsókolta, nyelvével szétfeszítette édes, meggypiros ajkát, és észveszejtő gyönyörűséggel hatolt be a fogak gyöngysor kapuján át a lány bársonyos nyelvéhez.

Kathyt meglepte a heves támadás. A csóktól szinte elakadt a lélegzete. Megszédült, ahogy Sergio átölelte, és ösztönösen átkulcsolta a férfi nyakát. Szinte megfulladt az izgalomtól, a szíve vadul kalimpált.

– Most veled akarom folytatni a játékot, cara mia – súgta rekedten Sergio.
Kathy ezt egy kissé erősnek érezte. Belepirult a férfi sóvár tekintetébe Sergio erre ismét megcsókolta, és addig el sem eresztette, amíg nem érezte, hogy a lány aléltan simul hozzá. Sergio teste megfeszült az izgalomtól, s a férfi vágyát megérezve Kathy megborzongott.

Sergiót magát is meglepte a féktelen szenvedély, amely ennyire felkorbácsolta a vérét. A lány törékeny, karcsú teste és az ő erős, kisportolt alakja éppen egymáshoz illett. Többet akart Kathytől, mindent, most azonnal! Egy röpke pillanatra eleresztette, de csak addig, amíg kibújt a zakójából és levette a nyakkendőjét.

Ez a kis idő azonban elég volt ahhoz, hogy Kathy kijózanodjék. Mégis mit keres itt? Bár még mindig szédült, felült és kihúzta magát. Sergióra nézett. Hatalmas, zöld szemében szenvedély lobogott, mégis tele volt kétséggel. A férfi éppen ekkor pillantott rá, és elmosolyodott:

– Csodás vagy!

A mosolya úgy ragyogott, hogy Kathy azt érezte, menten szétreped a szíve ekkora gyönyörűségtől.

Sergio ismét odahajolt hozzá, és puhán megcsókolta a nyakát. A finom, szinte áttetsző bőr isteni illata mindent elfeledtetett vele. Felhúzta a lány pólóját, és gyönyörűséggel nézte kicsi, feszes keblét.
– Csodálatos – súgta elfúló hangon, s nyelvével szenvedélyesen simogatni kezdte az érzékeny, rózsaszín bimbókat, míg Kathyből ki nem szakadt egy szaggatott sóhaj. Sergio felegyenesedett, kicsit arrébb csúszott, hogy lehúzhassa a szűk farmert és az apró tangát. Aztán ismét a lány fölé hajolt, beletúrt a hajába, és elapadhatatlan vággyal csókolta tovább.

Valami beakadhatott a hajába, mert Kathy hirtelen erős fájdalmat érzett, és önkéntelenül felszisszent.
– Pszt! Csak maradj nyugodtan, máris segítek – csitította Sergio. Lecsatolta a karóráját, s miután óvatosan kiszabadította belőle a rakoncátlan tincset, letette a kanapé mellé a földre.

Kathy óvatosan elkezdte kigombolni a férfi ingén a gombokat, ám Sergio hirtelen hátradőlt, és gyorsan kibújt belőle.
– Több gyakorlatra lenne szükséged – mondta rekedten. – De én majd mindenre megtanítalak, bella mia.

Kathy szeretett volna egy kicsit gyönyörködni a férfi izmos mellkasában, ám Sergio visszadöntötte a kanapé puha karfájára, s újult szenvedéllyel csókolta, ahol érte. A következő pillanatban Kathy azt érezte, hogy Sergio bársonyos nyelve ott simogatja, ahol még soha senki nem érintette. Sosem hitte volna, hogy ez ennyire csodálatos érzés. A férfi csókjai, gyengéd és mégis céltudatos mozdulatai hihetetlenül édes érzéseket korbácsoltak fel benne, és végül már nem létezett más, csak a mindent elsöprő gyönyör. Sóhajtozva, reszketve vonaglott a férfi karjában.

Sergio nem emlékezett rá, hogy valaha is lett volna nő, aki ennyire izgalomba hozta. Most már nem érdekelte, ki ez a lány. Kathy mindvégig olyan mélyről jövő, önfeledt szenvedéllyel fogadta a simogatását, a csókjait, amely elsöpört minden kétkedést, s most már ő is szabad folyást engedett az érzéseinek. Kicsit feljebb csúszott, és teljes testével ráfordult a lányra, aki feloldódva a kéjben, lágyan és öntudatlanul feküdt alatta. Ám abban a pillanatban, amikor Sergio kéjes sóhajjal belehatolt, a szeme tágra nyílt, a teste görcsbe rándult. Nem várt fájdalom hasított belé, és akaratlanul is felsikoltott. Sergio elképedve nézett rá:

– Madonna... én lennék az első?

– Ne hagyd abba! – suttogta lehunyt szemmel Kathy. A fájdalom lassan alábbhagyott, s már ismét csak azt érezte, hogy minden porcikája a gyönyör után szomjazik, amelyet Sergio nyújthat neki.

A férfi eleinte lassabban mozgott. Kathy reszketett a közeledő, mindent elsöprő kéjtől, majd egyszerre azt érezte, hogy a mennyekben van. Testét-lelkét sosem érzett boldogság töltötte el még akkor is, amikor lassan visszatért a valóságba.

Az önfeledt boldogság azonban nem tartott sokáig.

– Rég nem éreztem magam ilyen jól nővel, bella mia – mormogta Sergio.
Kathy még mindig az iménti, számára teljességgel új és semmihez sem fogható élmény hatása alatt állt, és önfeledten élvezte a férfi testének közelségét.

– Még én sem éltem át soha ehhez foghatót – suttogta aléltan. – Kérdeznék tőled valamit... – Sergio felkönyökölt, és szigorúan nézett rá. – Miért hagytad pont nekem, hogy elvegyem a szüzességed?

Olyan bántóan hangzott ez a kérdés, hogy a lány egyszeriben magához tért. Nagyon elővigyázatlan voltam, hasított az agyába, magán érezve a férfi megvető tekintetét.

– Igazán kellemes élmény volt, bár arra nem számítottam, hogy én vagyok az első – folytatta kifejezéstelen hangon a férfi. – Mindenesetre tisztában vagyok azzal, hogy mindennek megvan az ára, ezért szeretném tudni, hogy mit kérsz cserébe.

– Nem értem, mire gondolsz – nézett rá homlokráncolva Kathy.

– Tudod, én piszkosul gazdag vagyok, és nem tudnám megmondani az idejét, mikor kaptam valamit csak úgy, minden ellenszolgáltatás nélkül.

Amikor Kathy végre megértette, mire céloz, mélységesen felháborodott. Dühösen oldalra fordult, hogy ne is lássa. Hogyan is adhatta oda magát ennek a férfinak, aki azt hiszi róla, hogy az egészet csak aljas anyagi megfontolásból tette? Ha arra kényszerítenek, hogy pucéran menjen végig az utcán, az sem lenne nagyobb megaláztatás a számára, mint ez a feltételezés.

Az, hogy a lány nem mondott semmit, újabb gyanút keltett Sergióban. Olyannyira megrémült, hogy kiszaladt a száján egy olasz káromkodás.

– Mondd csak, szedsz legalább tablettát? – szegezte a lánynak a kérdést.

Kathy úgy érezte, mintha megfordult volna vele a világ, egyszerre hányingere támadt. Hihetetlen, hogyan lehetett ennyire ostoba! De most nincs idő ezen morfondírozni. Amilyen gyorsan csak lehet, el kell tűnnie innen. Kapkodva nyúlt a ruhái után.

– Nem, nem szedek – felelte nagyot nyelve, anélkül hogy a férfira pillantott volna.

Hát ilyen az, ha olyasvalakivel fekszik le az ember, akit nem is ismer. Kínos, megalázó, szégyenletes... Reszkető kézzel húzta fel a bugyiját, majd belebújt a pólójába és a farmerba.

– Úgy veszem észre, nem különösebben izgat. – Sergiót kifejezetten bosszantotta, hogy a lány nem törődik vele.

– Jelen pillanatban sokkal jobban aggaszt, hogy lefeküdtem egy aljas gazemberrel. Sokáig bánni fogom ezt a ballépésemet, az egyszer biztos – mondta végtelenül szomorúan. – Ha ezek után még terhes is lennék, az már tényleg túltenne minden rémálmomon. Nem létezik, hogy ennyire szerencsétlen legyek!

– Kétlem, hogy annyira kétségbe ejtene a dolog. Egy gyerek tőlem, és semmi gondod egész hátralévő életedben, nem igaz? Aligha lehet könnyebben pénzhez jutni – szegezte rá fagyos tekintetét a férfi.

– Miért gondolod, hogy mindenkinek csak a pénzed kell? – kiáltotta dühösen Kathy, és érezte, hogy a harag az utolsó csepp vágyat is kiöli belőle. – Vagy talán csak én vagyok az a szerencsés, akinek el kell viselnie a gyanúsítgatásodat? Nem kell udvarolni a takarítószemélyzetnek, Mr. Torrente, ennyi az egész! Úgy látszik, túlságosan gyenge hozzá az idegzete!
– Nyugi, oké? – vett nagy levegőt Sergio, de közben maga is villámló szemmel nézett a lányra, aki ismét nem úgy viselkedett, mint ahogy számította. – Beszéljük meg a dolgot felnőtt emberek módjára. Ülj le, kérlek!

– Szó sem lehet róla! – rázta meg a fejét vadul Kathy, hogy vörös tincsei csak úgy csapkodtak körülötte. – Nem akarok veled beszélni semmiről. Túl sokat ittam, és most már nagyon bánom, ami történt. Ami pedig téged illet, te kifejezetten aljas módon viselkedtél.

– Nem állt szándékomban, hidd el! – Sergio megpróbált békülékeny hangot megütni, ám közben továbbra is feszülten figyelte a lány minden rezdülését. Végre meg akarta tudni az igazat. Mindenesetre meggyőzőnek tűnt a nő haragja, és a szavai sem hatottak mesterkéltnek. Ráadásul nagyon fiatal volt, és kétségkívül gyönyörű.

– Talán igazad van... – ismerte el Sergio. – Sajnos tényleg tapadnak rám a pénzéhes nőszemélyek.

– Megérdemled! – sziszegte a lány. – Ha azt hiszed, hogy ez mentség arra, hogy úgy bántál velem, mint egy útszéli ribanccal, hát nagyon tévedsz!

– Ha végre túlesnél a szapulásomon, akkor talán a valóban fontos dolgokról is...

– Nem hinném, hogy teherbe estem, de ha mégis, emiatt nem kell egy percig sem aggódnod! – vágott a szavába a lány, és sietős léptekkel elindult az ajtó felé. – Nem foglak zaklatni, megígérem. Nem érdekel a... hogy is mondtad... könnyű pénzkereset!

– Ez cseppet sem vicces! – kiáltott utána dühösen Sergio.

– De nem ám! Ahogy a te fennhéjázó viselkedésed sem! – Kathy feltépte az ajtót, és a folyosó végén lévő lifthez futott. Szinte rátapadt a gombra, de hiába, Sergio az utolsó pillanatban még be tudott ugrani mellé. Nagyon nehéz volt elviselnie a férfi közelségét a szűk helyen, és közben úgy tenni, mintha nem venne tudomást róla. Nem értette, miért nem hagyja már békén ez az alak.

Sergio meg akarta nézni, mennyi az idő, ám ekkor vette észre, hogy az óráját az irodában hagyta.

– Késő van, hazaviszlek – szólalt meg végül.

– Ó, nem, ne fáradj! – Kathynek esze ágában sem volt elfogadni a szívességét.

Sergio közelebb lépett hozzá, és meglepetten fürkészte a feldúltan is gyönyörű arcot. Még sosem volt rá példa, hogy egy nő ilyen kitartóan ellenkezzen vele.

– Engedj ki, légy szíves! Most már tényleg dühös leszek! – sziszegte fenyegetően a lány, s pillantása véletlenül a férfi arcára esett. Felszikrázott a levegő, ahogy a tekintetük találkozott. Kathy nem tudott mit kezdeni a hirtelen támadt vággyal, amelyről az imént még azt hitte, hogy örökre elveszett. És most tessék, a szíve megint vad vágtába kezdett, a torka egészen kiszáradt.

– De hát te is érzed ezt a tüzet közted és köztem, bella mia – szólalt meg rekedten Sergio, s hüvelykujjával lágyan végigsimított a lány finom arcbőrén.

Kathy bénultan állt egy pillanatig. Szinte fájt neki a férfi közelsége, az érintése. És közben mégis azt érezte, hogy borzalmasan vonzódik hozzá, hogy gyűlöli, és mégsem tud ellenállni neki.

– A magam részéről nem érzek semmit – préselte ki magából nagy nehezen a szavakat, majd hirtelen ellepett a férfi mellett, és kopogó léptekkel átsietett a fényárban úszó előcsarnokon.

– Kathy! – kiáltott utána Sergio, mert még mindig nem hitte el, hogy a lány ilyen egyszerűen faképnél hagyja.

– Tűnj el! – kiáltott vissza már a bejárati ajtóból Kathy.

A két biztonsági őr egyike, aki eddig társához hasonlóan közönyös képpel bámult maga elé a levegőbe, most hirtelen megmozdult, és kinyitotta előtte a nehéz üvegajtót. Kathy végre kilépett az utcára.

Csaknem ugyanebben a pillanatban Renzo Catallone testes alakja vált ki az egyik széles oszlop árnyékából.

– Nos, én csak... – szólalt meg a főnökéhez lépve, ám az leintette.
– Igen, tudom, csak a biztonságom felett őrködik. De jelen esetben egy kissé eltúlozza a dolgot. Nos, Kathy Galvint a jövőben nem szükséges megfigyeltetnie.

– De uram... – ráncolta a homlokát rosszallóan Renzo.

– Nem akarok többé hallani róla, érti? – jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon Sergio. – Illetve még egy utolsó dolgot derítsen ki nekem: tudja meg a címét!

3. FEJEZET

Kathy álmatlanul forgolódott az ágyában. Miért nem hallgatott az eszére, miért hagyta, hogy idáig fajuljanak a dolgok? Dühös volt, és szomorú. Hatalmasat csalódott önmagában. Nagyon egyhangúan csordogált az élete, és ő unalmában úgy viselkedett, mint egy megvadult kamasz.

Hasára fektette a tenyerét. Rágondolni is rettenetes, mi van akkor, ha terhes. Hisz magát is alig tudja eltartani, nemhogy még egy gyereket. Nem kell mindjárt a legrosszabbra gondolni, korholta magát bosszúsan. Igaz, az utóbbi években üldözte a balszerencse, de hát kinek nincsenek rossz pillanatai az életében?

Másnap reggel is ezen töprengett, de már bizakodóbban látta a jövőt. Egyébként is szabadnapos volt, ráért egy kicsit lustálkodni. Később majd el kell mennie a könyvtárba egy jegyzetért. Tavaly beiratkozott egy távoktatási tagozatra, és sürgősen el kell olvasnia egy tanulmányt.

Éppen a buszmegállóban várakozott, amikor megszólalt a mobilja. A takarítóvállalathoz panasz érkezett róla, és most azért hívták, hogy közöljék vele, a továbbiakban nem tartanak igényt a munkájára.

Szóval Sergio Torrente elintézte, hogy kidobják! Kathy úgy állt ott, mint akit leforráztak. Bár ha jól belegondol, számított rá. Annak idején ugyanilyen gyalázatos módon hagyta cserben Gareth, amikor pedig a legnagyobb szüksége lett volna rá. Eszébe jutott az a nyár, amikor befejezte a középiskolát. Kitűnőre érettségizett, és teljesült az álma: felvették a jogi karra. Az apja már az utolsó stádiumban volt, és hogy ápolni tudja, nem kezdte el az egyetemet. A halála után néhány hónapot várnia kellett, hogy bekapcsolódhasson a következő szemeszterbe. Addig is, hogy legyen egy kis keresete, elszegődött Mrs. Taplow mellé társalkodónőnek.
Talán egy hete sem járt még hozzá, amikor az idős hölgy egy délelőtt feldúltan mesélte neki, hogy eltűnt néhány darab az antik ezüstkészletéből. Janet, az unokahúga azonban megnyugtatta, hogy a nagynénje sajnos szenilis, és csak képzelődik. Ám ezután is egyre-másra újabb értékes tárgyak tűntek el a lakásból. Amikor végül kijött a rendőrség, hogy utánajárjon a dolognak, egy ezüst teáskannát találtak Kathy táskájában. Még aznap letartóztatták előre kitervelt rablás és fosztogatás vádjával.

Eleinte bizakodó volt. Biztosra vette, hogy hamarosan megtalálják az igazi tettest, aki csak azért csempészte a táskájába a kannát, hogy elterelje magáról a gyanút. De aztán annyi hazug és alattomos vád érte, hogy nem tudta bebizonyítani az ártatlanságát. Nem állt mögötte család, nem volt senkije, akire számíthatott volna. Megszületett az ítélet: három év letöltendő szabadságvesztés.

Akkor nem tudta megvédeni magát, hiszen még nagyon fiatal volt, és tapasztalatlan. Azóta viszont már történt egy s más. Miért kellene szó nélkül eltűrnie, hogy Sergio Torrente ilyen aljas módon elbánjon vele? Igaz, nem sokat tehet a gazdag és befolyásos üzletemberrel szemben, de mégis! Ha nem tud változtatni a dolgon, legalább megmondja neki, mit gondol felőle. A büszkesége maradt az utolsó fegyvere.
– Sajnálom uram. de egyszerűen nyoma veszett az órájának. Centiméterről centiméterre átkutattam az egész irodát, de semmi tárta szét a kezét sajnálkozva a biztonsági őr.

Sergio gondterhelt arccal felemelkedett az íróasztal mögül. Biztosan a kanapé valamelyik hasadékába csúszott be az óra tegnap este. Nagyon valószínűtlen, hogy ellopták volna, még azzal együtt sem, hogy egy méregdrága platinaóráról van szó.
– Egy bizonyos Kathy Galvin várja odalent, uram – nyitott be bocsánatkérő mosollyal az irodába a titkárnője. – Bár nincs rajta a mai vendéglistán, mégis azt állítja, hogy önnek lesz ideje fogadni.

Sergiót szemlátomást elégedettséggel töltötte el a hír. Jól sejtette hát, hogy a lány tegnap esti viharos távozása nem volt több színpadias jelenetnél. Még jó, hogy nem küldött neki virágot, mint ahogy eleinte tervezte.
– Helyes. A hölgy elkísérhet a repülőtérre – felelte kurtán az elképedt titkárnőnek, és máris indult a lifthez, amelyet kizárólag csak ő használhatott.

Kathy büszkén felszegett állal, kipirulva lépett be az üvegajtón, amelyet az egyik biztonsági őr szenvtelen arccal kitárt előtte. Azt remélte, hogy négyszemközt beszélhet a férfival. Sergio azonban nem volt egyedül, fekete öltönyös férfiak gyűrűjében várakozott a folyosó végén a liftre.

Ha nem akarja mások előtt kiteregetni a szennyesüket, akkor egyelőre türtőztetnie kell magát. Amikor Sergio mosolyogva intett neki, hogy kövesse a liftbe, úgy érezte, menten felrobban.
– Ha jól látom, feltűnés nélkül szeretnél tőlem megszabadulni, igaz? – sziszegte oda a férfinak, aki udvariasan maga elé engedte.

– Ellenkezőleg – felelte szórakozottan Sergio. – Épp a reptérre igyekszem, ha gondolod, elkísérhetsz.

– Ne hidd, hogy még egyszer bedőlök neked! Már attól rosszul vagyok, hogy egy liftben kell szoronganom veled! – Kathy szeme villámokat szórt. – Panaszt tettél a munkahelyemen, erre kidobtak. Csak azért jöttem ide, hogy megmondjam, mennyire aljas és... – nem tudta befejezni, mert a lift hirtelen megállt, és mindenki elindult kifelé.

– Én nem tettem panaszt sehol – felelte a férfi, átvágva a tompán kivilágított mélygarázson.

– Pedig valaki akkor is bepanaszolt. Nem tettem kárt a drága sakktábládban, és mindig rendesen elvégeztem a munkám.

– Lehet, hogy a biztonsági főnököm érdeklődött felőled, és ezt félreértették—jutott eszébe Sergiónak.
Kathy igyekezett lépést tartani a férfival, s közben azon gondolkozott, vajon higgyen-e neki.
– Ha valóban erről van szó, akkor szólnod kell az érdekemben. Ez így tisztességes!

Sergio azonban más véleményen volt. A legkevésbé sem ejtette kétségbe, hogy Kathy a jövőben nem takarítja az irodáját. Épp ellenkezőleg, kifejezetten örült neki. Ha valaha is lesz még köze ehhez a lányhoz, és reményei szerint lesz, akkor nem dolgozhat takarítónőként.

– Inkább keresünk neked valami rendes munkát.
– Nem, te csak ne keress énnekem semmit! – rázta meg a fejét hevesen a lány. – Nem a segítségedet kérem, csak kikérem magamnak a tisztességtelen bánásmódot, világos?

– Majd a kocsiban megbeszéljük – felelte rezzenéstelen arccal Sergio.
Kathy annyira megütközött a válaszon, hogy csak most nézett körül, hol is van valójában. Az egyenruhás sofőr épp egy hatalmas limuzin ajtaját nyitotta ki előttük, amelyet egy csapat tagbaszakadt férfi állt körül. Feltehetőleg a testőrök, gondolta elképedve a lány, és nagyon kellemetlenül érezte magát. Még sosem volt ehhez hasonló helyzetben Ha folytatni akarja a beszélgetést, tetszik vagy sem, be kell szállnia a luxusautóba.
– Érthető, hogy bosszús vagy – szólalt meg békülékenyen Sergio, miután maga is beült a lány mellé a hófehér bőrülésre. – Nagyon sajnálatos, hogy ilyen igazságtalanul bántak veled.

Mély, bársonyos hangja hallatán Kathy testét kellemes bizsergés járta át. Most azonban már résen volt, és a biztonság kedvéért kihúzódott az ülés szélére. Innen méregette a férfit bizalmatlanul.

– Vagyis elismered, hogy tisztességtelen eljárás volt?

– Semmi okod az aggodalomra – emelte fel a kezét magabiztosan Sergio. – Lesz másik munkád, magam gondoskodom róla.

– Azért ez nem olyan egyszerű. Nincs túl sok tapasztalatom – jegyezte meg kétkedve a lány, és magában már azon morfondírozott, hogy ha minden kötél szakad, túlórázni fog a kávéházban.

– Nem gond – legyintett Sergio. – Van néhány állásközvetítő irodám, még ma kerítek neked valami munkát. – Gyengéden szétfeszítette a lány görcsösen összekulcsolt ujjait, s az egyik kezét magához húzta az ölébe.

– Nem akarok tőled semmit – mondta veszélyt szimatolva Kathy.

– Pedig a pulzusodból arra következtetek, bella mia – felelte rekedten a férfi. Hüvelyk– és mutatóujjával szorosan átkulcsolta a lány keskeny csuklóját, s közben kihívóan fürkészte az arcát.

Kathynek elég volt ennyi, hogy úgy érezze, menten meggyullad. Behunyta a szemét, és odahajolt Sergióhoz. Az ajka szinte magától rátalált a férfi érzéki ajkára. Nem tudta elhinni, hogy ő volt az, aki megtette az első lépést, de egyszerűen nem tudott parancsolni az ösztöneinek.

Szenvedélyesen csókolóztak, és csak akkor tért magához, amikor már alig kapott levegőt. Már megint teljesen megfeledkezett magáról. Riadtan kibújt a férfi öleléséből, és mély lélegzetet vett.

– Minek kezded el, ha nem akarod befejezni? – Sergio fél kézzel belekapaszkodott a lány összekuszálódott loboncába, és nem hagyta, hogy elhúzódjon tőle.
– Munkába kell mennem – emelte fel az állát öntudatosan Kathy, és az arca lángba borult.

Sergio megszokta, hogy minden kívánságát azonnal teljesítik. Gőgösen elhúzta a száját, majd hátravetette a fejét, és elismerően felnevetett. Mi tagadás, kedvére való volt a kis csinibaba makacssága.

– Mintha az imént azt mondtad volna, már nem dolgozol – jegyezte meg évődve.

– Nem csak ez a munkám volt, van egy másik állásom is – felelte durcásan a lány. – Ezenkívül tanulok.

– Nekem pedig Norvégiába kell mennem – sóhajtott fel a férfi, majd mutatóujjával gyengéden végigsimított a lány csóktól duzzadt ajkán. Kathynek minden önuralmára szüksége volt, hogy ne bújjon ismét oda hozzá. – Két hét múlva, ha visszajöttem, látjuk egymást, bella mia – duruzsolta a fülébe Sergio.

– Két hét múlva? – ismételte meg a lány riadtan. Olyan sokáig távol lesz? Egyébként meg úgysincs semmi értelme, hogy találkozzanak. Maga is meglepődött az iménti gyerekes rémületén, és zavartan lesütötte a szemét. Sergio az órájára pillantott, ma reggel vagy tizedszer, de ismét csak azt tudta megállapítani, hogy az nincs ott a csuklóján.
– Tegnap este óta nem találom az órámat. Nem tudod esetleg, hová tehettem?

– Ott volt a szőnyegen, majdnem ráléptem – felelte szórakozottan a lány, mert egészen más járt a fejében. – Szerintem nem túl jó ötlet, hogy újból találkozzunk – mondta végül tétován.

– Le akarsz rázni? – szegezte rá a tekintetét Sergio.

– Komolyan mondom.

Sergio előhúzta a zsebéből a telefonját, beütött egy számot, majd olaszul beszélt valakivel néhány mondatot.
– Van kedved hostessként dolgozni? – pillantott Kathyre, még mindig a füléhez tartva a készüléket.

A lány hevesen bólogatott. Sergio befejezte a beszélgetést, eltette a telefont, és megmondta a címet, ahol másnap reggel jelentkeznie kell.

– Állásinterjú? – kérdezte a lány.

– Tiéd az állás. Először három hónap próbaidőre, aztán, ha minden jól megy, tovább is.

– Köszönöm – mormogta zavartan Kathy, és közben célhoz is érhettek, mert az autó megállt.

– Ennyivel tartoztam – bólintott Sergio, és kiszállt.

Kathy kissé tanácstalanul ugyancsak kikászálódott a kocsiból. Sergio azonban hátra sem pillantva, a két testőrrel szorosan a nyomában már a reptér bejárata felé igyekezett. Kathy visszahuppant a hátsó ülésre. A könyvesbolthoz vitette magát, ahová eredetileg menni készült. Amikor kiszállt, a legszívesebben táncra perdült volna örömében. Milyen gyorsan lett új munkája, ráadásul nem is akármilyen!

Két héttel később Sergio kitűnő hangulatban tért vissza Londonba. Renzo Catallone már a reptéren várta. A kijáratnál toporgott, és alighogy megpillantotta Sergiót, máris elébe sietett, s üdvözlés gyanánt a kezébe nyomott egy vaskos aktát.
– Tudom, hogy valamelyest túlléptem a hatáskörömön, de hát én felelek az ön személyes biztonságáért, és egyébként sem szóltam senkinek a dologról – hadarta a maga ügybuzgó módján. – Rettentően fontos lenne, uram, hogy áttanulmányozza a dossziéban lévő anyagot. Biztosra veszem ugyanis, hogy az óráját ellopták.

4. FEJEZET

Kathy csillogó szemmel pörgött-forgott a tükör előtt.
– Úgy festesz, mint valami filmsztár. Már csak a napszemüveg hiányzik! – viccelődött vele Bridget.

A finoman karcsúsított napsárga ruha, amelynek szabása a hatvanas éveket idézte, csakugyan úgy állt rajta, mintha ráöntötték volna.
– Nem is tudom, hogyan köszönhetném meg – ölelte át Kathy hálásan a barátnőjét. – Ígérem, nagyon fogok rá vigyázni.

Bridget meg annak örült, hogy végre boldognak látja. Amióta ismerték egymást, Kathy talán még sosem volt ilyen beszédes és jókedvű.
– Olyan jó, hogy végre összejöttél valakivel! – viszonozta mosolyogva az ölelését.

– Attól tartok, nem lesz hosszú életű a dolog – vonta meg a vállát kétkedve Kathy. – Szerintem Sergio Torrente egyszerűen csak arra kíváncsi, hogyan él egy magamfajta szegény leány.

– Megmondod neki? – kérdezte Bridget, és Kathy rögtön tudta, mire céloz.
– Nem leszünk mi annyi ideig együtt, hogy erre sor kerülhetne. Mindenesetre, ha sokat kérdezősködik, nem fogom eltitkolni előle az igazat.

– Azért ha nem feltétlenül szükséges, szerintem ne mond meg neki! Legalábbis ne most, az elején! – töprengett hangosan Bridget.

– Tudod, Sergio tapasztalt, világlátott ember, nem valószínű, hogy át tudnám verni. Ha azt hazudnám neki, hogy abban a néhány évben külföldön voltam, egyszerűen feltenne néhány keresztkérdést, és máris rájönne, hogy becsaptam.
– De hát miért firtatná a földrajzi műveltségedet? Szerintem ne mondd meg neki, amíg nem muszáj. Nyugodtan lehet néhány titkod, amíg nem ismeritek meg egymást jobban.
Bridget nagyon romantikusan közelítette meg a dolgokat, és Kathy éppen ezt szerette benne. Azt azonban mégsem merte bevallani neki, hogy már lefeküdt Sergióval. Minél többet gondolkozott ezen, annál jobban szégyellte magát a meggondolatlansága miatt. Rettegett, ha arra gondolt, hogy esetleg következménye lehet a felelőtlen kalandnak, és elhatározta, hogy még vár néhány napot, utána viszont mindenképpen vesz egy terhességi tesztet.

Meglepő módon Sergio néhányszor felhívta, amíg nem volt Londonban, ő pedig egyelőre az internet segítségével igyekezett csillapítani a kíváncsiságát. Különös dolgokat tudott meg a férfiról. Sergio egy olaszországi nemesi kastélyban, gondtalan fényűzésben nőtt fel. Később azonban, már egyetemista korában, valami miatt összekülönbözött az apjával, aki az öccse javára kitagadta az örökségből. Huszonnégy évesen saját erejéből megszerezte az első millióját, s innentől kezdve meredeken ívelt fel a karrierje. Elképesztő tempóban nőtt a vagyona, a magánéletben ugyanolyan sikeres volt, mint a szakmájában. Többnyire előkelő szépasszonyok társaságában múlatta az idejét, vagy valamelyik veszélyes extrém sportnak hódolt.

Pontban nyolc órakor megérkezett Sergio limuzinja a sofőrrel, hogy elvigye Kathyt a megadott címre. A város túlsó végében, egy elegáns, üvegfalakkal határolt toronyház előtt állt meg vele.

Vajon elmennek valahova? Vagy Sergio nem akar mutatkozni vele a nyilvánosság előtt, mert attól tart, hogy rossz fényt vet rá a társasága?
– A te lakásod? – kérdezte udvarias érdeklődést mímelve, amikor a férfi kinyitotta előtte a teremnagyságú nappali ajtaját.

– Az enyém. Miért kérded? – felelte kimérten Sergio, aki az imént még előzékeny mosollyal sietett az üdvözlésére. Időközben meglehetősen aggasztó dolgokat kellett megtudnia a lányról. Ám hiába intette óvatosságra az esze, a teste úgy vonzódott hozzá, akár a mágnes. A ruhán első pillantásra látta, hogy drága darab, és egy percig sem kételkedett abban, hogy a lány a tőle ellopott karóra árából vette.

– Elmegyünk valahová? – kérdezősködött tovább Kathy, és a hangjában idegesség bujkált.

– Azt hiszem, itt kényelmesebb – emelte rá a tekintetét Sergio.

– Akkor én megyek el, méghozzá most, azonnal! – Kathy konokul hátravetette a fejét, s nagyon eltökéltnek tűnt. – Ha azt hiszed, elég csak felhívnod, ha éppen szeretkezni támad kedved, hát nagyon tévedsz! Nem, ez nem az én műfajom! Jobb, ha máris megyek...

– Nem mégy sehová! – Sergio fekete szeme megvillant. – Legalábbis addig nem, amíg nem válaszoltál a kérdéseimre.

– Tessék? – bámult rá értetlenül Kathy.

– Nos, hogy rövidre fogjam a szót: a múltkor elloptad az órámat. Az érdekelne, hogy mit csináltál vele.

– Elloptam az órádat? Te megörültél! – kiáltotta magából kikelve a lány. A gyanúsítás úgy érte, mint derült égből a villámcsapás. – Emlékszem rá, hogy a reptéren kérdezted tőlem, nem láttam-e, de...

– ...de véletlenül éppen te láttad utoljára az irodámban – vágott közbe türelmetlenül a férfi. – S talán az sem véletlen, hogy egyszer már lecsuktak rablásért.

Kathy arcából kiszállt a vér. Újra ez a rémálom, ez a borzalom! Amikor már azt hitte, hogy talán továbbléphet. De hát honnan tud erről Sergio? Néhány másodpercig még gondolkozni sem bírt. A torka elszorult, azt hitte, menten megfullad.

– Nem loptam el az órádat! – préselte ki magából reszkető ajakkal.

– Azt hiszed, hogy sokra mégy a hazudozással? – kérdezte részvétlen arccal a férfi. – Éppenséggel kihívhatnám a rendőrséget, és átadhatnám nekik az ügyet. Én mégis jobb szeretném magunk közt elintézni.

– Hozzá sem értem az órádhoz! – tiltakozott elkeseredetten Kathy. A rendőrség említésére valósággal pánik tört ki rajta. Tudta, hogy az ő előéletével semmi esélye sincs a gazdag és befolyásos férfival szemben.

– Nem mégy ki innen, amíg meg nem mondod az igazat!

– Hogy merészeled? Nincs hozzá jogod...
– Attól tartok, tévedsz, cara mia – felelte szelíd hangon a férfi. – Mindent meg fogsz nekem engedni, amit csak akarok. Mindent, csak hogy kihagyjam az ügyből a rendőrséget. Ugye, jól sejtem?

Micsoda gyalázat! Kathy dühösen összeharapta az ajkát.

– Honnan tudtad meg? – kérdezte fojtott hangon, de a legszívesebben üvöltött volna elkeseredésében.

– A biztonsági főnököm szaglászott egy kicsit utánad, miután a felvételről kiderítette, hogy te vagy a titokzatos sakkjátékos. Tudod, nagyon alapos ember.

– Lehet, hogy éppen ő volt a tolvaj – vonta fel a szemöldökét Kathy. – Épp kapóra jöttem neki...

– Nem rá vallana – rázta meg a fejét Sergio. – Renzo Catallone nyomozó volt a rendőrségnél.

– Annál inkább! – Kathy keserűen elmosolyodott. – Látta, hogy egyszer már elítéltek, és tudta, hogy ez mivel jár.

– Szóval tagadod, hogy elloptad az órát?

– Igen. Természetesen nem hiszel nekem, én pedig nem tudom bebizonyítani, hogy nem én voltam. Nyilvánvaló, hogy van egy tolvaj az irodádban. Lehet, hogy olyasvalaki, aki egyébként elegáns öltönyben jár, és nem tudott ellenállni a kísértésnek, vagy egyszerűen csak egy kis felfordulást akart. Tolvajok minden társadalmi rétegben akadnak, még a leggazdagabbak között is.

Sergio megvető mosollyal hallgatta a lány fejtegetését. Sajnos Kathy távolról sem az a szelíd, romlatlan teremtés, akinek hitte. A bájos külső mögött valójában egy mindenre elszánt, pénzéhes perszóna rejtőzik. Társalkodónőnek adta ki magát, s kihasználva a szegény, beteg asszony védtelenségét, előre kitervelten elrabolta az értékeit.
– Nem kell elmagyaráznod nekem, hogy mi a nyilvánvaló, mert magam is tisztában vagyok vele – szólalt meg kérlelhetetlen szigorral. – Napnál is világosabb. hogy a tolvaj itt áll előttem.
– Tévedsz. – ingatta a fejét fásultan Kathy. Sergio néhány perc leforgása alatt lerombolta mindazt, amiért évek óta küzdött: az önmagába vetett hitet, az új élet reményét. Gyűlölte ezért, s azért is, hogy ilyen kegyetlenül biztos a maga igazában. És saját magát is megvetette, amiért egy percig is elhitte, hogy köze lehet a férfihoz. Hogyan is lehetett ennyire ostoba?
– Nos, rövidre fogva a dolgot: tudni akarom, mit csináltál az órával – ismételte meg Sergio. – A sírást meg a dühkitörést megspórolhatod, nálam az ilyesmivel nem sokra mégy. Szóval, halljam, ne húzzuk az időt!

Kathy elborzadva állapította meg, hogy Sergio csinos arcán nyoma sincs semmiféle érzelemnek. Sosem fogja elhinni neki, hogy ártatlan. Még időt sem szán arra, hogy meghallgassa, számára kétséget kizáróan ő a tolvaj. Már most is csak az érdekli, hogyan büntesse meg.
– Nem én loptam el az órádat, így nem is csinálhattam vele semmit – ismételte mégis, bár tudta, hogy nem sokra megy vele.
– Jó. Akkor átadom az ügyet a rendőrségnek – vonta meg a vállát a férfi.

Csak azt ne! Kathy előtt felrémlett a cella négy szürke fala és a hosszú üres órák végtelen sora. A cellatársak zaklatásai és az a borzalmas tehetetlenség! Egyre inkább elhatalmasodott rajta a félelem. Ahogy előtörtek a kínzó emlékek , mintha felszakították volna a hátán a heget, és ismét fájdalmasan izzott a seb. Hideg veritek lepte el a testét, a háta lúdbőrzött az iszonyattól. Nem, nem fogja kibírni még egyszer, hogy jogtalanul megfosszák a szabadságától, hogy sárba tiporják a becsületét!
– Ne tedd, kérlek! – suttogta alig hallhatóan.

– Nem is szeretném – felelte unott arccal Sergio. Nagyon ízléstelen lenne, ha megtudnak, hogy egy takarítónővel múlattam az időmet.
Kathy arca megrándult a sértés hallatán, ám az esze azt súgta neki, hogy most jobb, ha nem törődik ilyen kicsinységekkel. Lázasan töprengett, vajon hogy téríthetné el Sergiót a szándékától. Érezte, hogy valami meglepő dologgal kell előrukkolnia, csakis az segíthet rajta. Tudta, hogy a férfi szereti a veszélyt, a kockázatos kihívásokat.
– Játsszunk egy partit! Ha megverlek, elengedsz – állt elő sietve a javaslattal, mert érezte, hogy az idegei lassan felmondják a szolgálatot.

A váratlan fordulat meglepte Sergiót. A lány ezzel az ajánlattal egyrészt beismerte a bűnösségét, másrészt feltette tétnek a szabadságát. Ahelyett, hogy tovább magyarázkodott vagy könyörgött volna, arcátlanul pimasz ajánlatot tett neki. Mi tagadás, a férfit felvillanyozta az új helyzet.

– Szóval kihívsz egy partira?

– Miért ne? – villantotta rá zöld szemét kihívóan Kathy, miközben majd belehalt az őrjítő bizonytalanságba. De minden erejével harcolnia kellett az életéért!

– És nekem mi hasznom származik mindebből? Egy izgalmas parti? – csúfolódott Sergio. – Az az óra vagy negyvenezret ér. Nem tartod egy kicsit sokra magad?

Kathy hitetlenkedve nézett rá. Negyvenezer fontot? Meg sem fordult a fejében, hogy az a karóra ilyen elképesztően drága. Ennek tudatában, ha lehet, még tovább nőtt az aggodalma.

– Rajtad áll, hogy mit kérsz – felelte mégis közönyt színlelve.

– Ha veszítesz, visszaadod az órámat, vagy legalábbis megmondod, mit csináltál vele – válaszolta rövid gondolkodás után Sergio.

– Rendben – bólintott a lány. Nem volt más választása, el kellett fogadnia a feltételt.

– Nos, úgy gondolom, hogy a játék kimenetétől függetlenül még megillet engem egy kis szórakozás. Amihez szintén remekül értesz, bella mia – tette hozzá Sergio, majd felvette a telefont, és meghagyta, hogy haladéktalanul hozzanak fel egy sakktáblát a szobába.

– Tessék? – kapta fel a fejét Kathy.

Sergio elismerő pillantással mérte végig. Ahogy itt állt előtte, az iménti vitától felhevülve, hamvas volt, és üde, akár egy illatos tearózsa. Az arcátlan ajánlata viszont elárulta, hogy egy velejéig romlott nőszemély.

– Csak arra utaltam, hogy az ágyban fejezzük be a partit.

Kathy kővé dermedt a férfi durvaságától. Micsoda gyalázatos igazságtalanság!

– Függetlenül attól, hogy ki nyer? – préselte ki magából a szavakat.

– Egy kis extra szolgáltatás a nagyvonalúságomért – válaszolta magabiztos mosollyal Sergio.
Kathy igyekezett a lakás hatalmas ablakaiból elébe táruló csodás panorámára összpontosítani, s egyúttal felidézni magában az ablaktalan cella emlékét, ahonnan nem nyílik sehova kilátás. Jeges dermedtség áradt szét az ereiben, amikor ráébredt, hogy nem tehet semmit, teljességgel a férfi hatalmában van. Az eszére kell hallgatnia, ha meg akar menekülni.

– Rendben – felelte halkan.

Időközben megérkezett az inas egy lakkozott fából készült antik sakk-készlettel. Mialatt felállította a táblán a figurákat, a szobalány egy másik asztalkát különféle frissítőkkel rakott tele.

Olyan figyelmes kiszolgálásban részesül, akár egy ritka díszvendég, gondolta Kathy, pedig valójában az életéért küzd.
Sergio felvett egy világos és egy sötét gyalogot, s a lány elé tartotta az öklét. Kathy rámutatott az egyikre. Világos! Jó előjel! Érezte, ahogy visszatér az ereje, és most már minden idegszálával a játékra összpontosított.
Sergio támadni szeretett, lépésről lépésre nyomult előre. Kathy kifinomultabban játszott, nehezebb volt kifürkészni a szándékát. Feláldozta a futóját, hogy mozgásba hozhassa a huszárját.

– Sakk – mondta halkan, csapdába ejtve a sötét királyt.

– Sakk-matt – tette hozzá a briliáns húzás láttán elképedt arccal Sergio. Bosszús volt, hogy a múlt alkalommal mind a kétszer el tudta titkolni előle a lány, milyen jól játszik.

Kathy reszketve nagy levegőt vett. Vége, elmúlt a veszély. Nagyon megizzadt, az idegei még mindig pattanásig feszültek. Hátralökte a széket, és felállt.

– A múlt alkalommal döntetlent akartál – mondta szemrehányóan Sergio, és a szeme villámokat szórt, ahogy a lány példáját követve maga is felkelt az asztaltól.

– Talán csak mert tetszeni akartam neked – vetette hátra a fejét idegesen Kathy, és érezni lehetett a levegőben vibráló feszültséget. – Tudtommal a férfiak nem szeretnek veszíteni.

– Azért van, aki jobban szereti a valódi kihívásokat.
– De te nem tartozol azok közé – vágott vissza gúnyos mosollyal a lány. – Az utolsó pár lépésed meglehetősen ügyetlenre sikeredett.

– Mindenki úgy játszik, ahogyan tud – válaszolta minden sértettség nélkül Sergio. – Akkor hát ez lenne az igazi Kathy Galvin? Tele vagy meglepő ellentmondásokkal – simított végig a lány állán, és elgondolkozva fürkészte kipirult arcát.
– Valóban? – kérdezte szórakozottan Kathy, és teljesen tanácstalan volt. Azt hitte, ha megbántja a férfit, akkor távol tarthatja őt magától, de nem sikerült.

Sergióról lepattogtak a sértései.
– Egy takarítónő, aki akár topmodell is lehetne. Ráadásul szűz! Remek sakkjátékos és megátalkodott tolvaj egy személyben... – Sergio végigsimított a rakoncátlanul repkedő, bronzvörös fürtökön. – Nem szeretem, hogy ez mind te vagy, de bolondulok érted, cara mia

Hüvelykujját gyengéden végighúzta Kathy füle alatt az érzékeny bőrön, és a lány megremegett. Érezte a férfi arcszeszének illatát, s egyszerűen képtelen volt nem tudomást venni a karcsú, izmos férfitestről. Minden porcikája emlékezett rá, és arra vágyott, hogy megismétlődjék a múltkori élmény. Szaggatottan felsóhajtott, s komoly erőfeszítésébe került, hogy ne árulja el magát.

Sergio maga felé fordította az arcát, és mélyen a szemébe fúrta a tekintetét.
– Megkapod az órát, én pedig ma éjszakára téged – mondta kiszáradt torokkal. – De nem akarok egy szerencsétlen áldozatot az ágyamba!

Kathynek eszébe sem jutott az áldozatot játszani. Annál sokkalta büszkébb volt. Amikor az imént meghozta a döntést, az eszére hallgatott, és most sem hagyja, hogy elragadják az érzelmei. Igaz, egy kicsit megint kisiklott az élete, de előbb-utóbb ismét jó vágányra kerül majd minden.

Sergio kézen fogta és bevezette a hálószobába, amelynek üvegajtaja egy óriási tetőteraszra nyílt. Kathy álmában sem gondolta, hogy húsz méterrel a föld felett ilyen csodás kertje lehet az embernek. Igyekezett a megkapó látványra összpontosítani még akkor is, amikor Sergio lehúzta a hátán a cipzárt, és lefejtette a válláról a sárga selyemruhát. Hevesen dobogó szívvel figyelte a férfi mozdulatait, amelyek visszatükröződtek az ablaküvegben. Sergio lehajtotta a fejét, és csókolni kezdte a vállát, amitől forró bizsergés áradt szét a lány-testében.

– Azt akarom, hogy te is akard, bella mia – súgta Sergio. – Amióta elmentem Londonból, rólad álmodom.

– Ezek szerint az sem számit, hogy megloptalak?

Kathy érezte, ahogy a férfi valósággal megdermed a háta mögött. Aztán megfogta a lány vállát, és maga felé fordította, hogy láthassa az arcát. Bársonyos, fekete szeme olyan volt, akár a sebzett vadé.

Ám Kathyt nem hatotta meg a néma, vádló tekintet. Inkább a férfiban fortyogó düh aggasztotta, mert látta, hogy Sergiónak milyen nagy erőfeszítésébe kerül uralkodni magán.
– Sokkal érzékenyebb vagy, mint amilyennek mutatod magad – szaladt ki a száján önkéntelenül.

– Tényleg nincs benned egy fikarcnyi szégyenérzet sem? – ingatta a fejét hitetlenkedve a férfi.

– Miért, te talán szégyelled magad, hogy visszaélve a hatalmaddal az ágyadba kényszerítesz?

Sergio elgondolkozva fürkészte az arcát, majd Kathy legnagyobb meglepetésére váratlanul felnevetett.
– Nem, csakugyan nem szégyellem magam – ismerte be szórakozott mosollyal, amely ellenállhatatlanul vonzóvá tette kemény, férfias vonásait. – Miért is kellene? Hiszen te ugyanúgy akarod, mint én.
– A férfiak mindig azt képzelik... – Kathy ijedten felsikoltott, ahogy Sergio egy hirtelen mozdulattal lerántotta róla a ruhát.
Odahajolt a lányhoz, és megcsókolta. Kathy megremegett ajkának puha, meleg érintése alatt, s az elfojtott érzelmek most egyszeriben előtörtek. Akarta, igen, ő is akarta, és gyűlölte magát, amiért akarja, és még mindig félt átadni magát a vágynak. Dermedten állt, ám Sergio magához húzta, és gyengéd szenvedéllyel csókolta tovább, mígnem Kathy úgy érezte, lángol a teste.

– Te is kívánsz, valld be, hogy kívánsz! – suttogta a férfi rekedten.

– Nem! – fújt rá Kathy, akár egy feldühödött macska, és kiszabadította magát a karjából. Felvette a földről a ruháját, gondosan kisimítgatta, és a szék támlájára fektette.

– Még a kedvemért sem? – lépett hozzá közelebb Sergio.

– Ma éjszakára a tiéd vagyok. Utána egy ujjal sem érhetsz hozzám! Világos? – sziszegte a lány.
– Hát persze, tesoro mio! – felelte Sergio, a karjába kapta, és odavitte az ágyhoz. – Hogy beérem-e ennyivel, az más kérdés. Tudod, ki nem állhatom, ha mások diktálják a feltételeket.
– Valóban?

Most, hogy így, egy szál bugyiban az ágyon találta magát, Kathy elbátortalanodott. Dühítette Sergio hidegvére, ahogy egy vadász kérlelhetetlen tekintetével méricskélte, miközben komótos mozdulatokkal levette a felöltőjét és a nyakkendőjét. Sergio észrevette a szemében a csapdába esett nemes vad riadalmát, s ahogy ott feküdt előtte kibomlott hajjal, úgy érezte, bármelyik pillanatban nekitámadhat. Kathy nem bírta tovább elviselni a férfi diadalittas tekintetét, ezért inkább hasra fordult.

Dühítette a szégyenlőssége, mert gyengeségnek vélte. Ráadásul a lelkiismerete is megszólalt amiért az imént nemcsak eltűrte, de viszonozta is a férfi csókját. Hogy a csudába viselkedhet ilyen odaadóan egy férfival, akit mélységesen megvet? Miért van rá még mindig ilyen hatással?

– Madonna mia! – Sergio döbbenten meredt a lány hátán éktelenkedő hegre. – Hát ez meg mi?

– Semmi – fordult vissza gyorsan a hátára Kathy, amikor rájött, min lepődött meg annyira a férfi.

– Azt azért nem mondanám – ingatta a fejét Sergio.

– Nem akarok róla beszélni – felelte elsötétülő pillantással a lány, s puha, karcsú teste dermedten simult a takaróhoz.

Sergión nem volt más, csak egy boxeralsó, ahogy odajött hozzá az ágyba. Bronzosan fénylő, izmos testével olyan volt, akár egy görög atléta.

– Mindig ilyen tüskés vagy? – kérdezte félkönyékre támaszkodva.

– Ha nem tetszik, nyugodtan hazaküldhetsz – feleselt Kathy.

– Lehet, hogy éppen így vagy kedvemre, bella mia – mondta rekedten a férfi, és le nem véve szemét a lányról, lágyan cirógatni kezdte a nyakát, majd odahajolt hozzá, s ajkával megérintette az ajkát.

Kathy minden idegszálával vágyott a férfira, mégis úgy feküdt ott, akár egy darab fa. Sergio csókja csábító ígéret volt, ő mégis szilárdan eltökélte, hogy legfeljebb eltűri, de semmiképp sem viszonozza a gyengédségeit.

A férfi átkarolta és magához ölelte, hogy végre megtörje az ellenállását. A simogatása, a csókjai egyre sürgetőbbé, egyre követelődzőbbé váltak. Kathy pontosan érezte, ahogy a férfi vágya pillanatról pillanatra erősödik, de akármi történjék is, ő ellenáll. Aztán egyszer csak, hogy szinte észre sem vette, őt is elragadta Sergio szenvedélye, s itt már nem volt helye sem sértettségnek, sem büszkeségnek, csak a sóvárgás létezett, az égő, mindent elsöprő tiszta szenvedély.

– Te is akarod – súgta rekedten a férfi. – Rögtön láttam rajtad abból, ahogy rám néztél.

Kathy lesütötte a szemét, hogy ne kelljen állnia a tekintetét.
– Olyan makacs vagy – simított végig az arcán Sergio, majd újra megcsókolta. Nyelve sóváran ízlelte a lány engedelmesen szétnyíló, édes ajkát.

Kathy képtelen volt tovább ellenkezni, a férfi felkorbácsolta az érzékeit, többé nem volt visszaút.

– Sergio... – suttogta odaadóan.

– Mondd, hogy kérlek! – zihálta a férfi.

– Nem!

– Egyszer el fogom érni nálad, hogy kérd! – fogadkozott Sergio.

Kathy azonban meg sem hallotta. Remegett a gyönyörűségtől, szorosan magához ölelte a férfit. Sergiónak ennyi bátorítás elég volt. Ahogy behatolt a lányba, olyan elemi erejű vágy gyúlt Kathyben, amely nem ismert többé határokat. A férfi féktelen szenvedélye vad, semmihez sem hasonlítható érzéseket korbácsolt fel benne. Sergio most már nem állt meg. Rég nem lelte kedvét ennyire a gyönyör játékaiban, de aztán nem lehetett tovább húzni. A csúcspont, akár a tomboló szélvihar, feltartóztathatatlanul közeledett, felkapta és vitte őket a kéjes megsemmisülés birodalmába.
Kathy ezekben a pillanatokban nagyon közel érezte magát hozzá. Mintha kicserélték volna, elégedetten és ernyedten hevert a karjában. Ám a tudata mélyéről lassan előkúsztak a nyomasztó gondolatok, s egy csapásra odalett az iménti mennyei boldogság. Már ismét emlékezett rá, hogy hányadán is állnak egymással, s már megint nem érzett mást, csak dühöt, szégyent és végtelen keserűséget. Fájdalom hasított belé, ahogy eszébe jutott a korábbi szóváltásuk. Lefejtette magáról a férfi karját, és kihúzódott az ágy szélére.
– Akkor mehetek? – kérdezte kurtán, miközben felült. – Vagy ragaszkodsz hozzá, hogy egész éjjel itt maradjak?

Sergio megszokta, hogy az általa boldoggá tett nők a pásztoróra után dicshimnuszokat zengenek a férfiasságáról, a figyelmességéről, így nem csoda, ha sértésnek vette ezt a hűvös viselkedést.

Kathy válaszra sem várva sietősen felállt. Ám ahogy felegyenesedett, hirtelen forogni kezdett vele a szoba. A tárgyaknak csak az elmosódott körvonalát látta, s közben mintha egyre közelebb került volna a padlóhoz. Imbolyogva, hamuszürke arccal visszaereszkedett az ágyra.

– Mi van veled? – nézett rá meglepetten a férfi.

– Túl gyorsan álltam fel – felelte Kathy, s hogy legyűrje az émelygést, vett néhány mély lélegzetet.

– Feküdj vissza! – fogta meg a vállát Sergio, és gyengéden visszahúzta a párnára. – Azt hittem, elájulsz.

– Nagyon régen ettem, azt hiszem, az lehet az oka – mormogta a lány. Milyen szánni valóan nevetséges vagyok, gondolta magában. Ahelyett, hogy elegánsan távoznék, itt ájuldozom...

– Hozatok fel valami ennivalót – nyúlt a telefon után Sergio, és öltözködni kezdett.

– Haza szeretnék menni – mondta csendesen a lány, anélkül hogy ránézett volna.

– Amint ettél és jobban vagy, mehetsz – felelte Sergio, és a hangján érződött az aggodalom.

Kathyt egyszeriben rettenetes fáradtság kerítette hatalmába, ami ugyanolyan szokatlan volt számára, mint az iménti szédülés. Tudta, hogy egyhamar nem fogja jobban érezni magát. Sergio kegyetlenül beletaposott a lelkébe, megtépázta női büszkeségét. És mi lesz, ha bekövetkezik, amitől retteg? Ha légis teherbe esett ettől az utálatos szörnyetegtől?

5. FEJEZET

Másnap reggel megint émelygésre ébredt. Bár még igen korán volt, egyszerűen nem bírt tovább várni, felkelt és megcsinálta a terhességi tesztet, amelyet már a múlt héten beszerzett. Néhány perc elteltével ott volt a kezében a rettegett eredmény: várandós. Felkavarodott a gyomra, alig ért vissza a fürdőszobába. Később szeretett volna enni egy kis pirítóst, de egyetlen falat sem ment le a torkán.

Sergiónak sem kezdődött túl rózsásan a napja. Alighogy beért az irodába, Renzo Catallone és a titkárnője, Paula, szólt neki, hogy sürgős ügyben beszélni szeretnének vele.

– Higgye el, uram, nagyon sajnálom! – mondta restelkedve Paula, miközben letette elé az asztalra az elveszettnek hitt órát. – Aznap kora reggel még bejöttem az irodába, mert meg akartam róla győződni, hogy mindent rendben hagyok itt, mielőtt elmennék szabadságra. Láttam, hogy az órája itt hever a padlón, és a biztonság kedvéért bezártam az íróasztalfiókomba, hogy majd...

– Maga megtalálta az órámat? – Sergio döbbenten bámult az asszonyra. – És nem szólt erről egy szót sem?!

– Mivel nagyon korán volt, nem volt bent senki, nekem pedig mennem kellett, írtam egy e-mailt, de úgy látszik, elkerülte a többiek figyelmét – magyarázta ijedten Paula Brunette. – Amikor ma reggel visszajöttem, és mesélték, hogy lopás történt az irodában, akkor fogtam gyanút, hogy bizonyára nem olvasták el a levelemet.
Reggel munkába menet Kathy minden várandós nőt megnézett. Meglepte, hogy milyen sokan vannak. Bár még nem fogta fel teljesen, milyen nehéz helyzetbe került, már kezdett elhatalmasodni rajta a szorongás. Más nők is túlteszik magukat rajta valahogy, ha akaratuk ellenére teherbe estek, mondogatta magának. Akkor pedig neki is sikerülni fog. Nem veszítheti el a fejét, alaposan át kell gondolnia, hogyan tovább. Ha egyedülállóként neveli fel a gyerekét, akkor mindenképpen anyagi segítségre szorul – Sergio segítségére. Ettől a következtetéstől máris kirázta a hideg, hiszen még most is fülébe csengtek a férfi megvető szavai: „Aligha lehet könnyebben pénzhez jutni...”
Amikor belepett a reklámügynökség ajtaján, a recepcióban dolgozó lány magához intette:

– Téged keresnek! – nyújtotta neki a telefont. Kathy füléhez emelte a kagylót, és beleszólt.

– Miért nem veszed fel a mobilodat?

Kővé dermedt ijedtében, amikor meghallotta Sergio mély hangját a vonalban.
– Itt nem szabad magánbeszélgetéseket folytatnom. Sajnálom, de nem érek rá – közölte vele sietősen Kathy, és válaszra sem várva letette a kagylót. Egyáltalán, hogyan volt mersze felhívni, gondolta bosszúsan. A férfi önteltsége, úgy látszik, nem ismer határokat. Miért nem képes elfogadni végre, hogy nem akar tőled semmit? Sajnos előbb-utóbb kénytelen lesz beszélni vele, de ha rajta múlik, ez még várhat egy ideig.

A hívás után nem sokkal egy titokzatos virágcsokor érkezett a nevére. Kathy felbontotta a virágok közé helyezett kis borítékot, ám az üdvözlőkártyán nem állt más, csak Sergio monogramja. Vajon miért hívta föl, és miért küld neki virágot? Mondani sem kell, hogy a tűzpiros tigrisliliomok jókora feltűnést keltettek a kollégák között.
– Köszönöm, de nem kérem! Vigye vissza, legyen szíves... – próbálta elküldeni a csokrot a futárral.

– Ez már nem az én dolgom – vonta meg a vállát a fiú, és már ott sem volt.

Egy órával később ismét hívta Sergio a mobilján, de ő most sem vette föl. Ebédidőben aztán odajött hozzá a főnöke, és kérte, hogy menjen vele.

– Ma egy kicsit hosszabb ebédszünetet tarthatsz – közölte vele, amikor kívül estek a többiek hallótávolságán. – Hogy egészen pontos legyek, ma már vissza sem kell jönnöd.

– Hogyhogy? – nézett rá értetlenül Kathy.
– A cégvezető utasítást kapott a nagyfőnöktől. Azt hiszem, Mr. Torrente sofőrje vár odakint.

Kathy elvörösödött. A legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Épp ellenkezni akart, hogy sem Mr. Torrentét nem óhajtja látni, sem különleges bánásmódra nem tart igényt, ám a főnöke már ott is hagyta. Szemlátomást roppant kényelmetlenül érintette ez az egész ügy. Sergio olyan figyelmes és gyengéd, akár egy buldózer, fortyogott magában. Ha valamit kigondol, akkor annak azon nyomban teljesülnie kell. Borzasztó kellemetlen volt, ahogy a kollégái összesúgtak a háta mögött, amikor a nap közepén kisétált az irodából.
Fel tudott volna robbanni mérgében, ahogy beszállt a kapu előtt várakozó Mercedesbe. Vajon megmondja neki, hogy gyereket vár? Vagy jobb, ha először a saját érzéseit tisztázza, s csak utána avatja be a férfit?
Negyedóra múlva az autó megállt a múltkori ház előtt. Kathy rogyadozó térddel kászálódott ki a kocsiból. A biztonsági őr kinyitotta előtte a bejárati ajtót, és a lifthez kísérte.

Sergio kint volt a teraszon, ám amikor észrevette őt, rögtön bejött. Fantasztikusan jól festett most is. Mindegy, hogy mit gondol felőle, a vonzereje most is ugyanolyan erősen hatott rá, mint legelőször.

– Nem tudom, mit mondhatnék – lépett oda hozzá ölelésre tárt karral, és a hangja simogatóan lágy volt, akár a puha bársony. – Ritkán jövök zavarba, de most tényleg nem tudom, hogy is kezdhetném...

– Én tudom, mit mondjak! – csattant fel Kathy. – Hogy merészelsz ilyen kellemetlen helyzetbe hozni? Szeretem a munkámat, érted? Hogy juthatott eszedbe felhívni a főnökömet és utasítani, hogy engedjen el a munkaidő kellős közepén? Lehet, hogy holnap már be sem kell mennem!

– Találkoznom kellett veled, és egyáltalán nem utasítottam, csak udvariasan kértem. Szóval ne túlozz, rendben?
– Nem túlzok! – Kathy nem hagyta magát. Zöld szeme villámokat szórt, ahogy a férfi fejére olvasta a vétkeit. – Nem mondtad, hogy a reklámügynökség is a tiéd. A főnök kérése egyenlő a paranccsal. Most aztán mindenki tudja, hogy ismerjük egymást. Biztos vagyok benne, hogy ezek után senki sem fog komolyan venni, és a munkatársaim csak azt lesik, mikor jár le végre a szerződésem.

– Ha ez ekkora gondot jelent számodra, majd keresünk másik helyet – felelte nyugodtan Sergio.

– Azért ez nem olyan egyszerű! – fortyant fel Kathy, és tehetetlenségében ökölbe szorította a kezét. – Csak ezért hívtál ide?

– Nem. Azért akartam veled még ma találkozni, hogy bocsánatot kérjek. – Sergio tekintete nyílt volt, és őszinte. – Az órám nem veszett el, csak elkeveredett. Kérlek, bocsáss meg, amiért alaptalanul megvádoltalak!

A hír, hogy meglett az óra, egy pillanatra elfeledtette Kathyvel az iménti bosszúságot. Abbahagyta a kiabálást, és meglepetten nézett a férfira.

– Egy dolgot azonban nem értek – folytatta Sergio. – Miért javasoltad mégis, hogy tegyük fel tétnek az órát?

– Mi mást tehettem volna? Nem hittél nekem.

– Nem sokáig bizonygattad az ártatlanságodat. Az ajánlatod pedig végképp meggyőzött az ellenkezőjéről, és attól kezdve ennek megfelelően viselkedtem.
– Undorítóan viselkedtél! – A férfi szavai Kathy arcába kergették a vért.

– Egyszerűen nem futamodtam meg. Kihívtál egy játszmára, és én elfogadtam. A körülmények egyébként is ellened szóltak. A kellemetlenség miatt mindenesetre ma kidobtam a biztonsági főnökömet.

– Kidobtad csak azért, mert ugyanarra a következtetésre jutott, mint te? Hogyan lehetsz ennyire igazságtalan?

Kathy a bejelentéstől csak még dühösebb lett. Sergio nem erre számított, s mély lélegzetet vett, mert érezte, hogy lassan neki is fogytán a türelme.

– Igazságtalan? Mégis miért?

– Mert veled ellentétben az az ember soha életében nem találkozott velem, és nem is ismer. Csak azt tette, ami a dolga. Magadat kellene hibáztatnod, amiért engem vádoltál, és nem őt!
– Meglep, hogy így együtt érzel Renzóval... De mi lenne, ha ebéd közben folytatnánk ezt a beszélgetést?

– Inkább éhen halok, mint hogy együtt ebédeljek veled!
– Szeretem, hogy ilyen szenvedélyes vagy, cara mia, de kérlek, kímélj meg a színpadias jelenetektől!

A férfiról, akár egy gránittömbről, lepattantak a sértései.
– Tegnap éjjel féltem, hogy értesíted a rendőrséget. Nem akarok megint börtönbe jutni. Csakis ezért feküdtem le veled, és most gyűlöllek érte!

– Megértem, hogy haragszol rám, és kész vagyok mindent elkövetni, hogy kiengeszteljelek. Azt viszont nem hiszem el, hogy csak azért bújtál velem ágyba, mert féltél. Nagyon jól tudjuk mind a ketten, hogy ez nem igaz.

– Te csak ne magyarázd meg nekem, hogy mit tudok, és mit nem! – kiáltotta elfúló lélegzettel a lány.

– Hidd el, engem is meglep, hogy ennyire vonzódunk egymáshoz. Ritkán esik meg, hogy az ember már a másik puszta látványától is ennyire elveszti a fejét – mondta átforrósodott hangon a férfi.

Kathy lábából kiszállt minden erő.

– Ez nem számít... – suttogta kiszáradt ajakkal.

– De igen!

Sergio tekintete csak úgy perzselt, és Kathy úgy érezte, menten lángra kap. Emlékezett a csókjainak ízére, a semmihez sem fogható édes érzésre, ahogy Sergio ajka mohón tapadt az övére. Védekezőn ökölbe szorította a kezét, nem karta, hogy az ösztönei megint átvegyék fölötte az irányítást. Szerencsére ég mindig elég dühös volt ahhoz, hogy ne engedjen a kísértésnek.

– Nem akarok tőled semmit! Soha többé!

– De ha most átölellek, lángolsz a karomban, bella mia – mondta rezzenéstelen arccal a férfi.

– Ne merj közelebb jönni! – tartotta maga elé a kezét a lány. – Nagyon jól tudom, hogy tolvajnak tartasz.
– Nem tudom, miért kellene hazudnom vagy alakoskodnom – felelte Sergio megbánás legkisebb jele nélkül. – Mit kellene hinnem? Így vagy úgy, de egyszer már lecsuktak lopásért.
Kathy érezte, hogy könnyek gyűlnek a szemébe. Máskülönben nem tört el nála a mécses ilyen könnyen, ám Sergio jelenlétében képtelen volt uralkodni az érzelmein. Ráadásul most még önmagával is hadilábon állt. Vajon mit fog szólni a férfi, ha megtudja, hogy gyereket vár tőle? A könnyein át kinézett a tetőteraszra, és látta, hogy egy asztalkára oda van készítve egy üveg bor és két pohár. Összeszedte magát, s eltökélten a férfira nézett.
– Remélem, nem kések sokat – jelentette ki határozottan. – Egyórás az ebédszünetem, legfőbb ideje, hogy induljak.

– Szeretném, ha maradnál.

– Neked sem teljesülhet minden kívánságod. A dolgok sajnos sokkal bonyolultabbá váltak annál, mint ahogyan szeretted volna.

– Ez meg mit jelentsen? – kapta fel a fejét a férfi.

– Terhes vagyok – közölte a lány kifejezéstelen hangon. – Ma reggel megcsináltam a tesztet, és pozitív lett.
Mintha sosem akart volna véget érni a szavai után beállt csend. Sergio hamuszürke arccal, elfelhősödött tekintettel bámult maga elé. Szemlátomást sokkolóan hatott rá a hír, de végül győzött az arisztokratikus önuralma.
– Nőgyógyásszal is ellenőriztetni kell az eredményt – szögezte le tárgyilagosan. – Máris intézkedem.

Kathyt annyira meglepte a férfi hidegvére, hogy engedelmesen bólintott. Sergio máris elment telefonálni, majd néhány perccel később közölte vele, hogy hová és mikorra kell mennie.
– Ha az orvos is megerősíti a teszt eredményét, tudod már, mihez kezdesz? – érdeklődött hűvösen.

Ez ő, gondolta magában Kathy: azon melegében meg akar oldani minden problémát.

– Nem fogom elvetetni – felelte kurtán. Jobb ezt mindjárt az elején leszögezni, elvégre így sportszerű. Elindult az ajtó felé, ám Sergio a nyomába szegődött.

– Nem is mondtam volna soha, hogy vetesd el – mondta, és a liftbe is beszállt a lány után.

– Nem kell eljönnöd velem az orvoshoz – mondta Kathy, a mennyezetre szegezve a tekintetét.

– Ez az én ügyem is, nem csak a tiéd.

– Jelenleg mindössze arról van szó, hogy az orvos megerősíti-e a teszt eredményét. Ehhez pedig nincs szükség a jelenlétedre.

– Szeretnék melletted lenni, de nem hagyod, hogy segítsek.

Kathy megvonta a vállát. Nem bízott a férfiban, és nem akart kiszolgáltatott helyzetbe kerülni. Mivel nagyon jól látta, hogy Sergio eltitkolja előle a valódi érzéseit, képtelen volt bármit elhinni neki.

– Hát jó, akkor majd este találkozunk. – Sergio lassan belátta, hogy nem tudja meggyőzni a lányt.

– Szükségem van néhány nap gondolkodási időre.

– Mégis hány napra? – kérdezte a férfi, ám nem kapott választ – Kathy...– szólalt meg ismét, hogy megtörje a kínossá váló csendet, és megfogta a lány kezét.
– Majd hívlak – húzta el a kezét Kathy, de sokkal inkább tartott a saját gyengeségétől, mintsem a férfitól. Sergio nem vitatkozott vele, hűvösen végigmérte, és útjára engedte.
Egy óra sem telt bele, a nőgyógyásztól is megtudhatta, hogy minden kétséget kizáróan gyermeket vár. Az asszisztensnő, amint ez ilyenkor szokás, egy köteg papírost nyomott a kezébe, beutalókat, hivatalos nyomtatványokat, tájékoztatókat. Lassacskán kezdte felfogni, mit is jelent, hogy egy parányi élet fogant meg a méhében.
Visszaérve az ügynökségre úgy tett, mintha nem venné észre a rászegeződő kíváncsi tekinteteket. Tovább bent maradt, hogy ledolgozza a hosszúra nyúlt ebédszünet miatt kieső időt.

Másnap este elmesélte a barátnőjének az egész esetet, elejétől a végéig. Bridget tett néhány, finoman szólva is kritikus megjegyzést Sergióra, majd bátorítóan átölelte a barátnőjét.

– Attól, hogy lesz egy babád, még nem dől össze a világ. Emiatt ne emészd magad!

– Félek – nézett rá a könnyein át Kathy.

– Mert olyan gyorsan történt minden – bólintott Bridget – Nem csoda, hogy megijedtél, miután Sergio Torrente még azzal is megvádolt, hogy elloptad az óráját. Ha csak eszembe jut, mibe hajszolt bele az a gazember, elönti az agyamat a düh.

– Mindenesetre hazudni nem hazudott – vetette közbe bizonytalanul Kathy. – Ettől persze nem gyűlölöm kevésbé. Különös...

– Felejtsd el a fickót! Most inkább foglalkozzunk veled!

– Csak ne sírnék folyton! Egyszerűen nem értem – ingatta a fejét a lány, és kivett a dobozból egy újabb zsebkendőt, hogy kifújja az orrát.

– A hormonok miatt van – simogatta meg a haját Bridget.

A rákövetkező két hétben Sergio többször is próbálta felhívni, ám Kathy kikapcsolta a mobilját. Egy este váratlan látogató csengetett be hozzá: Renzo Catallone.
– Beszélni szeretnék magával. Lenne számomra öt perce? – kérdezte a nyugalmazott nyomozó.

Kathy elsápadt, de azért kelletlenül bólintott, és beeresztette.

– Mr. Torrente visszavett – közölte kérdezés nélkül a férfi. – Tudom, hogy magának köszönhetem.

– Én csak annyit mondtam neki, hogy nem volt igazságos magára hárítani a felelősséget. Hiszen maga nem is ismer engem.

– Igazán kedves, hogy szót emelt az érdekemben – erősködött Renzo. – Higgye el, nagyon hálás vagyok érte. Ha bármi adódna, amiben a segítségére lehetek, kérem, forduljon hozzám bizalommal – tette még hozzá, majd elbúcsúzott.

Amikor Kathy aznap este lefeküdt, egy kicsit jobban érezte már magát, s talán kevésbé szégyenkezett a múltja miatt.

Másnap vasárnap volt, ilyenkor néha bement a kávézóba Bridgetnek segíteni. Épp a reggelit szolgálta fel a vendégeknek, amikor Sergio lépett be szigorú arccal az üzletbe. Kathy nagyon megrémült, lángvörös arccal menekült be a konyhába.
– Kathy! – dugta be a fejét az ajtón néhány másodperccel később Bridget. - Azt hiszem, nélküled is elboldogulunk. Menj csak haza nyugodtan!

– Bridget, én...

– Valamikor beszélnetek kell egymással!

Bridgetnek valószínűleg igaza van. Bár a kapcsolatuk futó kalandnak indult, a terhesség miatt mégis több lett annál. Előbb-utóbb rendeznie kell a viszonyát Sergióval mint jövendő gyermeke apjával. Az öltözőben megkereste a táskáját és a kabátját, majd visszament az üzletbe.

Sergio még mindig a pultnál várakozott. Tökéletes szabású fekete öltönyében, hófehér ingében s aranyszínű nyakkendőjével maga volt a megtestesült elegancia. Nagyon elütött ettől az egyszerű környezettől.

Borzasztóan sápadt és törékeny, állapította meg Sergio Kathy láttán, aki a haját most laza lófarokban viselte. Még húszévesnek sem nézné az ember. Mindez azonban nem változtat azon, hogy gyönyörű!

– Mondtam, hogy majd felhívlak! – Kathy zöld szeme dühösen megvillant, ahogy beszállt a limuzinba.

– Nem szeretem, ha egy nő diktál nekem – felelte Sergio, s hangjának érdes színezete érzéki kisugárzást adott egész lényének. – El kell mennünk az útleveledért. Párizsba repülünk.

– Párizsba? Viccelsz?

– Nem.
– Kicsit messze van egy vasárnapi kiruccanáshoz, nem gondolod? Egyébként pedig dolgozom.

– Nem értem, miért ne mehetnénk – vonta fel a szemöldökét Sergio. – Itt az ideje, hogy nyugodtan beszéljünk egymással, te viszont folyton ideges vagy. Szeretném, ha végre lazítanál egy kicsit.

6. FEJEZET

Kathynek elállt a lélegzete Sergio magángépe láttán. Micsoda fényűzés!

A gép tágas középső részében kényelmes ülések sorakoztak, odébb volt egy tökéletesen felszerelt iroda, egy kis moziterem s néhány hálófülke, természetesen mindegyikhez külön mosdó.

Az út nem tartott sokáig. Amikor maguk mögött hagyva a reptéri nyüzsgést, beszálltak a rájuk várakozó limuzinba, Kathy nem állhatta meg tovább, és csak megkérdezte, miért éppen Párizsba jöttek.

– Franciaországban törvények védik az ember magánéletét. Sok híresség költözött ide csak azért, mert itt nem kell folyton a sajtó zaklatásától tartaniuk és úgy élhetnek, mint bárki más – magyarázta Sergio.

– És most hová?

– Meglepetés, cara mia.

A St. Louis-sziget volt az úti cél, Párizs egyik legdrágább lakónegyede. Az autó a Szajna partján, egy tizenhetedik századi elegáns épület előtt állt meg velük. Kathyt lenyűgözte a barokk pompával díszített homlokzat, s egyre növekvő kíváncsisággal követte Sergiót a házba. Az előcsarnok hatalmas ablakain át besütött a nap, aranyló fénybe vonva a modern ízléssel berendezett, tágas fogadóteret.

– Nézz körül nyugodtan! – lépett mellé Sergio, és betessékelte a szalonba.
Kathy meg sem próbálta leplezni a megilletődöttségét.

– Mégis minek hoztál ide?
– Neked vettem ezt a házat. Azt szeretném, ha itt nevelnéd fel a gyermekemet.

Kathy bénultan bámult rá. Sergio azt mondta, hogy a „gyermekemet"?
– Azt akarod, hogy egy idegen országba költözzek? De hát ezzel teljesen kiszolgáltatott lennék – ingatta a fejét lassan, és gyönyörű haja ragyogott, akár a folyékony arany. – Talán még arra is számítottál, hogy a nyakadba ugrom örömömben.
– Hadd mondjam el, hogyan képzelem! – Sergio nem vette szívére a sértéseket, sokkal fontosabb mondanivalója volt annál, semhogy ráért volna ilyesmivel törődni.

Kathy azonban majd megpukkadt mérgében. A férfinak jó néhány milliójába kerülhetett ez a kis meglepetés, és most azt várja, hogy ő hasra essen a kacsalábon forgó palotájától! Azt hiszi, hogy pénzzel bármit meg lehet oldani, és benne is csak megoldandó problémát lát, semmi mást.

Nem, egyáltalán nem hálás, sőt vérig van sértve!
– Egy kis bort? – mutatott Sergio az asztalon álló karcsú palackra. – Hagyományos termesztésű Brunello az Azzarini borvidékről.

– Terhes vagyok – rázta meg a fejét rosszallóan a lány. – Ilyen állapotban nem ajánlatos alkoholt fogyasztani – tette hozzá, amikor Sergio csak értetlenül bámult rá. – Úgy látom, nem sokat tudsz a várandós nőkről.

– Miért kellene tudnom róluk? – vonta fel a szemöldökét a férfi.

Kathy keresztbe fonta a karját a mellén, és elgondolkozva fürkészte az arcát.

– Mondd csak, hogy jutott eszedbe, hogy Franciaországba kellene költöznöm?

– Mert ha Londonban maradsz, mindig ott fog kísérteni a múltad.

– Mármint hogy börtönben voltam – vetette közbe a lány.

– Ha elfogadod a segítségemet, egy új élet lehetőségét kínálom neked – folytatta rezzenéstelen arccal Sergio. – Megváltoztatod a nevedet, és mindent elölről kezdhetsz. Ezenkívül a gyermekem számára is megfelelő környezetet teremtenék.

Milyen magától éretetődő természetességgel rendezi el az ő életét! Egyszerűen felháborító! Kathy nagy levegőt vett, és hogy időt nyerjen, átment a szoba túlsó felébe, az ablakhoz. Ujjait belevájta a tenyerébe, s próbálta valamiképp visszanyerni az önuralmát.

– Ha Londonban maradsz, az újságok hamar tudomást szereznek a kapcsolatunkról. S ha egyszer kiszagoltak valamit, akkor azt már nem hagyják annyiban. Soha nem lesz nyugtod tőlük.

– Meghallgattalak, és most te is meghallgatsz engem! – fordult hátra Kathy hirtelen. – Engem ártatlanul ítéltek el és zártak börtönbe. Sem az ezüstkancsót, sem más egyebet nem loptam el Mrs. Taplow gyűjteményéből.

Sergio éjfekete szeme hűvösen fénylett, nyoma sem volt benne megindultságnak, ahogy ránézett.
– Mentségedre szól, hogy fiatal voltál, és nem állt melletted senki, aki segíthetett volna – mondta lassan ejtve a szavakat. – De ne foglalkozz folyton a múlttal, hiszen most a jövő sokkal fontosabb!

Kathy tágra nyílt szemmel, sápadtan bámult rá. Kegyetlenül fájt neki, hogy a férfi nem hajlandó hinni az ártatlanságában.
– Hát képtelen vagy meghallgatni anélkül, hogy ne ítélkeznél felettem? – szakadt ki belőle a keserűség.

– Négy évvel ezelőtt a bíróság meghallgatott, és mégis arra jutott, hogy bűnös vagy. Mit vársz tőlem?

Kathyt mintha arcul ütötték volna. Az ajtóhoz futott, ám a férfi utolérte, és becsapta előtte, sőt mi több, kulcsra is zárta.

– Értsd már meg, hogy én a jövőd miatt aggódom! – ragadta meg a lány karját, és elhúzta az ajtótól. – Arról kell beszélnünk, és nem másról.

– Te egyáltalán nem aggódsz az én jövőm miatt! Egyszerűen csak az ellenőrzésed alatt akarsz tartani, nehogy valami kellemetlenséget okozhassak neked. Eszed ágában sincs vállalni a felelősséget...

– Hát akkor ez a ház micsoda? Mi más vezérelt volna, ha nem a felelősségérzet? Gondold csak meg, milyen életed lehetne itt! – Sergio közelebb ment hozzá, megfogta a kezét, és szétfejtette az ujjait. – Az anyagiakra nem lenne semmi gondod. Mindenből a legjobbat kaphatnád, és a kicsi is. Miért kell emiatt veszekedni? Mielőtt a kettőnk ügyével foglalkoznánk, ezeket a kérdéseket kell tisztáznunk.

– Bármilyen meglepő, cseppet sem érdekel, hogyan húzhatnék hasznot a terhességemből. Hányszor mondjam még? – préselte ki magából a szavakat Kathy.

– Tudom, hogy nem lett volna szabad ilyesmit mondanom, tesoro mia. Mentségemre szóljon, hogy borzasztó ideges és dühös voltam aznap este. Most azonban már más a helyzet. Te leszel a gyerekem anyja, hát ki más gondoskodhatna rólatok, ha nem én?

Sergio olyan közel állt hozzá, hogy Kathy láthatta a pupillája körül a bronzszínű gyűrűt, s az ébenfekete szempillákat, amelyek olyan hihetetlen mélységet és meggyőzőerőt kölcsönöztek a tekintetének. Vágyott Sergio érintésére, már az is nagyon jó érzés volt, amikor az imént megfogta a kezét.
– Nem, nem... – rázta meg a fejét a lány, s elszántan a férfi szemébe nézett: – Hallgasd meg, amit mondani akarok! Egyáltalán nem a házról van szó, vagy a pénzről, sem egyéb külsőségekről. És arról sem, hogy te mit akarsz. Szeretni fogom a gyermekemet, és jó anyja leszek, függetlenül attól, hogy te miféle terveket szövögetsz.

Sergio arcvonásai megkeményedtek.

– Nem leszel egyedül, mindenben támogatni foglak.
– Hát persze, csakhogy a mindennapok apró-cseprő gondjairól fogalmad sem lesz. Ki tudja, hol leszel, csak akkor látogatsz majd meg minket, amikor éppen kedvedre van. Képtelen vagy megérteni, hogy nem akarok a kitartottad lenni? Nem akarom sem a pénzedet, sem azt, hogy te irányítsd az életemet!

– Nem is akarom irányítani!

– Valóban? Ezek szerint az ellen sem lesz semmi kifogásod, ha egy másik férfi ideköltözik?

Sergio sötét szeme megvillant. Felháborodott arckifejezése önmagáért beszélt.

– Úgy látom, nem így tervezted – folytatta gúnyos mosollyal Kathy. – Feltehetőleg azt várod tőlem, hogy úgy éljek, mint egy apáca.

– Inkább azt, hogy érd be velem!

– Ó! Ezek szerint nemcsak alkalmi apa akarsz lenni, hanem szexuális ellenszolgáltatást is vársz tőlem a nagylelkűségedért? – Kathy reszketett a dühtől.

– Alaptalanul vádaskodsz! Nem láthatok a jövőbe, így azt sem tudhatom, hogy s mint alakul a kettőnk dolga – vonta meg a vállát Sergio.
– Nagyon is jól tudod, hogyan alakul! Sehogy! Amennyire tisztában vagyok vele, emberemlékezet óta nem volt normális kapcsolatod. Nem hinném, hogy egy börtönviselt nő lesz az, aki miatt megváltozol.

Sergio egészen közel ment hozzá, szinte odapréselte a falhoz.

– Még akkor sem, ha látod, hogy megőrülök érted, miközben a legdurvább sértéseket vágod a fejemhez? – súgta vágytól izzó hangon.
– Minden nőnek ezt mondod? – sziszegte Kathy. Érezte, hogy nem szabad egy jottányit sem engednie, különben menthetetlenül elveszíti a fejét. – Vagy ők hamarabb beadják a derekukat?

– Ezzel feleslegesen próbálkozol – felelte rezzenéstelen arccal a férfi. – Nem fogok veled más nőkről beszélgetni.

– Egyáltalán, hogy van merszed bármit kérni tőlem? – A lány hangja megbicsaklott az indulattól, ám elszántan hadakozott tovább. – Eszem ágában sincs eljátszani a titkos szerető szerepét!

– De hát nem is kértem tőled semmi ilyesmit – nézett rá megütközve a férfi.
– De bizony! Napnál is világosabb, hogy erre akarsz rávenni! Szégyellsz mások előtt, de azért még szívesen ágyba bújnál velem. Sosem fogok ebbe belemenni! Teljesen felesleges volt idehoznod, csak az időnket pazaroljuk! – kiáltotta elkeseredetten, majd ellökte magától a férfit, és az ajtóhoz sietett. – Vissza akarok menni Londonba!

– Gyerekesen viselkedsz, bella mia!

– Csak bölcsen – nézett rá villámló tekintettel Kathy.

– Valamiképp közös nevezőre kell jutnunk.

– Nem tudok így beszélgetni – rázta meg a fejét a lány. – Talán majd néhány hónap múlva, esetleg telefonon...

– Néhány hónap múlva? – Sergio azt hitte, rosszul hall. – De hát neked most lenne szükséged rám!

– Nincs rád szükségem.
– Madonna mia... Egyedül nagyon nehéz lesz boldogulnod. Hány órát is dolgozol? Két munkád is van egyszerre, gondolod, hogy ez nem fog ártani a te állapotodban?
– Nagyon jól elboldogulok – mérte végig fagyosan Kathy. – Rég megtanultam, hogy nem számíthatok a férfiakra.

– Ki tanított meg erre az ostobaságra?
– A nagy Ő, Gareth – felelte gúnyos mosollyal a lány. Tudta, ha előhozakodik a régi szerelmével, azzal csak mélyíti a szakadékot kettejük között. De ez már nem számított. – Kiskorunktól fogva szomszédok voltunk, együtt nőttünk fel. Mindenre képes lettem volna érte. Ő azonban nem segített, amikor szükségem lett volna rá, magamra hagyott. Bizonyára te sem vagy másmilyen...

– Én mindent megteszek, hogy segítsek neked – felelte Sergio, és csak nehezen tudta palástolni, milyen rosszulesnek neki a lány szavai.

– Nem, te sem akarsz segíteni. Csak elhalmoznál pénzzel, s közben száműznél egy idegen országba, nehogy folt essen miattam a becsületeden. Ha ezt nevezed segítségnek, hát akkor köszönöm, de nem kérek belőle!

Feltépte az ajtót, és sietős léptekkel átvágott az előcsarnokon. Sergio csak a bejárati ajtónál érte utol.

– Mégis mi jut eszedbe? Egyáltalán, hogyan akarsz hazamenni?
Megragadta Kathy karját, magához rántotta, és szenvedélyesen megcsókolta. Addig csókolta, amíg azt nem érezte, hogy megszűnik a lány ellenállása. Egyik kezével beletúrt a hajába, a másikkal szorosan magához ölelte, mintha csak azt szeretné, hogy eggyé olvadjon a testük. A szíve pont a lány szíve fölött dobogott. Kathy megremegett a karjában, és mohón szomjazva visszacsókolta. Amikor a férfi elengedte, egy pillanatra megszédült. Neki kellett dőlnie falnak, hogy el ne veszítse az egyensúlyát.
– Arra számítottál, hogy iszom egy kis bort, aztán felmegyek veled a hálószobába, igaz? –kezdte újra a veszekedést, miközben alig bírt megállni a lábán. – De még nem vagyok olyan helyzetben, hogy más nőkkel osztozkodjam egy férfin, és remélem, hogy soha nem is leszek!

Sergio nem válaszolt, csak hűvös, közönyös tekintettel végigmérte. A hallgatása elviselhetetlen volt Kathy számára.
– Gyűlöllek! Édes istenem, mennyire gyűlöllek! – suttogta, miközben kiviharzott az ajtón, és most halálosan komolyan gondolta, amit mondott.

A nehéz kovácsoltvas kapu hatalmas döngessél csapódott be utána.
Biztosra vette, hogy Sergio testőrei figyelik, s most bizonyára nem értik, miért megy el tíz perccel azután, hogy megérkeztek, ráadásul egyedül. Igyekezett hát könnyednek látszani. Az egyik nyitott ablakon át csörömpölés hallatszott. Lehet, hogy a borosüveg végezte így a márványkandalló peremén? Kathy megvonta a vállát, majd lendületes léptekkel elindult a ház előtt várakozó limuzin felé.

A rákövetkező két hétben egyre fáradtabbnak érezte magát. Folyton a jövő bizonytalansága aggasztotta, és a reggeli rosszullétek szinte már egész nap elkísérték. Éjszaka sem tudott nyugodtan aludni. A terhesség sokkal kimerítőbbnek bizonyult, mint hitte, és már nem tudott annyiszor lemenni a kávéházba kisegíteni, mint ahogy eredetileg tervezte.

Nem várta, hogy Sergio ismét megkeresse, amikor azonban rádöbbent, hogy a férfit tényleg nem érdekli, mi van vele, elkedvetlenedett. Nem tehet mást, szembe kell néznie a tényekkel. Egy reggel munkába menet a buszon véletlenül megpillantotta a mellette ülő nő újságjában Sergio fényképét. Sajnos nem látta jól a cikket, így nem tudta meg, miről szól. Miután leszállt, nem tudott ellenállni a kísértésnek, az első útjába kerülő újságosnál megvette a lapot.

A cikkből kiderült, hogy Sergiónak van egy Diva Queen nevű óriási luxusjachtja, ahol az elmúlt hétvégén legénybúcsút rendezett a barátjának, a milliomos Leonidasz Pallisznak. Az egyik táncosnő egyszerűen csak non-stop orgiaként emlegette a partit. Kathy most jobban is megszemlélhette a cikkhez mellékelt fényképet, amelyen Sergio kigombolt ingben táncol egy dús keblű, szőke bombázóval. Istenien festett, mint mindig, és szemlátomást remekül szórakozott. Mi ehhez képest egy sakkjátszma? – nyelt nagyot csalódottan a lány.

És most ettől a férfitól vár gyereket! Ha jól belegondol, nem tehet neki szemrehányást. Végtére is Sergio elismerte a felelősségét, és kész volt őt anyagilag támogatni. De arról, hogy mégis milyen érzés számára, hogy apa lesz, egyetlen alkalommal sem szólt egy árva szót sem. Minek is szólt volna, értette meg egyszerre, hiszen a viselkedése önmagáért beszélt. A férfi azt akarta, hogy külföldre költözzön, új név alatt éljen, s ha épp kedve kerekedik egy kis enyelgésre, tárt karokkal várja.

Legfőbb ideje hát, hogy én is levonjam a következtetést, és függetlenítsem magam tőle, sóhajtott fel gondterhelten Kathy. Lassan ideje kitalálni valamit a jövőre nézve. Végig kellene gondolnia, hogyan rendezze majd be az életét a kicsivel.

– El kell mennem Londonból – mondta aznap este Bridgetnek, amikor zárás után leültek egy kicsit beszélgetni. – Ha a hostesskedés mellett már nem marad energiám a kávézóban is dolgozni, nem lesz miből kifizetnem a lakbért. Sergiótól nem akarok segítséget kérni.

– De hát miért nem?

Kathy előhúzta a táskájából az újságot, és odadugta Bridget orra elé.

Az asszony figyelmesen végigolvasta a cikket, majd némán eltolta a lapot.
– Ha nincs ellenedre a főzés és a gyerekfelügyelet, elmehetnél Devonba a keresztlányomhoz – szólalt meg végül.

– Akinek ingatlanirodája van? – kérdezte a homlokát ráncolva Kathy.

– Igen. Nola pont olyan belevaló, tűzrőlpattant teremtés, mint te. Szeretni fogjátok egymást. A férje újságíró, csak ritkán van otthon. Nola most várja a negyedik gyereket, gondolhatod, milyen jól jönne neki a segítség a háztartásban. A lány, aki eddig vigyázott a kicsikre, épp most ment férjhez, így nem tud tovább járni hozzájuk – vázolta a helyzetet dióhéjban Bridget. – Nos, mit szólsz hozzá?
– Megyek, a legnagyobb örömmel! – csillant fel Kathy szeme. – Nincs, ami itt tartson Londonban.

7. FEJEZET

Kathy épp belépett az ingatlanirodába, amikor belehasított a derekába a fájdalom. Olyan erős volt a görcs, hogy meg kellett kapaszkodnia a legközelebbi íróasztal szélében, nehogy elessen.

– Mi a baj? – nézett rá aggodalmasan Nola, félbeszakítva a kolléganőjével folytatott megbeszélést.

– Azt hiszem, a baba... – suttogta reszkető ajakkal Kathy, s az arca fehér volt, akár az iroda fala. – De még nagyon korai lenne.

Nola azon nyomban felpattant, és egy karosszékhez támogatta.

– Lélegezz mélyeket, lassan, egyenletesen! Mindjárt jobban leszel.

A fájások azonban nem szűntek, így a két másik nő jobbnak látta, ha beviszik őt a kórházba. Amikor megérkeztek, Kathy ragaszkodott hozzá, hogy Nola visszamenjen az irodába, hiszen tudta, hogy várnak rá az ügyfelek. Az orvos megpróbálta gyógyszerrel csillapítani az idő előtt érkező fájásokat, és közben intézkedett, hogy átvigyék arra a szülészeti osztályra, ahol megvan minden felszerelés a koraszülöttek ellátásához.

Mindeközben órák teltek el. Mivel egyelőre nem találtak szabad ágyat, Kathy egy kerekes ágyon feküdt a folyosón, és várta, hogy elszállítsák a helyére. Rettentően félt, és imádkozni próbált, hogy ne veszítse el teljesen a fejét. Még csak a harmincötödik héten járt, nagyon kockázatos lenne, ha már most megszületne a kicsi.

Lelki szemei előtt leperegtek az elmúlt hét hónap eseményei. Nem sokáig dolgozott Nola háztartási alkalmazottjaként. Alighogy megszületett az asszony negyedik gyermeke, elhagyta a férje egy másik nő miatt, és a család élete fenekestül felfordult. Ebben az időben nagyon közel kerültek egymáshoz Nolával, igazi barátnők lettek.
Ahogy előrehaladt a terhessége, megszűntek a reggeli rosszullétek, és amikor Nola a szülés után egy ideig otthon maradt a kicsivel, ő állt be segíteni az irodában. Hamarosan kiderült, hogy remek érzéke van az ingatlanforgalmazáshoz. Három hónappal ezelőtt Nola felvett egy új gyereklányt, Kathynek pedig állást ajánlott a cégénél. Így végül minden szempontból sikeresnek bizonyult a Devonba költözés.

Most viszont nagyon megijedt, és mélységes bűntudatot érzett. Túlhajszolta magát. Rövid idő alatt szeretett volna minél többet megtanulni a szakmáról, hiszen a jól fizető munkahely elengedhetetlen egy gyermekét egyedül nevelő anyának. Lehet, hogy túl sokat dolgozott, és nem hagyott magának elég időt a pihenésre? Amióta elmúltak a kezdeti rosszullétek, meglepően jól érezte magát, tele volt energiával, tettvággyal. Lassacskán a méhében növekvő kicsi lett számára a legfontosabb. Sosem hitte volna, hogy éppen a saját teste fogja cserbenhagyni...

– Kathy!

Rémülten nyitotta fel a szemét a jól ismert, mély hang hallatán, és erőlködve oldalra fordította a fejét. Sergio Torrente alig néhány méterre állt tőle, s őt nézte gyönyörű, éjfekete szemével.

– Jól vagy? – kérdezte aggodalmasan.

– Nem... – Kathynek erőlködnie kellett, hogy egyáltalán meg bírjon szólalni. Aztán egyszerre sírni kezdett. Az elmúlt hónapokban könyörtelen önfegyelemmel elérte, hogy ne adja át magát felesleges ábrándoknak. Most azonban, hogy itt állt előtte a férfi a maga hús-vér valójában, ez több volt, mint amit el tudott viselni. Nem volt ereje védekezni, sem az érzelmeit irányítani.

– Menj el! – mondta zokogva.

Sergio azonban ahelyett, hogy szót fogadott volna, odajött hozzá. Kisimította a homlokából a csapzott fürtöket, és megfogta a kezét.

– Most nem hagyhatlak egyedül! Ne kérd ezt tőlem!

– Honnan tudtad meg, hogy itt vagyok? – kérdezte a könnyein át Kathy, és elvette a felé nyújtott zsebkendőt.

– Ez most nem fontos. Az imént beszéltem az orvossal. Bizonyára mindent megtesznek érted, ami telik tőlük, de ez itt... – mutatott körbe a folyosón bosszús arccal, az, hogy itt kell feküdnöd, és még csak rád sem néz senki, hát ez azért felháborító.

– Ez egy kicsi kórház, és pillanatnyilag nem tehetnek értem többet – felelte némi kétellyel a hangjában a lány.

– Iderendeltem egy mentőhelikoptert – folytatta Sergio, és továbbra sem engedte el a kezét. – Már útban van egy szülésszel. Kérlek, hagyd, hogy segítsek!

Kathynek nem sok gondolkodnivalója volt, hiszen egyébként is csak nehezen tudta volna itt kifizetni a drága kórházi ellátást és az esetleges beavatkozásokat. Másrészt látta, hogy Sergio számára is nagyon fontos, hogy komplikáció nélkül folyjék le a szülés.

– Rendben – felelte hát szinte azonnal.

Sergiónak nagy kő esett le a szívéről, és ezt nem is titkolta.

– Őszintén szólva arra számítottam, hogy sokkal tovább kell majd győzködnöm téged – sóhajtott fel a férfi megkönnyebbülve.

– Csak az érdekel, hogy a babával minden rendben legyen. Pillanatnyilag minden más közömbös számomra – szögezte le Kathy.

Az események innentől kezdve nagyon gyorsan követték egymást. Kathyt egy hordágyon kivitték a helikopterhez. Hónapok óta nem törődött a külsejével, s most nem értette, hogyan lehetett ennyire hanyag. Fáradt és elnyűtt volt, mint a legtöbb várandós egy kimerítő nap után. Még az a szerencse, hogy Sergio máskor kifogástalan megjelenése is hagyott némi kívánnivalót maga után. A nyakkendője félrecsúszott, a haja rendezetlenül lógott a homlokába, és feltehetőleg nem is borotválkozott még ma, mert az állán borosta sötétlett.

Sergio észrevette, hogy Kathy nézi. Lehet, hogy megint nem tetszik neki valami, gondolta aggodalmasan, és kérdőn rápillantott. Kathy zavarba jött. Gyorsan becsukta a szemét, ám lehunyt pilláin át is látta a férfi markáns, szép arcát. Édes istenem, milyen őrülten szerette és gyűlölte ezt az embert! Tudta, hogy csak baja származhat belőle, de egyszerűen nem tudott ellenállni neki.

Nagyon rövid idő alatt elérték Londont. A helikopter egy magánklinika udvarán szállt le, ahol először is ultrahangvizsgálatot végeztek.
– Szeretnék én is bent lenni – jelentette ki Sergio.

Kathynek már a nyelve hegyén volt, hogy nem, ám elég volt egy röpke pillantást vetnie a férfi arcára, hogy lássa, milyen rosszul esne neki, ha ő most is ellenkezne. Így végül beleegyezett. Hiszen most tényleg minden tőle telhetőt megtesz érte, és nem lenne igazságos, ha kizárná az eseményekből. Inkább próbálta megszokni a gondolatot, hogy a férfi mindjárt látni fogja ruha nélkül a hatalmas pocakjával, amikor hirtelen eszébe jutott valami. Megrángatta Sergio zakójának ujját, hogy figyeljen oda rá.

– Kislány lesz – súgta halkan, amikor a férfi lehajolt hozzá.

Sergio egy pillanatig némán nézett rá, majd boldog mosoly ragyogta be az arcát.

Nem sokkal később megkezdődött a vizsgálat. Sergio megbabonázva figyelte a monitoron megjelenő képet, s amikor a baba arcát mutatták, örömében olaszul mondott valamit.

– Hihetetlen – mormogta ellágyult hangon, és megfogta Kathy kezét. – Milyen gyönyörű baba!
Kathy szemébe könnyek gyűltek, de addig pislogott, amíg le nem gyűrte a sírást. További vizsgálatok következtek, hogy pontos képet nyerjenek az anya és a magzat állapotáról, majd végül betolták egy kényelmes, egyágyas szobába. Hamarosan bejött hozzá a doktornő, és megnyugtatta, hogy azoknak a babáknak, akik a harmincnegyedik hét után jönnek a világra, már nagyon jó esélyük van az egészséges életre. Ugyanakkor szigorú ágynyugalmat rendelt el a kismama számára, hiszen még szükség lesz az erejére.

A doktornővel együtt Sergio is elhagyta a szobát, ám kisvártatva visszajött.

– Hát nem mentél el? – nézett rá meglepetten Kathy.

– Ugye csak viccelsz? – ingatta a fejét a férfi. Kathy nem válaszolt, mert nem akarta megbántani.

– Most, hogy magunkban vagyunk, elmondhatnád, hogyan találtál rám – kérte inkább.

– Csak ma tudtam meg, hol vagy – ült le Sergio az ágy lábánál lévő székre. – És persze utolsóként... Egy bizonyos Nola felhívta Bridget Kirköt, hogy kórházba kerültél, ő pedig értesítette Renzo Catallonét.

– Bridget értesítette Renzót? – kerekedett el a lány szeme. – Nem is tudtam, hogy ismerik egymást.

– Csak nemrégiben találkoztak. A barátnőd nagyon jól tud titkot tartani. Amikor néhány hónapja beszéltem vele, megesküdött rá, hogy fogalma sincs, hol vagy.

– Nem is mondta, hogy jártál nála. – Kathy nyugtalankodni kezdett.

– Renzo továbbra is tartotta vele a kapcsolatot telefonon, nagyon helyesen, mint ahogy utólag kiderült. Igaz, Bridget vele is elhitette, hogy nem tudja, hol tartózkodsz.

– Meglep, hogy Bridget végül mégis elárulta.

– Valóban? Azt gondolom, hogy most, miután majdnem elveszítetted a gyermekemet, és bármelyik pillanatban megindulhat a szülés, talán ideje abbahagyni ezt a játékot.

Kathy látta, hogy Sergio, bármennyire is próbálja palástolni az indulatait, haragszik rá.

– Bridget csak azt tette, amit kértem tőle, és próbált megvédeni...

– Kitől? Tőlem? – nézett rá dühösen a férfi, majd felpattant és az ablakhoz lépett. Feszült testtartása elárulta, milyen erőfeszítésébe kerül uralkodni magán. – Hát ezt érdemlem? – fordult meg végül, és egyenesen Kathy szemébe nézett. – Hát bántottalak én valaha is? Miféle okot adtam rá, hogy ennyire haragudj rám?

– Ne játszd az ártatlant, jó? – nézett rá szigorúan a lány.

– Komolyan szeretném tudni, mivel bántottalak meg. Nem akarom, hogy még egyszer eltűnj!

– Először te tűntél el! – Kathy eltökélte, hogy megmondja az igazat. – Hogy kedvedre szórakozgass a barátaiddal a jachtodon...
– Tessék? – nézett rá elképedve Sergio, mert hirtelen fogalma sem volt, mire céloz a lány. – Csak nem Leonidasz legénybúcsújára gondolsz? – jutott eszébe aztán. – A bulvárlapok rengeteg badarságot összehordtak arról a partiról. Tényleg amiatt haragudtál meg rám?

– Hogy megharagudtam? Ez enyhe kifejezés! – felelte csípősen a lány.

– Akkor hát olyannyira feldühödtél, hogy se szó, se beszéd, eltűntél Londonból, és hagytál engem őrlődni hét keserves hónapon át?

– Ez sem a megfelelő szó...

– Talán a bosszúvágy hajtott?

– Egyszerűen csak elegem lett belőled. Nem akartam Franciaországba költözni – folytatta elgondolkozva a lány. – Minden napom rosszulléttel kezdődött, olyan fáradt voltam, hogy alig bírtam nyitva tartani a szemem munka közben, miközben te a barátaiddal szórakoztál.

– Megmagyarázom...

– Ne pazarold rá az időt! Nem tartozol magyarázattal – rázta meg a fejét elszántan Kathy. – Egyébként is nagyon egyszerű a dolog: én élni akartam tovább a magam életét, te pedig a tiédet.

– Téged lehetetlen kiengesztelni, ráadásul bolondságokat beszélsz!
Kathy a legszívesebben kiugrott volna az ágyból, és lekevert volna neki egy pofont, amiért még mindig sértegeti. Hihetetlen, hogy mennyire öntelt!
– Talán meglep, de nem körülötted forog a világ. Akármit mondok, mindent magadra vonatkoztatsz. Egyszerűen csak nem volt rá okom, hogy Londonban maradjak, ennyi az egész – mondta dühösen.

– Nem szabad felidegesítened magad miattam! – Sergio vonásai megfeszültek, ahogy a lány kipirult arcába nézett. – Te is tudod, hogy most árt nektek.

– Akkor próbáld meg visszaforgatni az idő kerekét addig a pillanatig, amikor még nem ismertelek! – simította ki a homlokába hullott hajtincseket ideges mozdulattal Kathy.

– Ha tudnám, sem tenném – ingatta a fejét a férfi. – Akarom ezt a kislányt. És téged is.

Mindez azonban cseppet sem hatotta meg Kathyt. Gúnyosan elhúzta a száját, a szeme villámokat szórt. Erről a vonatról már lekéstél, vetette volna oda a legszívesebben, de maga is annyira elszomorodott a gondolatra, hogy inkább megtartotta magának.
– Bármit megteszek, csak hogy megkaphassalak – mondta nyugodt, maga biztos hangon Sergio.

– Jól hallottam? – hunyorgott hitetlenkedve Kathy, s ahogy tágra nyílt szemmel a férfira nézett, meglátta a kendőzetlen sóvárgást a tekintetében. Sergio meg sem próbálta titkolni, mennyire vágyódik utána.
– Milyen jó, hogy megértjük egymást, cara mia – mormolta bársonyosan puha hangon, majd megnyomta az ágy melletti csengőt. – Biztosan éhes vagy. Szeretném, ha ennél valamit.

Ám hiába hoztak Kathynek könnyű ebédet, egy falatot sem bírt lenyelni.

Sergio leült az egyik karosszékbe, és elővette a laptopját. Szemlátomást igyekezett otthonosan berendezkedni arra az időre, amíg Kathynek bent kell feküdnie.

A lány a mennyezetre szegezett tekintettel azon töprengett, vajon meddig kell Londonban maradnia. S vajon mennyi ideig tartja fenn Nola a helyét? És mi lesz a bérleti díjjal, a holmijával?

– Mi a baj? Látom, hogy valami nyomaszt. – Sergio rögtön felfigyelt a lány gondterhelt arcára.

– Ígérd meg, hogy ha netán hetekig kell itt maradnom, elhozod Devonból a holmimat, és vigyázol rá, amíg ki nem engednek!

– Az ég szerelmére, miért gondolod, hogy bármi baja esne?

– Amikor négy évvel ezelőtt lecsuktak, mindenemet elveszítettem – magyarázta mélyet sóhajtva a lány. – A családi fényképeket, az emléktárgyakat, a ruháimat, mindent... El tudod ezt képzelni? Nem akarom, hogy megismétlődjék!

– De miért ismétlődne meg? – nézett rá homlokát ráncolva a férfi.

– Senki sem volt, aki vigyázott volna a holmimra, ezért vagy eladták őket, vagy egyszerűen kidobták a szemétbe. Pedig Gareth megígérte, hogy majd figyel rá. De aztán hamarosan megüzente az anyjával, hogy szakít velem, és nem is láttam soha többé.

– Az anyjával üzente meg?

– Igen. Gareth anyja írta meg nekem a börtönbe, hogy a fia szakított velem. Erre küldtem Garethnek egy levelet, és a szállásadónőmnek is, de egyikük sem vette a fáradságot, hogy válaszoljon.

– Elhozom a holmidat. Nem fog elveszni semmi, megígérem! Úgy látom, te sem bízol meg senkiben – tette hozzá a férfi gúnyos fintorral, s tehetetlen dühében görcsösen belekapaszkodott az ágy fémkeretébe. – Hogyan tudnám neked bebizonyítani, hogy bennem megbízhatsz azzal együtt, hogy nekem is vannak gyenge pontjaim?

– Sehogy – felelte kurtán Kathy, mert közben érezte, hogy újra elkezdődnek a fájások.

– És ha megkérném a kezed?

– Megkéred a kezem? – Kathy úgy érezte, mintha egy pillanatra elállt volna a szívverése.

– Igen, bella mia – felelte magától értetődő természetességgel Sergio. – Gyermeked lesz tőlem, és úgy gondolom, ilyen esetben ez a leghelyesebb megoldás.

– De hát nem lehet csak azért összeházasodni, mert...

– Az én családomban ez a szokás – vágott a szavába Sergio.
Kathy elgondolkozva fürkészte a férfi arcát. Nem akarta vaktában elfogadni az ajánlatát, hiszen ezzel csak hizlalná az önbizalmát. Ám ha jól meggondolja, valóban nem szól semmi a házasság ellen. Nem fájna többé a feje amiatt, honnan teremtse elő a pénzt a megélhetésre. Ha hozzámenne Sergióhoz, fényűző életet élhetne, és a kislányának sem kellene lemondania semmiről. Ha a férfi valóban kész őt feleségül venni, hogy ezzel biztos jövőt teremtsen a gyermekének, akkor sokkal lelkiismeretesebb és megbízhatóbb annál, mint hitte.

– Rendben... hozzád megyek – mormogta tétován, és egyetlen arcvonása sem árulta el, hogy közben csakugyan kiújultak a fájásai.
– Helyes. Akkor máris intézkedem – bólintott Sergio, akinek a hangján érződött, hogy nem is számított más válaszra. – Még azelőtt összeházasodunk, hogy megszületne a baba.

– Ezt... nem hiszem... – nyögte Kathy, mert ebben a pillanatban újabb, az eddigieknél sokkal erősebb fájás szorította össze a hasát. – Megint elkezdődött... A babánk, azt hiszem, gyorsabb lesz...

Sergio ijedten nézett rá egy pillanatig, de aztán feleszmélt, és már ment is, hogy segítséget hozzon. Akkor rémültek csak meg igazán, amikor az orvos a gyors vizsgálatot követően közölte, hogy a baba és az anya biztonsága érdekében azonnali császármetszést javasol. Kathy nagyon féltette a kicsit, és Sergio mindent elkövetett, hogy megnyugtassa. Ettől fogva mindvégig vele maradt, még a műtét ideje alatt is, amely szerencsésen, minden komplikáció nélkül folyt le.

Amikor Kathy felébredt az altatásból, Sergiót látta meg először. A férfi arca borzasztóan sápadt volt, és ugyanúgy megilletődött, mint ő, amikor először megpillantotta a kislányukat.

Az újszülöttet alaposan megvizsgálták, s mivel légzési nehézséget állapítottak meg nála, a biztonság kedvéért egyelőre inkubátorba tették.
– Szeretném, ha Ellának hívnák, mint az édesanyámat – mondta Kathy, miután visszatolták a szobájába.

– Ella Batista, az én anyám után – tette hozzá Sergio. Kathy fáradtan bólintott, majd mély álomba zuhant. Az átélt izgalmak és a gyógyszerek teljesen kimerítették.

Másnap reggel Nola Ross gratulált telefonon, és virágot küldetett az újdonsült édesanyának. Később Bridget is bejött, és elkísérte Kathyt a koraszülött osztályra, ahol együtt gyönyörködtek a kis Ellában.
– Ugye nem haragszol, hogy értesítettem Sergiót? – kérdezte Bridget aggodalmasan, amikor már ismét Kathy szobájában voltak. Itt nem zavarta őket senki, nyugodtan beszélgethettek.

– Dehogy haragszom! De miért nem mondtad meg, hogy Renzo és Sergio felkeresett?
– -Azt gondoltam, hogy bosszús lennél miatta – felelte Bridget, és feszengve csúszkált ide-oda a széken. – Be kell vallanom neked valamit... – tette hozzá végül szégyenlős mosollyal. – Egyelőre ne szólj róla Sergiónak, kérlek! Összejöttünk Renzóval...

Kathy egy pillanatig értetlenül bámult rá, majd elnevette magát. Ezek után Bridget részletesen is elmesélte, hogy az olasz férfi folyton bejárkált hozzá a kávézóba, mígnem összebarátkoztak, és végül egymásba habarodtak.

– Egyébként Sergio attól kezdve, hogy elmentél Londonból, egyfolytában keresett – tette hozzá a beszámoló végén.

– Igen, furdal is miatta a lelkiismeret, hogy még csak üzenetet sem hagytam neki – vallotta be röstelkedve a lány.

– Látod, ezt a bűnbánó viselkedést már sokkal jobban szeretem, bella mia! – riasztotta fel őket a meghitt beszélgetésből Sergio hangja. – Mrs. Kirk... Remélem, Kathy meghívta az esküvőnkre.

– Hogyan? Össze akartok házasodni? Hát ez nagyszerű! – szorította meg a barátnője kezét Bridget.

– Azért nem most azonnal... – pirult el Kathy Sergio magabiztos viselkedésétől. – Előbb meg kell vámunk, hogy Ella megerősödjön annyira, hogy hazavihessük. Nekem is össze kell még szednem magam a császármetszés után.

Végül Ellát csak három nappal a szülei esküvője előtt engedték ki a kórházból. Kathy hét héten keresztül rettegett a kislánya életéért. Előbb vészes vérszegénység lépett fel, aztán egy fertőzés, és ő éjt nappallá téve ott őrködött a kicsi mellett. Sergio nem tehette meg, hogy nem törődik a hatalmas vállalatbirodalommal, amelynek vezetése az ő kezében összpontosult, mégis, ha csak módjában állt, ott volt Kathy és a kislánya mellett. Egy pillanatra sem veszítette el a reményt, még gondolatban sem fogalmazódott meg benne, hogy esetleg rosszul is végződhet a dolog. A hite Kathynek is erőt adott, hogy átvészelje ezt a borzalmas időszakot.

Sergio felajánlotta, hogy költözzék az ő lakásába, ám Kathy inkább a kórházzal szemben lévő hotelben vett ki egy kis szobát. Sergio szilárdan eltökélte, hogy amíg hivatalosan be nem jelentik, a sajtó nem szerezhet tudomást sem Elláról, sem pedig a közelgő esküvőről. így aztán nem is találkoztak egyelőre másutt, csak a kórházban, ahol sosem lehettek magukban.

Együtt határozták el, hogy Olaszországban mondják ki a boldogító igent, ám az előkészületek további részleteiről Sergio semmit sem árult el. Kathy csak Nolát és Bridgetet hívta meg, és a barátnői egészen odavoltak, hogy egy csodás hétvégét tölthetnek a napfényes Itáliában. Az egyetlen dolog, amit Kathy maga választott ki, a mennyasszonyi ruha volt.
Negyvennyolc órával az esküvő előtt felszóltak telefonon a szálloda recepciójáról, hogy Mr. Torrente jött hozzá látogatóba, és már elindult felfelé. Kathy elcsodálkozott, mert nem számított rá, hogy Sergio felkeresi még az utazás előtt. Gyorsan becsukta a félig összecsomagolt bőröndöt, és vetett egy futó pillantást a tükörbe. Csak ezt követően ment ki ajtót nyitni.

Nagyon meglepődött, amikor egy idegent pillantott meg a küszöbön. A testes, kopaszodó férfi zavartan mosolygott rá.

– Abramo Torrente vagyok, Sergio öccse.

– Ó igen, bocsánat... – tárta ki előtte az ajtót restelkedve Kathy, mert hirtelenjében nem is emlékezett rá, hogy Sergiónak van egy testvére. – Parancsoljon, fáradjon beljebb!

A két fivér cseppet sem hasonlított egymásra. Abramo egyáltalán nem volt jóképűnek mondható, sokkal inkább egy kedves mackóra emlékeztetett. Míg Sergio izmos volt, kisportolt alkatú, Abramo betegesen sápadt arcszínén meglátszott, hogy nem sokat tartózkodik a friss levegőn. Féltestvérek voltak Sergióval, Abramo az apjuk második házasságából született.

– A bátyám nem mesélt rólam, igaz? – A férfi vélhetőleg élesebb eszű volt annál, mintsem a külseje alapján feltételezni lehetett.

– Nem, sajnos valóban nem sokat mesélt magáról.

– Utoljára nyolc évvel ezelőtt találkoztunk. Azóta látni sem akar. Ugyanolyan csökönyös, mint az apánk volt – magyarázta Abramo mélyet sóhajtva. – De ettől még a testvérem marad.

– Nyolc év hosszú idő...

– Sergiót ártatlanul megvádolta az anyám – folytatta a férfi. – Apánknak ő volt a kedvence, és anyám ezt sosem bocsátotta meg neki. Én szerettem a bátyámat, de tagadhatatlan, hogy irigykedtem is rá. Amikor ráeszméltem, hogy Sergio sajnálatos esete az én malmomra hajtja a vizet Graziával kapcsolatban, nem átallottam ugyanolyan otrombán viselkedni, mint az anyám. Láttam, hogy mi történik, mégsem mozdítottam a kisujjamat sem, hogy segítsek Sergiónak.

– Grazia? Ő meg kicsoda? – vonta fel a szemöldökét rosszat sejtve a lány.

– Sergio nem mesélt róla?

– Nem – rázta meg a fejét Kathy.
Abramót szemlátomást meglepte a válasza, ám készségesen tovább mesélt.
– Sergio húszévesen eljegyezte Graziát, akiért jómagam is bolondultam. Amikor aztán az apánk kitagadta Sergiót, és rám testálta az Azzarini borvidéket, Graziának már nem volt kedve hozzámenni a bátyámhoz. Kihasználtam az alkalmat, és gyorsan megkértem a kezét, mielőtt még meggondolhatta volna magát.

Kathyt meglepte a férfi őszintesége. Bizonyára azt reméli, töprengett magában, hogy Sergio megbocsátja neki a tettét.

– Nem értem, miért meséli el mindezt nekem – kérdezte végül Abramo arcát fürkészve.
– Sok minden történt azóta. Sergio feleségül akarja venni magát, s én szívből kívánom, hogy boldogok legyenek! És azt is szeretném, ha megbocsátana nekem a fivérem. Arra szeretném kérni, hogy szóljon egy jó szót az érdekemben – nézett rá esdeklő pillantással a férfi.

A szomszédos szobában ebben a pillanatban felébredt Ella, és a sírása átmenetileg végett vetett a beszélgetésnek. Kathy átment hozzá, óvatosan kivette a bölcsőből, s gyengéden magához ölelte a csöppséget. Átvitte Ellát a másik szobába, hogy bemutassa a nagybátyjának. Abramo egészen elolvadt a bájos kis unokahúgától.

– Az esküvő után feltétlenül beszélek Sergióval – mondta végül Kathy. – De ennél többet sajnos nem ígérhetek.

A férfi hálásan megszorította a kezét, és biztosította, hogy nem fogja megbánni a segítséget.

Amikor elment, Kathy első dolga volt, hogy az interneten rákeressen Grazia Torrente nevére. Hamarosan ki is dobott a kereső egy képet, amely egy madonnaarcú, törékeny szőke szépséget örökített meg. Nemcsak az arcvonásai, az alakja is kifogástalan volt, az a fajta nő, akin még a krumpliszsák is jól mutat. Egy olasz nemesnek volt a leánya, az európai felső tízezer tagja.

Elég fura párt alkothatnak Abramóval, gondolta Kathy, miközben Sergio és én... Gondterhelten összeszorította a száját. Mindenesetre már évek teltek el azóta, hogy jegyben jártak, most pedig Grazia az öccse felesége.

Másnap a bébiszitterrel és Ellával kimentek a reptérre, ahol már várta őket Nola és Bridget. A barátnők nagyon feldobott hangulatban voltak, és épp jóízűen nevetgéltek, amikor úgy tíz perccel később megcsörrent Kathy telefonja. Sergio volt a vonalban.
– Úgy hallom, remekül szórakoztok... – jegyezte meg némi szemrehányással a hangjában.

– Ezek szerint figyeltetsz a biztonsági embereiddel? – komorodott el nyomban Kathy.

– Nincs rá szükségem, tesoro mio. Idáig hallatszik a viháncolásotok.

– Hol vagy most? – kérdezte gyanakodva a lány. Ahogy körülnézett, rögtön észrevette Sergiót, aki egy oszlop árnyékából figyelte őket. – Nem tudtam, hogy itt leszel – mosolyodott el, és felállt, hogy odamenjen hozzá. Sergio azonban leállította.

– Nem, ne gyere ide! Inkább ne is nézz erre! Külön fogunk utazni, nehogy gyanút fogjanak a paparazzók. Ti Leonidasz gépével jöttök.

– Nem rendez nekem a fedélzeten esetleg leánybúcsút a barátod? – kérdezte csípősen Kathy. – Végtére is ez az utolsó napom leányként, nem?

A távolság ellenére is látta, hogy Sergio kényelmetlenül toporogni kezd.

– Örökké a szememre fogod hányni azt a bulit, igaz?

8. FEJEZET

Egy előzékeny utaskísérő kivezette a barátnőket a repülőgéphez, amelynek a fedélzetén két kedves, ifjú hölgy roppant szívélyesen köszöntötte őket. A gesztenyeszín hajú, kék szemű lány Maribel Palliszként mutatkozott be, míg nem kevésbé csinos kísérőjéről kiderült, hogy ő Tilda, azaz al-Zafar hercegnő. Ők hát Sergio két legjobb barátjának, Leonidasznak és Rasidnak a feleségei.
– Alig vártuk, hogy megismerhessünk – szorították meg udvariasan Kathy kezét.

Ebben a pillanatban kinyitotta Ella is a szemecskéjét, s édesen fintorogva őszinte érdeklődéssel szemlélte az új arcokat. Mind az öt nő felnevetett, és ezzel meg is tört a jég.

Nem sokkal a felszállás után Maribel megkérdezte Kathyt, nem lenne-e kedve este elmenni velük valahová.

– Szíves örömest – felelte Kathy az első meglepetésből felocsúdva. – Mialatt terhes voltam, úgysem jártam sehova, a szülés után pedig minden időmet Ella mellett töltöttem a kórházban.

– Pompás! – nevetett egymásra Tilda és Maribel. – Akkor hát csapunk egy görbe estét!

Miután leszálltak Toscanában, Ellát a gyereklánnyal a Pallisz család palotájába vitte az értük küldött autó, Kathy pedig egy másik autóval Firenzébe utazott a barátnői és új ismerősei társaságában. Miután megcsodálták a középkori belvárost, végigjárták az előkelő bevásárlónegyed méregdrága üzleteit. Kathy először használta a bankkártyát, amelyet Sergiótól kapott, és nagyon tetszett neki, hogy elegánsabbnál elegánsabb üzletek kínálatából válogathat.
Legalább ilyen csodálattal töltötte el a gyönyörű reneszánsz épületek látványa, és nagyon sajnálta, hogy nem jut idő az összes nevezetességre. Elhatározta, hogy egyszer eljön majd Sergióval is, és akkor mindent megnéznek. Később, hogy kipihenjék a városnéző túra fáradalmait, s hogy átöltözzenek a vacsorához, visszavonultak az egyik előkelő szálloda luxuslakosztályába. Tilda és Maribel már jó előre eltervezte ezt a napot, így Kathynek nem volt más dolga, mint gondtalanul élvezni a firenzei pompát.

Mikor már ott ültek az elegáns Amo-parti étteremben, ismét megszólalt a mobilja. Sergio hívta.

– Egyszerűen nem tudtam mire vélni, amikor csak Ella érkezett meg a gyereklánnyal... Mégis mit csinálsz, merre vagy?

– Éppen egy pompás vacsorát eszem. Isteni! Csapunk egy görbe estét, ha annyira szeretnéd tudni – felelte szárazon Kathy.

– Nem értem, mi vihette rá erre az ostobaságra Tildát és Maribelt. Ne felejtsd el, hogy holnap lesz az esküvőnk! – emlékeztette Sergio.

Kathy felpattant a székéről, és a terasz kőkorlátjához lépett. Kellemes nyáreste volt, a város fényeit visszaverte a folyó sötéten csillogó tükre.

– Nem emlékszem, hogy kérdeztem volna a véleményedet – mondta sértetten a férfinak.

– Anélkül is megmondom. – Sergio hangján érződött, hogy most csakugyan nagyon dühös. – Ráadásul biztosan elfáradtál, hiszen épp csak felépültél a gyermekágyból. Ne mozdulj egy tapodtat sem, máris indulok érted!

– Nem, szó sem lehet róla! Tilda és Maribel nem azért fáradozott annyit, hogy most elrontsd az esténket! – rázta meg a fejét hevesen Kathy, miközben érezte, hogy valószínűleg hiába hadakozik, a férfi rendíthetetlen magabiztosságával szemben semmilyen érv nem állja meg a helyét.

– Maribel csak azért csinálta az egészet, mert így akarja nekem visszafizetni Leonidasz legénybúcsúját.
– Hát aztán? Mi legalább értelmesen szórakozunk, és nem félpucér táncosokkal enyelgünk, mint ti – mondta Kathy egy szuszra, majd kinyomta a telefonját, és levette róla a hangot.

Amikor visszament az asztalukhoz, a mobilja zümmögése jelezte, hogy újabb hívása van. Gyorsan kikapcsolta a készüléket, és a táskájába süllyesztette. Sergio azt hiszi, hogy basáskodhat felette. Egyszerűen úgy bánik vele, mint egy gyerekkel.

– Sergio volt? – érdeklődött Bridget.

– Igen, csak kellemes estét akart kívánni nekünk – felelte erőltetett mosollyal Kathy.

Vacsora után átmentek egy elegáns éjszakai mulatóba, amely a berendezésével leginkább egy marokkói oázisra emlékeztetett. Az egymástól elválasztott, meghitt sarkokban keleti kárpittal bevont díványokon és színes selyempárnákon ültek a vendégek, és egy-egy ital mellett beszélgettek.

Kathy és Nola éppen táncolni készült, amikor egy feltűnően csinos, fehér miniszoknyás szőkeség útjukat állta.
– Grazia Torrente vagyok, Abramo felesége. – Kathy zavartan nézett rá, Nola pedig jobbnak látta, ha visszamegy a többiekhez. – Már régóta szeretnélek megismerni – nyújtotta felé a kezét széles mosollyal.

Kathynek valahogyan nem tetszett ez az egész, ugyanakkor kíváncsi is volt Sergio egykori menyasszonyára.
– Sergiónak csak arra kellesz, hogy bosszút álljon rajtam – folytatta gúnyos hangra váltva a szőkeség, beigazolva Kathy rossz előérzetét. – Tudod, ő borzasztó haragtartó. Annak idején elhagytam az öccse miatt, és most ezt akarja megbosszulni. Ilyen egyszerű a dolog, drágám. S ha majd úgy gondolja, hogy már eleget vezekeltem, egy kézlegyintéssel félresöpör téged, engem pedig visszafogad.

Kathy kipirult arccal hallgatta Graziát, akinek csillogó, platinaszőke frizurája tökéletes összhangot alkotott finom, arisztokratikus vonásaival. Ha lehet, még szebb volt, mint a fényképeken.

– Szerintem ez a te dolgod. Talán nem sikerült még túltenned magad rajta...

– Én figyelmeztettelek! – vágott a szavába Grazia, és csúfondárosan felkacagott. – Ez itt nem a te világod. Fogalmad sincs arról, milyen bonyolult a lelke egy olyan férfinak, mint Sergio. Sosem fogsz győzni, mert számára mindig én leszek az első!

– Csakhogy az öccse felesége vagy – jegyezte meg Kathy dühösen, s mivel már úgyis kezdett elege lenni a sértegetésből, fogta magát, és elindult vissza a barátnőihez.

Grazia azonban újból elállta az útját.
– Ha tudni szeretnéd, épp válunk – közölte sokatmondó mosollyal. – Mindezt csak azért mondom el, mert nem szeretném, ha túl nagyot csalódnál. Lehet, hogy Sergio úgy tesz, mintha már nem lennék fontos neki, de tudom, hogy vissza akar kapni. Téged csak azért vesz el, hogy nevet adjon a lányának, ugyanúgy, ahogy annak idején az apja is elvette Abramo anyját. Vagyis gyakorlatilag semmi jelentősege annak, hogy feleségül vesz-e, vagy sem.

Kathy szó nélkül faképnél hagyta az asszonyt. Dühös volt, hogy egyáltalán szóba állt vele. Mindenesetre a hír, hogy Grazia és Abramo válik, megijesztette. Ez persze még nem feltétlenül jelenti azt, hogy Sergiónak bármi köze lenne a sógornőjéhez, de mégis!

Kathy fáradt arcát látva Maribel javasolta, hogy menjenek haza, amivel a többiek is egyetértettek.
A Pallisz család hatalmas udvarházban lakott Siena mellett egy birtokon. Sajnos a tájból nem láttak semmit, mert teljesen sötét volt. A telefonos vitájuk ellenére Kathy már alig várta, hogy viszontlássa Sergiót. Ám mire megérkeztek a villába, a férfiak már visszavonultak a szobájukba, legalábbis nem látták őket sehol. Maribel bevezette Kathyt a gyerekszobába, ahol Ella édesdeden aludt a bölcsőben. Aztán megmutatta neki a menyasszony számára előkészített szobát, jó éjszakát kívánt, és magára hagyta. Kathy hullafáradtan lerogyott egy karosszékre, még ahhoz sem érzett magában elég erőt, hogy levetkőzzön.

Mégis rettentően boldog volt, s mi tagadás, meg is könnyebbült, amikor Sergio kisvártatva bejött hozzá. Torkában dobogó szívvel nézte a férfit, amint elegáns, méretre készült zakójában és koptatott, márkás farmerjában könnyed eleganciával helyet foglal vele szemben. Igyekezett nem gondolni Graziára, mert attól félt, hogy esetleg ostoba kérdésekre ragadtatja magát, és abból megint csak veszekedés lesz.
– Maribelnek és Tildának fogalma sincs róla, mennyire kimerült lehetsz, tesoro mio. Az idő előtti szülés, a műtét, az Elláért való aggódás, mind, mind megviselt. Vigyáznod kell magadra!

Kathynek lelkiismeret-furdalása támadt. Ezek szerint Sergio nem volt mérges rá a kirándulás miatt, egyszerűen csak féltette.
– Ne hibáztasd őket, hiszen én is megtehettem volna, hogy nemet mondok – nézett bűnbánóan a férfira.

– Mikor fogsz végre hallgatni a szavamra, amikor csak jót akarok neked?
Kathy elpirult, mert érezte, hogy Sergiónak igaza van. Rettegett attól, hogy esetleg kiszolgáltatott helyzetbe kerül, ezért a függetlensége megőrzése érdekében sorozatosan rossz döntéseket hozott.

Sergio odalépett hozzá, felnyalábolta, majd könnyedén átsétált vele a szoba túlsó végébe, és letette az ágyra. Leguggolt elé, és lehúzta a cipőjét. Kathy alig bírt ellenállni a kísértésnek, hogy ne túrjon bele a férfi erős szálú, fekete hajába. Istenem, bárcsak itt maradna! – gondolta vágyakozva. Ujjai görcsösen markolták a lepedőt, de nem szólt semmit. Nem akarta, hogy Sergio úgy érezze, hogy a nyakába akarja varrni magát.

– Pihenned kell, hiszen minden erődre szükség lesz a holnapi esküvőn... – egyenesedett fel a férfi. Egy pillanatra elgondolkozott, majd lehajolt, és gyengéden megcsókolta a lány puha, édes ajkát. Kathyt meglepte a csók, s várta a folytatást. – ...és a nászéjszakán, dolcezza mia – tette hozzá rekedten a férfi, és az újabb csók helyett ujjbegyével gyengéden végigsimított az állán.

Később, ahogy Kathy félálomban feküdt a sötétben, még mindig eltöltötte az iménti sóvárgás. Ugyanakkor bántotta a lelkiismeret, hogy nem említette Sergiónak a Graziával való beszélgetést, hiszen egy nőnek nem lehetnek titkai a jövendőbelije előtt. Nagyon fájt neki, hogy Sergio valójában nem szereti őt, és csak Ella miatt veszi feleségül. Megvetette magát, amiért ennyire függ a férfitól. Mikor lett neki ennyire fontos Sergio, hogy lassan elképzelni sem tudja nélküle az életét?

Másnap reggel ágyba kapta a reggelit, majd nem sokkal később megérkezett a fodrász és a kozmetikus, hogy kicsinosítsák a nagy eseményre. A váll nélküli, hófehér menyasszonyi ruha szorosan simult a testére, kiemelve formás keblét és karcsú derekát, a csípő vonalától azonban lágy hullámokban omlott alá. Gyöngyházfényű selyemmel kivarrt uszály tette teljessé a pompás öltözéket, amelyet egy királynő is megirigyelhetett volna. Megilletődve simított végig a smaragddal díszített gyöngysoron, amelyet Sergio küldött neki. Az ékszer tokja mellé tett kis kártyán arra kérte, hogy a szertartáson viselje a nyakéket, mint generációk óta minden menyasszony a Torrente családban.

– Úgy fogok kinézni, mint egy karácsonyfa – ingatta a fejét gondterhelten a lány.

– Ennél nagyobb bajod sose legyen! – nevetett rá Bridget.

– Meglátod, istenien fogsz festeni! Ez a gyöngysor remekül illik a ruhához – biztatta Nola is.

A szertartáshoz egy közelben fekvő, festői szépségű falucska középkori templomát szemelte ki Sergio. A templom előtti téren, ahová a szűk utcákból összegyűlt a falu apraja-nagyja, hatalmas platánfák lombkoronája adott hűsítő árnyékot. A falubeliek kíváncsian nézték a sorra érkező előkelő vendégeket, a gyerekek kiáltozva futottak az elegáns autók mellett. A ragyogó kék égbolton melegen sütött a nyári nap. a levegőben könnyű fenyő– és rózsaillat lengett.

Bridget és Nola segített Kathynek kiszállni a limuzinból. Sergio a templom előtt várta, és amikor odaért hozzá, átadta neki a csodálatos menyasszonyi csokrot. Elragadtatott pillantással mérte végig a csillogó szemű Kathyt, aki hófehér ruhájában épp olyan volt, mint egy mesebeli hercegnő.

– Gyönyörű vagy! – mondta őszinte elismeréssel.

Kathy mélyen a szemébe nézett. Komoly, tiszta vonásaival Sergio annyira vonzó volt, hogy szinte megszédült a látványtól. Aztán a karját nyújtotta neki, és beléptek a templom hűvös félhomályába. Odabent még erősebben lehetett érezni a rózsák illatát. Hátul, a karzaton megszólalt az orgona, hogy köszöntse az ifjú párt Kathy azonban mintha nem látott, nem hallott volna mást, csak Sergiót.

Egy tolmács fordította neki a pap beszédét. Mintha minden szó különleges jelentőséggel bírt volna, s érezte, ahogy lassacskán mélységes nyugalom árad szét benne. Ebben a pillanatban sokkal ígéretesebbnek látta a jövőjét, sőt az egész életét, mint korábban bármikor. Milyen jó lett volna hinni, hogy örökre maga mögött hagyta a nehéz napokat. Van egy gyönyörű kislánya, és most hozzámegy a férfihoz, akit tiszta szívéből szeret.

– Hogy érzed magad? – fordult oda boldogságtól sugárzó arccal Sergióhoz,  amikor a szertartás után kiléptek a templomból, és megálltak a kapu előtt a napfényben.
– Hála istennek, túl vagyunk rajta – felelte a férfi kelletlenül. – Ki nem áll hatom az esküvőket.

Kathyt hideg zuhanyként érték a szavai. A rózsaszín felhők közül egyszeriben visszapottyant a valóság szürke mezejére.
– Akkor hosszú lesz neked ez a nap – váltott át ő is a szokásos csipkelődő hangra. Maribel és Leonidasz alaposan kitett magáért.

Sergio halkan felnevetett, majd karjába kapta Kathyt, és beemelte a virágfüzérekkel díszített esküvői hintóba.
– Pedig Maribel tudja, mit gondolok az esküvőkről. De úgy veszem észre, szeret tréfálni a drágám...

A könnyű, nyári szellő bele-belekapott Kathy hajába, ahogy visszafelé mentek a nyitott hintóban. Körülöttük aranyló gabonamezők hullámzottak mint egy hatalmas, sárga tenger. Ezen a vidéken, Sienától délre, szinte alig lehetett látni fákat. Kathy nem tudott betelni a látvánnyal. A tágas mezők, a festői porták az út mentén és ez a végtelen nyugalom körös-körül, egészen megrészegítették.

Miután visszaértek a Pallisz-villába, köszöntésképpen egy pohár italt szolgáltak fel a vendégeknek. A házigazda üdvözlő szavai után Sergio karját nyújtotta a feleségének, és bevezette a bálterembe, ahol megterítve várta őket a terem teljes hosszában végigfutó, hófehér damaszttal letakart ünnepi asztal. Kathy elnevette magát, amikor észrevette, hogy a terítékek mellett apró kis sakkfigurák szolgálnak díszítésképpen. Ez csakis Sergio ötlete lehetett, gondolta, és nagyon megörült neki.

Miután mindkét tanú mondott egy rövid, ám annál pikánsabb ünnepi köszöntőt, Bridget kért szót magának. Elmondta, hogy Kathy olyan neki, mintha a lánya lenne, s hogy mennyire szívén viseli a boldogságát.
Sergio, amikor később eszébe jutottak Bridget szavai, megkérdezte Kathyt, honnan ismerik egymást.

– Nem hiszem, hogy ez rád tartozna – húzta ki magát idegesen a lány.

– A feleségem vagy – felelte nyugodtan Sergio. – Mindent elmondhatsz nekem.

– Hát jó. Bridget lánya öt évvel ezelőtt meghalt a börtönben. Attól fogva Bridget kötelességének érezte, hogy börtönöket látogasson, és amennyire módjában áll, elviselhetőbbé tegye a rabok sorsát. Akkor ismertem meg, amikor a második évben kórházba kerültem. Nagyszerű asszony!
– Hálás vagyok, amiért melletted volt akkor, dolcezza ima – mormogta megindultan Sergio, s gyengéden megfogta a felesége kezét. Kathy ujjai önkéntelenül ökölbe záródtak a férfi tenyerében.

Ebéd után Kathy kis időre visszavonult Maribellel, hogy átöltözzék. Lecsatolta az uszályt, levetette a hosszú menyasszonyi ruhát, s helyette egy rövid kisestélyibe bújt.

Felfrissülve, ragyogó hangulatban tért vissza a bálterembe. Amikor azonban megpillantotta az. elegáns platinaszőke nőt a táncparkett szélénél, egy csapásra elmúlt a jókedve. Grazia!

Először azt hitte, nem jól lát. Ám vélhetőleg nemcsak ő lett figyelmes a vőlegény exmenyasszonyára, hanem még sokan mások is, mert Graziát hamarosan kisebb társaság vette körül, s ő királynői mosollyal koccintgatott a régi ismerősökkel. Bizonyára akkor érkezett, amikor ö odafent volt.

– Mi a baj? – kérdezte meglepetten Maribel, amikor látta, hogy megtorpan.
– Sergio hívta meg Graziát? – kérdezte Kathy elhalványuló ajakkal.

– Mindjárt megnézem a vendégek listáján – bólintott Maribel, és odaintett egy inast.

– Hogy merészeli betenni a lábát az esküvőmre! – sziszegte Kathy, s máris elindult, hogy megkeresse Sergiót. A férfi éppen egy idős házaspárral folytatott kedélyes eszmecserét, amikor dühös arccal megállt mellette.

– Beszélhetnénk egy pillanatra?

Sergio elnézést kért a vendégeitől, és újdonsült feleségével a karján visszament a bálterembe.

– Valami baj van? – kérdezte gyanútlanul.

– Te hívtad meg a régi menyasszonyodat az esküvőnkre? – állt meg előtte Kathy, és egyenesen a férfi szemébe nézett.

– Kicsodát? – hőkölt vissza Sergio.

– Graziát! Ki mást? – vetette fel a fejét dühösen Kathy.
– Hát tudsz róla? – kérdezte Sergio, lehalkítva a hangját.
– Ó. igen! – fonta keresztbe a karját a lány. Grazia gondoskodott róla, hogy mindenről időben értesüljek, tette hozzá gondolatban. – Épp ott van, annál az oszlopnál, és úgy veszem észre, remekül érzi magát.

Sergio megfordult, és rögtön megpillantotta Graziát, amint az egyik márványoszlopnak támaszkodva egy csapat fiatalemberrel udvaroltatott magának.
– Szóval mi a baj? – kérdezte Sergio halálos nyugalommal, amint visszafordult Kathyhez.

A nő levegő után kapkodott. Hogy mi a baj? Hát nem tudja a férje, hogy olyan ez számára, mintha arcul ütötték volna, mint egy nyilvános megszégyenítés? Lehet, hogy Grazia múltkori figyelmeztetése mégis több volt, mint egy csalódott asszony fenyegetőzése?

– Tényleg nem érted? Nem kellene, hogy itt legyen. Egyszerűen nincs helye az esküvőnkön. Te hívtad meg? – nézett kétségbeesetten a férfira.

– Nem – rázta meg a fejét Sergio. – Azt hiszem, az unokafivérével jött, akit valóban meghívtunk.

– Azt akarom, hogy menjen el!
Kathy hangja reszketett.

– Most már te is a családunkba tartozol. A Torrenték pedig nem viselkednek így a vendégeikkel, függetlenül attól, hogy szívesen látják-e az illetőt, vagy nem.

Kathy elvörösödött tehetetlenségében.

– Komolyan gondoltam, Sergio – szólalt meg mégis eltökélten. – Dobd ki! Mindegy, hogyan, de tűnjön el innen! Látni sem bírom.

– Nem – felelte határozottan Sergio, szigorúan a felesége szemébe nézve. – Nem fogom kidobni. És most nyugodj meg, kérlek!

Kathy erre sarkon fordult, és egyszerűen faképnél hagyta. Mélységesen megbántotta a férje szenvtelensége, egész teste reszketett a dühtől. Gyorsan felvett egy borospoharat, csak hogy valamit tartson a kezében. Vajon jogos az aggodalma? Több is van Sergio és Grazia között, mint amiről ő tud?

Széles mosollyal az arcán Grazia lépett oda hozzá.
– Úgy látom, már az első nap is sötét felhők gyülekeznek az égen – gúnyolódott kedvtelve, hiszen az imént ő is látta az ifjú pár veszekedését.

Az ezt követő események feltehetőleg örökre megmaradnak Kathy emlékezetében. Az történt ugyanis, hogy ekkor hátulról véletlenül valaki meglökte, s ő elvesztette az egyensúlyát. A keze magasba lendült, s bár nem ejtette le a poharat, annak tartalma ráömlött Grazia ezüstszürke ruhájára, ami most ettől úgy festett, mintha vércseppek tarkították volna.

– Jesszusom, elnézést... – dadogta Kathy. – Igazán nagyon sajnálom.
Felkapott az asztalról egy szalvétát, hogy amennyire lehet, felitassa vele a vörösbort. Grazia felsikoltott, mint akit meg akarnak ölni, és hátrébb ugrott, nehogy Kathy véletlenül is hozzáérjen. Miközben a ruháját törölgette, a foga között olaszul sziszegett valamit Kathy felé. Kathynek fogalma sem volt, mit csináljon vagy hogy mit mondjon. Ebben a pillanatban azonban, mintha csak a semmiből került volna elő, ott termett Maribel, s nem törődve Grazia hisztérikus kiabálásával, kivezette a teremből.

Egy pillanatig mintha megfagyott volna a levegő, vihar előtti csend telepedett a bálteremre. Aztán kezdetét vette a pusmogás, sugdolózás, mígnem olyan lett a terem, akár egy felbolydult méhkas.
Egy kar fonódott Kathy dereka köré, és megfordította. Sergio állt előtte. Kivette a kezéből a szalvétát, amelyet még mindig görcsösen szorongatott. Kathy megszeppenve nézett fel a férfira, ám Sergio arca nem árult el semmit abból, amit gondolt. Megfogta Kathy karját, és rezzenéstelen arccal megindult vele a táncparkett felé.
– Véletlen volt – magyarázkodott a lány. Sergio nem válaszolt, ám anélkül is látszott rajta, hogy nem hisz neki. – Mondj már valamit, kérlek!

– Hogy a vendégeink a mi veszekedésünkön mulassanak? Bocsáss meg, de ehhez semmi kedvem – mondta merev arccal a férfi.

Kathy dermedten barnult maga elé. Harag és félelem marcangolta a lelkét, míg végül nem bírt tovább uralkodni magán, és egész tétében reszketni kezdett. Mosolyt erőltetett az arcára, hogy a körülöttük állók lehetőleg ne vegyenek észre semmit, és újfent faképnél hagyta újdonsült férjét.

A könnyein át alig látta a lépcsőfokokat, ahogy rohant fel a szobájába. Sergio feltehetőleg nyomban utána eredt, mert néhány másodperccel később ő is ott volt a szobában.
– Mégis mi a fenét akartál elérni ezzel a gyerekes butasággal? – förmedt rá Kathyre.

– Mondtam már, hogy nem akarattal csináltam! – kiáltotta indulatosan a fiatalasszony, és érezte, hogy elindult vele a lavina, már képtelen türtőztetni magát. – Az öcséddel, azzal persze évek óta nem beszélsz, pedig igazán rendes ember, ezzel a rettenetes perszónával meg úgy bánsz, mint valami hímes tojással!

– Mikor találkoztál te az öcsémmel, ha már itt tartunk?

– Te soha nem tudsz semmit! Amikor szükségem lenne rád, akkor sosem vagy ott, és egyébként is szilárd meggyőződésed, hogy én mindent rosszul csinálok... – kiabálta Kathy, meg se hallva a férfi kérdését. – Grazia tegnap este egyszerűen odajött hozzám, és sértegetni kezdett. Pedig milyen szépen indult ez a nap, és te mindent elrontottál!

– Tegnap este találkoztál Graziával Firenzében? – vonta fel a szemöldökét meglepetten Sergio.

– Mindent elrontottál! Mindent... mindent! – ismételgette Kathy, miközben magában számba vette a férfi ellene elkövetett bűneit, és végül úgy ítélte meg, túl hosszú a lajstrom ahhoz, hogy megbocsásson neki. – Összecsomagolom a holmimat, és máris megyek vissza Londonba – jelentette ki mindenre elszántan.

– De Kathy! Hiszen csak most házasodtunk össze!

– Most! – ismételte meg gúnyos mosollyal a lány. – És én már most tudom, milyen óriási hiba volt! Nem fogok vele dicsekedni, az egyszer biztos.

– Ugye nem gondolod komolyan, amit mondasz? – nézett rá kétkedve Sergio.
– Ha nem a szülőágyon kéred meg a kezem, biztos vagyok benne, hogy sosem mondok igent. Hiszen nem is voltam teljesen magamnál... Ha nem jöttek volna olyan gyorsan a fájások, most nem lennék a feleséged, az egyszer biztos! És most elmegyek.

Sergio egyetlen ugrással az ajtónál termett, és testével elállta Kathy előtt az utat.

– Arról szó sem lehet, tesoro mia – ingatta a fejét, majd előhúzta a zsebéből a mobilját, és fölhívott valakit.

– Most meg minek telefonálsz? – torpant meg Kathy.

– Én is megyek veled. Lehet, hogy a te napodat sikerült tönkretennem, de a házigazdáinkat és a vendégeinket akkor sem szeretném belekeverni ebbe a dologba. Ez a mi kettőnk ügye, nem tartozik senki másra.

Kathy pillantása a bőröndjére esett, amelyből még ki sem csomagolt, úgyhogy menetkész állapotban állt az ágya mellett.

– Azt hiszem, nagyon rosszul döntöttünk – sóhajtott fel végtelenül szomorúan.

– Ne mondj ilyet, hiszen épp hogy csak elkezdődött a közös életünk – jött hozzá közelebb óvatosan Sergio. – Elfogadom, hogy nem vagyok tökéletes, de... de akkor sem bírom felfogni, miért nem mondtad el, hogy találkoztál Graziával és Abramóval.

– Nem akartam elrontani az esküvőnket – sírta el magát Kathy. – Arra gondoltam, ha azt akartad volna, hogy megismerjem őket, te magad is meséltél volna róluk.
– Kérlek, ne sírj! – ingatta a fejét gondterhelten Sergio, és még egy lépéssel közelebb jött hozzá. – Azt hiszem, itt az ideje, hogy meséljek neked a családomról – húzta végig a kezét a homlokán, majd belekezdett: – Nyolcéves voltam, amikor meghalt az anyám. Öt évvel később az apám elvette a szeretőjét, Ceciliát, akitől addigra már volt egy tízéves fia, Abramo. Sajnos hamar kiderült, hogy a házasélet egy korosodó férfi mellett egyáltalán nem olyan, mint amilyennek Cecília gondolta, és csakhamar szeretők egész sorával vigasztalta magát. Amikor az apámról kiderült, hogy daganata van, Cecília hamarosan viszonyt kezdett Umberto Tessanóval, a család ügyvédjével. – Sergio arca elkomorult. – Apám legjobb barátja volt, ő képviselte a családunkat ügyes-bajos dolgainkban.

– Te hány éves voltál akkor? – kérdezte Kathy.
– Huszonegy. Épp akkor kezdtem el Oxfordban az egyetemet. Egy napon rajtakaptam anyámat és Tessanót az ágyban, a londoni lakásunkon. A becsület azt diktálta, hogy értesítsem az apámat. Azok ketten azonban megelőztek – nevetett fel a férfi keserűen, majd elhallgatott.

– És mit meséltek neki? – kérdezte Kathy rosszat sejtve, amikor már túl hosszúra nyúlt a csend.

– Hogy ki akarok kezdeni a mostohaanyámmal, és folyton zaklatom.

– O, nem! – kapta a szája elé a kezét a lány.

– De igen. És még azzal is megtoldották, hogy azon a bizonyos estén részeg voltam, és szabályosan rárontottam, míg Tessano meg nem mentette tőlem.

– De az apád biztosan nem hitte el ezt a sületlenséget.

– Talán ha nem a legjobb barátja mondta volna el neki a legapróbb részletekbe menően, akkor lett volna esélyem. Így azonban nem volt – mondta fojtott hangon Sergio. – Rólam mindenki tudta, hogy nem vetem meg a szebbik nemet, Cecília pedig még fiatal volt, és csinos. Nem tettem szemrehányást az apámnak, hiszen nagybeteg volt, és bolondult a feleségéért. Akkor már az utolsó stádiumban volt, amiről én nem tudtam. A halála előtt Tessano tanácsára kitagadott engem az örökségből, s mindenét Ceciliára és Abramóra hagyta. A temetés után három hónappal a mostohám hozzáment Tessanóhoz.

Sergio története végre kihúzta Kathyt az önsajnálat posványából. Sergiót és Abramót sokkal súlyosabb dolgok választják el egymástól, mint ahogy azt ő gyanútlanul képzelte.

– Borzalmas lehetett számodra, amikor az apád ellened fordult – mondta őszinte együttérzéssel.

– Teljesen letaglózott. – Egy izom megrándult a férfi arcán. – Még a halálos ágyán is elhitte a hazugságaikat. Egészen odáig tenyerén hordozott az élet, hiszen az Azzarini borvidék várományosaként úgy nevelkedtem, akár egy kis herceg. És akkor megfosztottak mindentől.

Kathy váratlanul felállt, és megfogta a férfi kezét.

– Már rég el kellett volna mondanod. De sohasem mesélsz – sóhajtotta tűnődve, majd eszébe jutott, hogy Sergio mind ez ideig még nem ejtett szót Graziáról, és hirtelen elengedte a kezét.

– Ezen lehet változtatni, dolcezza mia – kulcsolta át a csuklóját gyengéden a férfi.

Kathy tétován nézett rá. Nem tudta, mitévő legyen. Nagyon vágyódott a férfi után, ugyanakkor rettegett attól, hogy újból fájdalmas csalódás érheti.

– Tudom, hogy mindig is nagyon elégedett voltál magaddal... – szólalt meg zavartan, mire Sergio mosolyogva közbevágott:

– ...míg meg nem jelentél a színen, s nem szembesítettél folyton a hibáimmal.

– Miért kellett olyan nyersen közölnöd velem, hogy ki nem állhatod az esküvőket? Mégis mit gondolsz, hogyan érzem magam ezek után? – kérdezte panaszos hangon Kathy.

Elhúzta a kezét Sergiótól, néhány lépéssel messzebb ment tőle.

– Tudom, hogy önző szörnyeteg vagyok. De hidd el, nem akartalak megbántani. Tudod, annak idején Grazia az oltár előtt hagyott cserben.
Kathy értetlenül bámult rá.

– Csak a legjobb barátaim tudnak az esetről. Az apám nem sokkal azelőtt halt meg, s mi Londonban szerettünk volna minden külsőség nélkül, csendben összeházasodni. Csakhogy Grazia nem jött el a kitűzött időpontra a templomba – Sergio tekintete elfelhősödött, és Kathyén is látta a megdöbbenést. – Ne vágj már ilyen meglepett arcot! Grazia a maga költséges igényeivel akkor túl drága lett volna nekem.

– Ó, gondolom, nem hitte el a mostohaanyáddal kapcsolatos vádakat?
– Persze hogy nem. – Sergio kinyújtotta a karját, és odahúzta magához a lányt. Ez a magabiztos mozdulat annyira jellemző volt rá! – Még mindig el akarsz hagyni?

A váratlan fordulat meglepte Kathyt. A tekintetük találkozott, és olyan erős vágyódás fogta el, hogy elszorult tőle a gyomra. Arra gondolt, vajon képes lett volna egyáltalán elhagyni a férfit.

– Talán még nincs késő ahhoz, hogy üzletet kössünk? – kérdezte Sergio, s ujjbegyével finoman körülrajzolta a lány telt, érzéki ajkát. – Mit szólnál ahhoz, ha a mézeshetek végéig kapnék tőled egy kis próbaidőt?

– S mi alapján kell eldöntenem, hogy kiálltad-e a próbát? – mosolyodott el Kathy. – Tűzzek ki feladatokat, és a teljesítmény függvényében pontozzalak? S mondjuk, ha nagyon jól sikerült valami, akkor megjutalmazhatlak?

– Igen, így, ahogy mondod, dolcezza mia – nézett rá elragadtatva Sergio, s még szorosabban magához húzta. – A jutalmazás nálam nagyon bejön.
9. FEJEZET
– Nos, milyennek találod? – kérdezte Sergio, amikor kellő távolságra kerültek a helikoptertől, amely elhozta őket az Azzarini-palotához.
Kathyt már odaföntről is lenyűgözte a dombtetőn végighúzódó épület nagysága és építészeti gazdagsága, hát még most, amikor itt állt előtte. Sergio kézen fogta, és megindult vele felfelé a teraszra vezető kőlépcsőn.

– A palota évszázadok óta a családom tulajdonában van. Majdnem tíz éven át Ceciliáé és Abramóé volt, mígnem úgy tíz hónappal ezelőtt vissza nem vásároltam tőlük. Jelenleg felújítás alatt áll, de ha elkészül, itt fogunk élni. Ez lesz Ella otthona, és természetesen a miénk.

Kathy megköszörülte a torkát.

– Első feladat: a fontos döntéseket közösen hozzuk meg.
– Isten őrizz, hogy kényszerítselek rá, hogy itt élj! – rázta meg a fejét Sergio, elmosolyodva az iménti megjegyzésen. – Csak arra gondoltam, hogy szereted a vidéki életet, és...

– Ezt meg honnan veszed? – vágott közbe Kathy.
– Lehet, hogy jobban ismerlek, mint hiszed. Szeretni fogod ezt a vidéket és az itteni embereket, biztos vagyok benne, bella mia.

– Annyira hiányzik Ella! – sóhajtott fel a lány. Úgy látszik, már a kicsi említése is elég volt ahhoz, hogy felébressze benne az anyai érzéseket.
– Biztosra veszem, hogy nem árt meg neki ez az egy hét nélkülünk – nyugtatta Sergio. – Maribel kitűnően ért a gyerekekhez.

Kathy hiába tudta az eszével, hogy nekik kettejüknek is szükségük van egy kis időre, amikor csak egymással foglalkoznak, mégis folyamatosan aggódott a kislány miatt.

Két kezével rátámaszkodott a terasz lepattogzott kőkorlátjára, amely még mindig meleg volt a délutáni hőségtől. Nagyon jólesett most a csend az esküvői fogadás zsivaja után.
Kora este volt már, és pára szállt a kastély alatt elterülő völgy fölött. Mintha nem is a huszonegyedik században lennének, hanem valahol a múltban, amikor a természet a maga szépséges érintetlenségében pompázott. Körös-körül a dombokon szőlőtőkék érlelték gyümölcsüket, imitt-amott egy-egy olajfa lombja csillogott ezüstösen. Lélegzetelállítóan gyönyörű volt az elébük táruló látvány.

Bementek a teraszról az előcsarnokba. Kathy csodálkozva járta körül az óriási fogadótermet, amelyet kifakult freskók és testes, faragott oszlopok díszítettek. Még elgondolni is vicces, hogy itt éljen. Valahonnan halk zeneszó hallatszott, és amikor felismerte a dallamot, lágyan ringani kezdett rá, és tett néhány tánclépést.

Amikor észrevette, hogy Sergio figyeli, elpirult, és gyorsan abbahagyta a táncot. Zavartan mosolygott a férfira.

– Tele vagy élettel, bella mia – mondta megindultan Sergio. – S hozzá gyönyörű szép!

– Köszönöm, igazán kedves, hogy ezt mondod. Tudod, az első és legfontosabb feladatod úgyis az, hogy boldoggá tegyél – ugratta gonoszkodva Kathy.

– És mi lesz érte a jutalmam? – ment bele a játékba a férfi.

– Hogy ezáltal szebb lesz a te életed is. Szóval egy perccel sem óhajtok tovább szomorkodni!

Sergio erre egy hirtelen mozdulattal kibújt a zakójából, és lehajította a földre.
– Hűha! – mondta Kathy. – Jellemző! A férfiak mindig azt hiszik, hogy ez az, amivel a nőket boldoggá lehet tenni. – Sergio kioldotta a nyakkendőjét is, és a díszes lépcső felé terelte a lányt.
– Bár az is lehet, hogy igazuk van... – tette hozzá Kathy sóhajtva, és megbabonázva figyelte, ahogy a férfi villámgyorsan kigombolja az ingét. – Előtte talán sakkozhatnánk egyet...

Sergio meglepetten felvonta a szemöldökét. Mi tagadás, a sakkot nem tervezte be a mai estébe.

– Csak azt szerettem volna tudni, mennyire gondoltad komolyan – jegyezte meg elégedett arccal Kathy.
– Madonna mia... attól tartok, képtelen lennék figyelni – vallotta meg őszintén Sergio.

Valójában már Kathy sem tudott másra gondolni, csak Sergióra. Ahogy itt állt előtte a félig kigombolt ingben, kellemes borzongás futott végig a hátán. Nem tehetett róla, egyszerűen megkívánta, minden porcikája arra vágyott, hogy szeressék, és hogy szerethessen. Különös, még soha nem fordult elő vele, hogy valamit ennyire akart volna. Elpirult, és röstelkedve lesütötte a szemét.

– Az ilyen szende hölgyekkel nem igazán tudom, hogyan kell bánni – nyúlt a keze után Sergio, és elindult vele fölfelé a lépcsőn.
– Nem is vagyok szende – ellenkezett Kathy, s hogy bizonyságát adja, menet közben lerúgta a lábáról a körömcipőjét.

– Csak énvelem... – Sergio lehajolt hozzá, és ajkával végigsimított felesége hamvas bőrén, a fülcimpájától egészen a nyaka tövéig. – De nem baj. Szerintem ez így észveszejtően szexi.

Egy széles, kétszárnyú ajtón át beléptek a hatalmas hálószobába. Kathy vetett egy pillantást az aranyozott baldachinos ágyra, és nyomban rávetette magát.

– Mennyei! – lelkendezett feljebb csúszva egészen az ágy végébe, a puha párnákig. – Mindig is ilyen ágyra vágytam!

– Én meg ilyen nőre az ágyamban – ült oda mellé Sergio. Óvatosan kikapcsolta a drága gyöngysort a felesége nyakán, és letette az éjjeliszekrényre. Aztán lehajolt, s nyelvével szenvedélyesen végigkóstolgatta Kathy ajkát. Annyi idő után ez is elég volt ahhoz, hogy a nő elveszítse a fejét. Melege volt, szinte szédült, az egész lénye egyetlen hatalmas sóvárgás volt.

– Olyan régen volt, hogy utoljára... – suttogva elfúló lélegzettel.

– Milyen régen? – kérdezte némi éllel a hangjában Sergio, mire kellemetlen csönd következett. – Azon tűnődöm, hogy vajon nem...?

– Hagyd abba! Ez nem tartozik rád! – szakította félbe Kathy. – Én sem kérdezősködtem, hogy mivel töltötted az idődet azon a csodás hajón.

– Pedig szívesen elmondtam volna, csak épp nem hallgattál meg – simított végig Kathy haján Sergio. – Mit gondolsz, ha elsüllyeszteném a tenger fenekére a Diva Queent, akkor esetleg megbocsátanál?

– Nem, inkább mérges lennék rád, hogy azt a drága hajót könnyelműen elkótyavetyélted – kuncogott Kathy. – Örökre fel fogom emlegetni azt a partit, tudd meg!

Sergio felpattant az ágyról, hogy levegye az ingét. A nap utolsó sugara megcsillant a jegygyűrűjén. Kathy felbátorodott, gyorsan ő is felkelt, és megállt háttal a férfi előtt. Sergio elértette a célzást, és szép sorjában elkezdte kiakasztgatni a szűk fűző apró kapcsait. Amikor a heghez ért, Kathy izmai idegesen megfeszültek.

– Hogyan történt? – kérdezte a férfi halkan. Kathy először megijedt az egyenes kérdéstől, de aztán megemberelte magát:

– A börtönben azt hitte az egyik nő, hogy beárultam az őröknek, ezért a zuhanyozóban neki lökött a vízcsapnak – felelte egyszerűen.

– Soha többé nem bánthat senki! – ölelte át hátulról Sergio.

– Az ilyesmit nem tudhatjuk előre – felelte Kathy, és a szeme megtelt könnyel. Nem akarta, hogy a férfi sírni lássa.

– Még mindig nem mersz megbízni bennem. Talán félsz tőlem? – szorította magához a férfi.

– Én semmitől sem félek – nyelt nagyot Kathy.

Sergio simogatni kezdte a nő haját, majd gyengéden megemelte a bronzvörös hajzuhatagot, s lágyan csókolgatni kezdete alatta a tarkóját.

– Te reszketsz – mondta, miközben kiakasztotta az utolsó kapcsokat is, s a fűző leesett a földre. – Olyan selymesen puha a bőröd, mint a szatén, és fehér, akár a szűz hó – mormogta megittasulva a lány meztelen bőrének látványától. – Emiatt a kis szépséghiba miatt igazán nem kell aggódnod, hiszen semmiség – húzta végig az ujját finoman a hegen. Kathy ismét reszketni kezdett, és fázósan összehúzta magát.

– Olyan csúnya – suttogta kétségbeesetten. – Ráadásul a bőröm nagyon világos, így rögtön észre lehet venni.

– Nem igaz! Egyébként is az a csúnya, aki ezt tette veled – karolta át védelmezőn Sergio. – Ha ennyire zavar, szerintem egy jó plasztikai sebész könnyedén el tudja tüntetni. De miattam igazán nem kell, bella mia.

– Te mindig tudod, hogyan kell megnyugtatni az embert – mosolyodott el a könnyein át Kathy. Mintha elfújták volna az iménti feszültségét, nagyot sóhajtott, és a hátát kényelmesen nekidöntötte Sergiónak. – Ha igyekszel, még az sem kizárt, hogy jó férj lesz belőled.

– Ez kérés vagy parancs?

– Talán inkább egy ötlet – vonta meg a vállát Kathy.

– Ahhoz túl szigorúan hangzott – nevetett elismerően Sergio, majd meleg tenyerét sóváran rátette a lány csípőjére.

Gyengéden cirógatni kezdte a hasát, s ez elég volt ahhoz, hogy felébressze Kathy érzékiségét, amelyet Ella születése óta elaltattak az anyai gondok és aggodalmak. Most hát, minden akadállyal dacolva, végül mégis egy pár lettek. Kathy annyira megkönnyebbült ettől a gondolattól, hogy szinte beleszédült.

Hirtelen megfordult, és lábujjhegyre emelkedett, hogy felérje a férfit. Olyan mennyei íze volt az ajkának, s olyan forró és ígéretes a csókja, hogy még többet akart!

Amikor Sergio ráfektette az ágyra, és lehúzta róla a selyembugyit, Kathy levegő után kapkodott. Bár még soha senki előtt nem volt ilyen meztelen, nem érezte úgy, hogy el kellene takarnia magát. A férfi látni akarja a testét, és ez így van jól. Kicsit azért aggódott, hogy nem fog-e csalódni, hiszen Grazia telt idomaihoz képest kifejezetten sovány volt.
– Gyönyörű vagy – suttogta Sergio egészen belefeledkezve a látványba, s végigsimította a testét a mellétől egészen le a combjáig, amelyen még rajta volt a fehér selyemharisnya. – Kecses, elegáns, akár egy királynő.

Kathy félénken figyelte, ahogy Sergio kibújik a boxeralsóból. Amikor meglátta, mennyire kívánja, forróság öntötte el az arcát.
– Kössünk egyezséget, tesoro mio – mormogta Sergio, miközben hátradőlt a párnán, és a mellkasára vonta a lányt.

Kathy elkerekedett szemmel bámult rá.
– Én mindent elintézek, ami a hálószobán túli életünkhöz kell, te pedig cserébe gondoskodsz róla, hogy jól érezzem itt magam.

– Csak ennyit kérsz cserébe? Semmi többet?

Sergio megrázta a fejét.
– Csak ennyit. És ezt az egész hetet itt akarom tölteni az ágyban – súgta kiszáradt torokkal. – Megörülök érted, nem sok hiányzott hozzá, hogy a templomban az oltár elől elragadjalak, és...

Kathy az ajkára tette a mutatóujját, és mélyen elpirult. Ugyanakkor jólesett neki a tudat, hogy ilyen erős vágyat képes ébreszteni a férfiban. Ameddig Sergio róla ábrándozik, addig nem fogja más nő karjában keresni a boldogságot.

Sergio szenvedélyesen megcsókolta az ajkát, majd lejjebb, mindenütt, miközben gyengéden simogatta és becézte. Kathy számára megszűnt a világ, már nem akart mást, csak végre eggyé olvadni vele a gyönyörben. A férfi azonban ura tudott maradni a testének, mindig csak addig jutott el, ameddig megengedte magának.

– Sergio...! – Kathy szinte könyörgött.

– Mondd, hogy kérlek! – zihálta a férfi.

– Kérlek, Sergio, kérlek... – Kathy meglepve hallotta a saját esdeklő hangját.

Szinte megrémült attól, mennyire vágyik a folytatásra. Tehetetlen volt, reszketett a vágytól, annyira szomjazta a gyönyört. Sergio végre megkönyörült rajta. Gyengéden belehatolt, és a lány nevét suttogva, forró szenvedéllyel repült vele csúcsra.

– Azt hiszem, mégis jól döntöttem, hogy hozzád mentem – súgta boldogságtól aléltan Kathy. Két karját a férfi köré fonta, és magához szorította.

A szíve csordultig telt odaadó szerelemmel. Mélyen beszívta Sergio bőrének mámorító illatát, és elégedetten sóhajtott fel, amikor a férfi kisimította a homlokába hullt tincseket, megcsókolta, és ábrándosan fürkészte az arcát. Már attól is elgyengült, ha csak ránézett.
– Látod, sikerült elérned – szólalt meg csöndesen, gondolván, hogy egy kis bók azért nem árthat meg –, csak kimondtam végül, hogy kérlek.

Sergio nem felelt. Vajon mire gondol? Graziára? Mi lehet az oka, hogy épp ennek a nőnek a neve villant az agyába? Bizonyára nem véletlenül... Mindenesetre egy csapásra vége szakadt az iménti felhőtlen boldogságnak. Milyen különös például, hogy Sergio egy szóval sem kérdezte, mit mondott neki Grazia tegnap este. Végtére ő is csak ember, intette magát jobb belátásra.

De nem! Akkor sem akarja, hogy Sergio arra a nőre gondoljon! Főleg akkor nem, amikor mellette van!
– Nagyon szeretted Graziát? – kérdezte váratlanul. Olyan hirtelen szaladt ki a száján a kérdés, hogy maga is meglepődött rajta.

Sergio elengedte, és felült.

– Ez meg hogy jutott most az eszedbe? – nézett rá megütközve, ám Kathy válasz helyett visszakérdezett:

– Beszéltél ma vele?

– Nem. Szerintem nem maradt tovább tíz percnél – felelte a férfi nagyot sóhajtva.

Vajon neheztel rá a miatt az ostoba baleset miatt a vörösborral? Őt vádolja, amiért Grazia nem maradt tovább? Kathy arca lángolt.
– Grazia azt mondta nekem, hogy elválik az öcsédtől.
Sergio vonásai elkomorultak.

– Szeretnék lezuhanyozni – pattant fel az ágyról hirtelen.

– És még azt mondod, hogy megváltoztál, s hogy ezentúl őszinte leszel hozzám?! – kiáltotta utána Kathy vérig sértve.

– Madonna mia! Kímélj meg ettől, légy szíves! – szólt vissza Sergio, és becsapta az ajtót maga után.

Első lecke tehát: nem említeni előtte Graziát, gondolta Kathy. Úgy tűnik, még nyolc év után is nagyon elevenébe vág a dolog. Miért is nem maradt csöndben? Minek támadt rá féltékeny hárpia módjára? Inkább élvezte volna az együttlét perceit ahelyett, hogy az ostoba kérdéseivel elűzte magától!

Tíz perccel később Sergio visszajött. Nedvesen csillogó fekete haját hátrafésülte, a csípője köré csak egy törölközőt csavart.
– Gyere ide, amore mio! – nyújtotta a kezét békülékenyen Kathy felé. Ő azonban durcásan nézett rá, s persze gyönyörködött az izmos, arányos férfitestben.

– Nem megyek, haragszom rád! – szólt vissza az ágy tetején trónolva.

– Nem akarsz egy kicsit felfrissülni odalent a medencében?

– Nem tudok úszni.

– Nem tudsz úszni? – Sergio nagyon meglepődött. – Majd vigyázok rád.
Mi tagadás, nagyon meleg volt a hálószobában, és igazán jólesett volna egy hűsítő fürdő. Kathy habozott, hogy engedjen-e a csábításnak, vagy továbbra is ellenkezzen, hadd bűnhődjön meg Sergio, amiért az imént megsértette.

– Jégbe hűtött pezsgő vár odalent – győzködte a férfi.

– Nem lehet lekenyerezni ilyen szokványos dolgokkal – biggyesztette le az ajkát fensőbbségesen Kathy.

– A kedvenc svájci csokidból is hozattam...
Ennek már nem tudott ellenállni, összefutott a szájában a nyál, ha csak a csoki selymesen édes ízére gondolt.
– Hát jó, lemegyek. De csak egy feltétellel: tilos hozzám érned!

– Majd meglátjuk, ki szegi meg előbb a feltételedet! – mosolyodott el Sergio.

Úgy hat héttel később Sergio azt kérte Kathytől, menjen be vele a palota egyik szobájába, de ne nyissa ki a szemét, majd csak ha engedélyt ad rá.

– Kinyithatom már végre? – kérdezte türelmetlenül a felesége.

– Rajta, kinyithatod!

Kathy hunyorogva körülnézett. A szoba közepén, egy asztalon hatalmas babaház állt, pontosan olyan, mint amilyen neki volt kislány korában. Ez meg hogy lehetséges?

– No, mondj már valamit! – állt meg mellette várakozásteljesen Sergio.
– Nem is tudom... De nem, ez nem lehet az enyém – dadogta zavartan, ám ez egyszer tévedett. Tétován kinyújtotta a kezét a ház felé, és kivett belőle egy figurát. A baba egyik lába hiányzott, és kicsit nagy volt rá a ruha, amelyet még az édesanyja varrt.

– Pedig a tiéd.

Kathy visszatette a babát a házba, és pillantása az asztalon heverő többi dologra siklott. Ott volt a porceláncica-gyűjteménye is. Néhány macskának nem volt meg a farka, néhányét úgy ragasztották vissza. Egy kis táskában megtalálta a kamaszkori kincseit, köztük az ékszeres dobozkáját A játékok mellett néhány fényképalbum hevert. Türelmetlenül belelapozott az egyikbe, és kereste a számára oly kedves képeket. A szüleit ábrázoló felvételeknek szerencsére nem esett bajuk, s végre újra élesen láthatta a vonásaikat, amelyek már kezdtek elhalványulni az emlékezetében. Könnyek gördültek le az arcán, de észre sem vette, hogy sír.

– Hol akadtál rájuk? – kérdezte fakó hangon.

– A volt barátodnál.

– Garethnél?

– Az anyja azt mondta neki, hogy dobja ki a holmidat a szemétbe, ő azonban titokban felcsempészte őket a padlásra. Hé... – Sergio az ujjával gyengéden letörölte Kathy arcáról a könnyeket. – Azt akartam, hogy örülj, te meg itt sírsz nekem?

– Én... én... nem is tudom, mit mondhatnék – szipogott Kathy. – El sem hinnéd, mennyire drágák nekem ezek a holmik.
– De igen, elhiszem – ölelte magához Sergio, és addig simogatta a haját, amíg meg nem nyugodott. – Amikor az apám annak idején megváltoztatta a végrendeletét, és elűzött a háztól, a ruháim kivételével mindenemet elveszítettem. Cecília és Umberto eladta a festményeket, a szobrokat, a bútorokat, mindazt, amit az őseink hosszú évszázadok során összegyűjtöttek. Ezenkívül egy csomó személyes holmit is, amelyekről még csak be sem tudtam bizonyítani, hogy az enyémek.

– Csak nem akarod összehasonlítani a porceláncicáimat a ti nagy értékű műkincseitekkel?

– Amikor elmesélted, hogy jártál, akkor döbbentem csak rá, mekkora szerencsém volt, hogy én visszavásárolhattam az enyéimet.

– Ha mindez ott volt Garethék padlásán – húzta végig az ujját a babaház tetején elgondolkozva Kathy –, akkor végképp nem értem, miért nem válaszolt Gareth a levelemre, amit azután írtam neki, hogy kiengedtek a börtönből.

– Lehet, hogy az anyjánál kötött ki az a levél – találgatott a férfi.

Kathy elsápadt. Elfordult Sergiótól, mert érezte, mennyire kellemetlenül érinti, akárhányszor a börtön kerül szóba.

– Ezek szerint találkoztál Garethtel?

– Igen, a múlt héten, amikor Londonban jártam üzleti ügyben. Az anyja kis híján becsapta az orrom előtt az ajtót, és amíg a fiával beszéltem, végig ott károgott mellettünk. Szegény fiú, szemlátomást nem tudja kivonni magát annak a hárpiának a hatása alól. Végül aztán mégis megemberelte magát, és lehozta a padlásról a holmidat.

Kathyt meghatotta, hogy Sergio ilyen kellemetlenséget is hajlandó volt vállalni miatta.

– El sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok neked – mondta megindultan. – Olyan ez nekem, mintha visszakaptam volna a gyökereimet. Ha az ember elveszíti a szeretteit, minden kis emléktárgynak különös jelentősége lesz. Sergio – vett nagy levegőt, és elszántan a férfi szemébe nézett –, én komolyan azt gondolom, hogy legalább egyszer beszélned kellene az öcséddel. Hallgasd meg, kérlek, amit mondani akar!

– Hagyjuk az érzelmeskedést! – tett egy hárító mozdulatot a férfi, mert nem ez volt az első alkalom, hogy Kathy megpróbált beszélni vele az öccséről.

– Még meg sem kérdezted tőlem, miért keresett fel Abramo Londonban.

– Nem is fogom, mert egyszerűen nem érdekel.

– Őszintén sajnálja, ami annak idején történt, és szeretne kibékülni veled.

– Kifosztotta ezt a palotát, a családunk ősi otthonát, aztán elpártolt tőle a szerencse. Hát persze hogy ki akar békülni velem, hiszen arra számít, hogy majd támogatom.
– Látszott rajta, hogy valóban bántja a dolog – nézett rá szemrehányóan Kathy. – Ráadásul nem is volt valami jó bőrben. De nem erőszakoskodom, főleg azután, hogy ilyen csodálatos meglepetést készítettél nekem. Köszönöm!
– Szóra sem érdemes. – Sergio átölelte a derekát, és magához húzta. - Egyébként örülök neki, hogy mások sorsa is foglalkoztat. Igazán jó szíved van, bella mia.

Kathy a férfi sötét szemébe nézett, és úgy érezte, menten elolvad a gyönyörűségtől. Néha annyira szerette, hogy szinte fájt. Bár Sergio sokkal jobb körülmények között nőtt fel, mint ő, később neki is kijutott a szenvedésből.

Nehéz volt elhinni, hogy már hat hét telt el az esküvőjük óta, de Sergio mellett szinte repült az idő. A férfinak most ismét vissza kellett mennie a londoni irodába, és úgy tervezték, hogy másnap együtt indulnak útnak.

Kathy nem örült neki, hogy itt kell hagynia Olaszországot, hiszen időközben nagyon a szívébe zárta Sergio szülőföldjét. A mézeshetek kezdetben úszóleckékkel teltek, és egy hétig szinte ki sem mozdultak a palotából. Csak egyszer-egyszer kirándultak a környék valamelyik festői kis falucskájába. Az első hét után elutaztak a Dolomitokba, ahol Sergio megtanította őt a hegymászás alapjaira. Vadvirágokkal tarkított zöldellő mezők nyúltak el a hófödte hegylánc alatt, amelyeknek csúcsát esténként rózsaszínűre festette a lemenő nap sugara. A meredek falak és éles sziklák eleinte ijesztően hatottak Kathyre, de aztán hamarosan rá kellett jönnie, hogy istenien érzi magát odafönt, a magasban. A hegyek csendje és fenséges nyugalma szinte megbabonázta, a friss levegőn való mozgástól pedig megerősödött. Sergio végül szerette volna megmutatni neki a Divat is, ám Kathy hevesen tiltakozott. Sosem látta a hajót, de nem is volt kíváncsi rá!

Remélni sem merte, hogy ennyi mindent megismer majd Sergio életéből. S közben mindvégig Ella állt a középpontban. A születése utáni első hetekben olyan erős kapocs alakult ki apa és lánya közt, amit Kathy nem is érzékelt. A mézeshetek első napjait kettesben töltötték, de aztán hamarosan Sergiónak is nagyon kezdett hiányozni a kicsi, ezért a tervezettnél hamarabb visszamentek érte, és odavitték magukhoz a palotába.

Aznap délután, miután Kathy egy órán át becézgette és dajkálgatta a kislányt, letette aludni. Aranyosan csillogó babahajával, zöld szemecskéjével Ella annyira édes volt, hogy sokszor egy órára is nehezére esett elválnia tőle.

Nem sokkal később csörögni kezdett a telefon. Bridget hívta, hogy tudassa vele, Renzo megkérte a kezét.

– Hát ez nagyszerű! – örült meg a jó hírnek Kathy. – Remélem, igent mondtál.
– Persze – nevette el magát Bridget. – Renzo nagyszerű ember. Nem akarta, hogy eláruljam, de... úgy érzem, hogy neked is tudnod kell róla! Renzo egy ideje sorra veszi azokat a bizonyítékokat, amelyek alapján annak idején elítéltek, és egyre több furcsa dologra derül fény.

– De hát miért csinálja? – kérdezte meglepetten Kathy.
– Elhiszi, hogy ártatlan vagy, és segíteni akar. Közben egy régiségkereskedésben Mrs. Taplow gyűjteményéből is felbukkant néhány darab, amelynek annak idején nyoma veszett. Renzo az interneten, egy hirdetésben lett rájuk figyelmes, így jutott el a kereskedőhöz. Na már most, ha sikerül visszafelé nyomon követnie az ezüstök útját, előbb-utóbb eljut a valódi tetteshez.

– Igazán nagyon kedves tőle, hogy ezen fáradozik, de nem hinném, hogy annyi idő után bármit is ki lehet deríteni – jegyezte meg Kathy homlokráncolva. – Jószerivel senki nem fog emlékezni semmire...

– Ne légy borúlátó! – torkolta le Bridget. – Egyébként a kereskedő már értesítette a rendőrséget is, ahol ezek után újra megnyitották az aktát. Te talán nem vagy rá kíváncsi, hogy ki az igazi tettes?

Kathy elhúzta a száját. Ő már régóta sejtette, ki a tolvaj, hiszen csak egy embernek állt módjában őrá terelni a gyanút.

– Hát jó, reméljük a legjobbakat – mondta végül diplomatikusan. – És mikorra tervezitek az esküvőt?

– Minél hamarabb.

– Akkor azt hiszem, legfőbb ideje, hogy Sergiót is beavassuk a titokba.

– Miféle titokba? – Kathy ijedten fordult a hang irányába, és az ajtóban megpillantotta a férjét. – Kérdeztem valamit, Kathy! – ismételte meg elfelhősödő tekintettel a férfi.

A parancsoló hangnem Kathy arcába kergette a vért. Mi a csuda történhetett, gondolta bosszúsan, majd gyorsan elköszönt Bridgettől, és a férjéhez fordult:
– Bridget és Renzo egy ideje együtt járnak, és most Renzo megkérte Bridget kezét. Ez a nagy titok.

Sergio némán fürkészte a felesége arcát. Sem rezzenéstelen vonásai, sem a tekintete nem árulta el, mit gondol magában.

– Nem tudtam, hogy együtt vannak. De Renzo magánélete nem is tartozik rám.

Látva a férfi idegességét, Kathy nyugtalansága is nőttön-nőtt.

– Miért haragszol rám? – kérdezte óvatosan.

– Nem haragszom. Mindenesetre történt egy kis változás, így nem holnap reggel indulunk, hanem hamarabb.

– Hamarabb?

– Igen. Tíz perced van, hogy elkészülj.

– De hisz még be sem csomagoltam!
– Majd a személyzet becsomagol helyetted. Te csak készülj össze, és indulunk.

Valaminek történnie kellett... Kathy nyugtalankodva berakta a legszükségesebb holmiját a kézitáskájába, majd kiment Sergio után a teraszra.

– Mondd el, kérlek, mi történt! – lépett oda hozzá, amikor befejezte a beszélgetést.

– Semmi különös, amore mio – nézett rá Sergio, majd lehajolt, hogy megcsókolja. Amikor azonban Kathy oda akart bújni hozzá, gyengéden eltolta magától, kézen fogta, és a széles kőlépcsőn át lesétált vele a kertbe, ahol a hátsó, füves részen már várt rájuk a helikopter.

– Sosem mondod meg, hova megyünk – zsörtölődött Kathy a sietségtől kifulladva.

Sergio besegítette a gépbe, ahol Ella már békésen szundított a mózeskosárban, tudomást sem véve a körülötte zajló eseményekről.

– Legalábbis nem mindig – felelte a helikopter zaján át Sergio.

Egy órával később azonban fény derült a titokra. Egy ideig a Földközi-tenger fölött repültek, majd éppen akkor, amikor a délutáni nap vörösen lebukott a tengerbe, leszálltak egy jacht fedélzetére.

Negyedóra múlva Ella már az ágyacskájában feküdt, és a bébiszitter vigyázta az álmát.

– Mégis mi történt? – állt meg Kathy a Diva Queen elegánsan berendezett szalonjában Sergio előtt. Utált sötétben tapogatózni.

– Leonidasznak jó összeköttetései vannak a sajtóval, így még idejekorán figyelmeztetett, hogy holnap az egyik bulvárlapban a te letartóztatásodról fognak lehozni egy cikket – szólalt meg színtelen hangon Sergio. – Azért hoztalak ide titeket a Dívára, mert amíg a nyílt tengeren vagytok, nem akadnak rátok a lesifotósok.

Kathy elsápadt. Forgott vele a világ, és tehetetlenül rogyott le a legközelebb álló karosszékbe. Nem mert Sergio szemébe nézni. Vajon mit látna benne? Szégyent? Dühöt? Megvetést? Nem tudta rossz néven venni tőle, hogy haragszik rá. Melyik férfinak tetszene, ha az újságok a felesége börtönviselt múltjáról cikkeznek?

De hiába, ezen már nem lehet változtatni.

10. FEJEZET

– Sajnálom – mondta idegesen Kathy.

– Mind a ketten tudtuk, hogy egyszer majd sor kerül erre – felelte hűvös nyugalommal Sergio. – Azért különös, hogy ilyen hamar rájöttek.

Kathy még mindig félt a szemébe nézni. A szíve a torkában dobogott, a gyomra görcsbe rándult. A börtönévek, úgy látszik, örökös béklyóként nehezednek rá. Akárhányszor megfeledkezik róluk, és szárnyalni kezdene, kegyetlenül rántják vissza a mélybe.

Leginkább mégis az fájt neki, hogy Sergio egyik pillanatról a másikra így megváltozott. Bizonyára nehéz elfogadnia, hogy a felesége ilyen kellemetlen helyzetbe hozta.
– Még szerencse, hogy számítottam rá, és idejében megtettem a szükséges intézkedéseket – szólalt meg ismét a férfi.

Kathy szemébe könnyek gyűltek. Néhány órával ezelőtt még nem volt nála boldogabb fiatalasszony. Most azonban minden idegszálával azt érezte, hogy Sergio elhúzódik tőle. A szavaival, a viselkedésével áthatolhatatlan falat készül húzni kettejük közé. Vajon mikor jut el odáig, hogy csak tehernek érezze? Milyen büszke a Torrente névre, és ő most besározza ezt a nevet! Előbb-utóbb mindenképpen vége szakad a kapcsolatuknak, hasított bele Kathybe a fájdalmas felismerés. Igyekezett összeszedni magát.

– Mit... miféle intézkedéseket? – dadogta tétován.

– Madonna mia! – sóhajtott fel Sergio, majd odalépett hozzá, és felhúzta a székből. – Túl leszünk rajta meglátod! – mondta elszántan, és magához ölelte Kathyt. – Csak arra kell figyelnünk, hogy lehetőleg minél kevesebb kárunk származzon belőle.

A férfi erős karjában Kathy végre képes volt sírni, és lassan engedett benne a feszültség. A könnyeit nyelve bólogatott. Szorosan odasimult a férje mellkasához, annyira jó volt, hogy ilyen erős, vigyáz rá, és megvédi mindentől... Milyen jó lett volna örökre így maradni!
– A sajtóosztályomon már megfogalmaztak egy közleményt, amelyben röviden állást foglalunk az ügyedben – magyarázta a férfi, és odakísérte Kathyt a pamlaghoz. – Tudod, sosem az a fontos, hogy mit csináltál, hanem hogy miként viselkedsz, amikor az újságok telekürtölik vele a világot.
– És ez a közlemény... – nézett rá tétován Kathy.

– Itt van, tessék, olvasd el! – húzta elő a táskájából Sergio a piszkozatot. – A szokásos formalitások, semmi különös. Ha te is egyetértesz vele, holnap lehozatjuk néhány lappal.

Kathynek elég volt az első mondatot elolvasnia, és máris elment a kedve az egésztől. A közleményben azt kellett volna tudatnia az emberekkel, hogy bár kirabolta Mrs. Taplow-t, mélységesen megbánta tettét, és a börtönt jogos büntetésnek tartja.
– De hát ez nem igaz! – suttogta a fejét ingatva.
– Nyilvános bocsánatkérés, mindössze ennyit várnak tőled. Talán egy kicsit felszínes, de a közvéleménynek épp elég ahhoz, hogy megbocsásson, hiszen őszinte megbánást tanúsítasz.

– Sergio... – Kathy tekintete kétségbeesetten megértésért könyörgött. – Nem vagyok tolvaj, nem én loptam el Mrs. Taplow ezüstjeit. Olyasmiért csuktak börtönbe, amit el sem követtem. Nem tudom a nevemet adni ehhez a közleményhez, hiszen az egész hazugság.
– Ezzel a közleménnyel pedig kifoghatnánk az újságírók vitorlájából a szelet, így elébe mehetnénk a botránynak.

– Hallottad egyáltalán, amit mondtam?

– Jól tudod, mit gondolok erről az egészről – felelte a férfi türelmetlenül. – Lehet, hogy ideje lenne végre önmagad előtt is beismerned, hogy végre túljuss rajta... De most nem érünk rá erre!

– Kikérem magamnak! – pattant fel lángvörös arccal Kathy.

– Fiatal voltál, butaságot csináltál, és nem volt melletted a családod, hogy segítsen. – Sergio vonásai megfeszültek. – Sok tizenéves elkövet hasonló ostobaságot, amit később megbán, és végül ugyanolyan normális életet él, mint mindenki más, mint amilyet te is éltél eddig. Erre igazán büszke lehetsz!
– Tartsd meg magadnak a kenetteljes szövegedet! Soha nem loptam el senkitől semmit! – csattant fel Kathy. – Persze téged nem érdekel, mi is történt valójában!

– Te nem voltál hajlandó beszélni róla! – Egy pillanatra Sergio is kijött a sodrából.

Kathy meglepetten nézett rá. Tényleg nem hozta szóba a mézeshetek alatt ezt a témát, pedig most, hogy ilyen közel kerültek egymáshoz, meg kellett volna tennie. Sergio pedig helytelen következtetést vont le a hallgatásából. Hogy is lehetett ilyen gyáva?

– Ne gondold, hogy az ellenséged vagyok! Csak segíteni próbálok – mormogta Sergio bosszúsan.

– Tudom – préselte ki magából Kathy.

– Akkor hát aláírod?

– Soha!
– Akkor örökre kísérteni fog ez az átok, sosem fogjuk tudni lerázni magunkról. Hidd már el, hogy tennünk kell valamit!

Fagyos csend telepedett közéjük. Kathy megborzongott, de végül összeszedte magát.
– Igen, cselekednünk kell, de nem így. Nem vagyok hajlandó ország-világ előtt bűnösnek vallani magam és bocsánatot kérni valamiért, amit sosem követtem el – jelentette ki dühtől villámló tekintettel.

Sergio fagyosan végigmérte, majd szó nélkül sarkon fordult, és faképnél hagyta. Kathy erőtlenül rogyott le a díványra, és üres tekintettel bámult maga elé. Mi lesz, ha elválik tőlem? Ha örökre elveszítem? Mintha kimosták volna az agyát, képtelen volt gondolkozni, tehetetlenül vergődött a félelem és a kétségbeesés szorításában.

Sergio valóban azon fáradozott, hogy minél kisebb káruk származzon az újságok hírveréséből, és azért hozta ide, hogy elrejtse a paparazzók elől. Azt tette, amit mindig: átvette az irányítást, mert azt hitte, így védheti meg a legjobban. Ő viszont ahelyett, hogy hálás lett volna mindezért, nekitámadt, és nem volt hajlandó együttműködni vele. Reszkető kézzel letörölte a könnyeit.

Amikor valamelyest összeszedte magát, felállt, és átment az étkezőbe, ahol már feltálalták a vacsorát. Bár két személyre terítettek, Sergio nem jött be hozzá. Kathy evett néhány falatot, majd megkérte az inast, hogy mutassa meg neki a kajütjét. Valójában nem igazán tudta, mihez kezdjen, és mivel más nem jutott eszébe, úgy döntött, vesz egy forró fürdőt. Épp belépett a kádba, amikor kinyílt az elegáns fürdőszoba ajtaja, és bejött Sergio.

Az álla borostás volt, a haja kócosan hullott a homlokába, és félig kigombolt inge sem volt betűrve a nadrágjába, ám Kathy szíve megdobbant, annyira érzékinek látta. Gyorsan felült a kádban, és karjával átkulcsolta a térdet, miközben a férfi csendesen figyelte.
– Sajnálom – szólalt meg végül. Mintha éles kés pengéjét forgatták volna a szívében, úgy hatott Kathyre ez az egyetlen szó, hiszen nem tudta, mi fogja követni. Fel volt készülve a legrosszabbra.

Mit sajnál? Hogy képtelen együtt élni egy bűnözővel?

Sergio felhúzta a vállát, a vonásai megfeszültek.

– Nem tudom, mit mondhatnék...

A forró fürdővíz dacára Kathy úgy érezte, mintha jeges kéz szorítaná össze a szívét. Karja, lába lúdbőrözött, a gyomra görcsbe rándult a rémülettől.

– Tudod, minden annyira egybevágott... – szólalt meg újból a férfi, majd megint elhallgatott.

– Mi vágott egybe? – préselte ki magából Kathy, és úgy szerette volna tudni, miről is beszél a férfi.

– Hogy fiatal vagy, okos és szép, mégis alja munkákat vállalsz nevetséges fizetésért. S hogy miért teszed? Mert nem kapsz mást, hiszen priuszod van. Én egy ideje borúlátó vagyok, először mindenben a rosszat veszem észre... – Sergio ajka elkeskenyedett – Meg sem fordult a fejemben, hogy ártatlan is lehetsz.

– Igen, tudom – felelte színtelen hangon Kathy.

– De hónapok óta nem gondoltam erre, mert nem akartam magam bosszantani vele... – Sergio felemelte a kezét, mintha ezzel is a sajnálkozását akarná kifejezni, majd olyasmit mondott, amire Kathy még véletlenül sem számított: – Tudom, hogy a bíróság bűnösnek ítélt, viszont azt is, hogy ártatlan vagy.

– Tessék?

– Hiszek neked. Meggyőztél, dolcezza mia.

Kathy hirtelen szólni sem tudott, csak zavartan nézett a férfira. Erre a hirtelen fordulatra nem volt felkészülve.

– Ártatlan vagy, hát persze hogy az vagy! Egyébként érthetetlen lenne ez az egész. Sajnálom, hogy eddig nem hallgattam rád.

– Nem értem, hogy miért változott meg most egyszeriben a véleményed.

– Mert most végre megpróbáltam összeegyeztetni a bűnesetet, amely miatt elítéltek, azzal a képpel, amilyennek megismertelek. Teljesen egyértelmű, hogy igazat mondasz.

– Beszéltél esetleg Renzóval?

– Nem. Miért?

Sergio tehát nem tudott róla, hogy a biztonsági embere elkezdett nyomozni az ügyében.
– Szóval még Renzo is hitt neked, csak én nem? – A férfi homloka elfelhősödött, miközben Kathy beszámolt neki arról, amit Bridgettől megtudott.

Végre hisz neki! Végre Sergio is hisz neki! A megkönnyebbüléstől megtelt a szeme könnyel, és pislogva nézte a fürdővizet, csak hogy a férfi ne vegye észre.

– Kérlek, most menj ki! Öt perc, és végzek.

– Csak nem sírsz? – vonta fel a szemöldökét Sergio.

– Miért sírnék? – Kathy felemelte a fejét, és a szeme úgy ragyogott, akár a gyémánt.
– Akkor jó. Szeretném, ha elmondanád, hogy pontosan mi is történt négy évvel ezelőtt – sóhajtott fel megkönnyebbülten Sergio, majd engedelmesen felállt, és magára hagyta a feleségét.

Egy évbe telt, de a férfi végül csak elhitte, hogy ártatlan! Jobb később, mint soha. Kathy gyorsan belebújt egy köntösbe, majd bement Sergio után a hálószobába. Leült az ágyra, és amikor a férfi kérdőn rápillantott, belekezdett a történetébe:

– Mrs. Taplow unokahúgai, Janet és Silvia vettek fel társalkodónőnek a nagynénjük mellé. Silviát csak néhányszor láttam – fészkelte be magát kényelmesen a selyempárnák közé, majd folytatta: – Mrs. Taplow egy ódon házban lakott egymaga. Janet már az első napokban figyelmeztetett, hogy a nagynénje szenilis, és ne törődjek vele, ha folyton arról beszél, hogy eltűnnek a holmijai.

– Nem fogtál gyanút? – kérdezte Sergio, és odaült mellé.

– Nem, én csak boldog voltam, hogy találtam magamnak munkát, és kereshettem egy kis pénzt. Az öreg hölgy néha tényleg zavartnak tűnt, de egyébként kedves volt. Janet arra kért, hogy tisztítsam meg a nénje ezüstjeit, amelyek egytől egyig értékes, régi darabok voltak. Rengeteg volt belőlük, így nem sokat nézegettem őket, örültem, ha végzek velük.

– Így kerültek hát rájuk az ujjlenyomataid.

– Néhány hétre rá, egy napon Mrs. Taplow nagyon felindultan fogadott, és azt állította, hogy eltűnt két értékes darab az ezüstjei közül. Beszámoltam az esetről Janetnek, aki megnyugtatott, hogy a nagynénje csak képzelődik, és bizonyára maga tette el valahova a csészéket, és most nem találja őket. Ismét azt állította, nem ez az első eset, hogy az öreg hölgy az ezüstjét keresi. Mrs. Taplow értesíteni akarta a rendőrséget, de én lebeszéltem róla – emlékezett vissza szomorúan Kathy.

– És aztán? – simogatta meg a karját vigasztalóan Sergio.
– Aztán még egyszer megtörtént ugyanez az eset. Csakhogy ez alkalommal már én is emlékeztem az ezüstökre, és láttam, hogy tényleg nincsenek meg. Felkutattam az egész házat, hiába. Nagyon kényelmetlenül éreztem magam, de Janet újra megnyugtatott, hogy ne aggodalmaskodjak, előbb-utóbb biztosan megkerülnek. Semmi okom nem volt rá, hogy ne higgyek neki. Másnap szabadnapos voltam. Éppen átöltöztem, mert el akartunk menni Garethtel valahová, amikor váratlanul beállított a rendőrség. – Kathy elhallgatott. Lelki szemei előtt ismét leperegtek azok a végzetes pillanatok, amelyek után az élete darabokra hullott – Átkutatták a szobámat, és a táskámban megtalálták azt a bizonyos tejszíneskannát. Azonnal letartóztattak. Akkor még arra gondoltam, hogy Mrs. Taplow bizonyára véletlenül tette bele a kannát a táskámba, és azután elfeledkezett róla. Bent a rendőrségen aztán hamar felvilágosítottak róla, hogy az öreg hölgy teljesen épelméjű, és az emlékezőképességével sincs semmi baj.
– Madonna mia! Ezek szerint téged csak azért vettek fel mellé, hogy az unokahúga kifoszthassa, majd pedig rád kenhesse az egészet. – Sergio szeme villámokat szórt.

– Igen, én is rájöttem, csakhogy nem tudtam bebizonyítani. Janet mindent tagadott. Az én vallomásom állt szemben az övével, és neki több befolyásos ismerőse volt. Az eltűnt ezüst hatalmas értékre rúgott. Az utolsó pillanatig biztosra vettem, hogy kiderül az ártatlanságom. Nem érzékeltem, hogy milyen nagy a baj – ingatta a fejét Kathy. – Miután kimondták az ítéletet, napokig sokkos állapotban voltam, utána pedig már késő volt.

– És én nem hittem neked, amore mio. – Sergiót rettenetesen bántotta a lelkiismeret. – Hogyan lehettem ennyire ostoba? De bármeddig tart is, tisztára mosom a neved! Erre megesküszöm.

– Hát annyira fontos ez?

– De még mennyire! Hiszen a feleségem vagy.

Kathyt nem érdekelte a cikk, amely másnap valóban megjelent róla az egyik bulvárlapban, Sergio azonban elolvasta elejétől végéig, és minden egyes szónál úgy érezte, mintha tüzes vassal sütögetnék. A feleségének a reggelinél nem volt étvágya, majd a nap túlnyomó részét Ella mellett töltötte. Aggódott a házassága miatt. Hiszen hiába hisz neki Sergio, rajta kívül mindenki más elítélte a környezetében.

Késő délután bejött hozzá a férje a kajütbe. Sápadt arca idegességről árulkodott.
– Te meg hol bujkálsz? Máskor mindig be szoktál hozzám nézni az irodámba, amikor dolgozom – kérdezte türelmetlenül.

Kathy lesütötte a szemét. Ma délelőtt néhány munkatársa kereste fel Sergiót a Diva Queen fedélzetén, és ő attól tartott, hogy a férjének kínos lehetne a jelenléte. A londoni kollégák már biztosan olvasták azt az átkozott cikket.

– Ellánál voltam – felelte zavartan. – El is felejtettem, hogy ma este Londonba kell menned.

– Legkésőbb huszonnégy óra múlva itt vagyok megint. Nem szívesen hagylak egyedül benneteket.

– Menj csak nyugodtan, nem lesz semmi baj – mosolygott rá Kathy tétován.

– Egyébként az a cikk tele van rosszindulatú ferdítéssel – ingatta a fejét Sergio. – Ne is törődj vele!

Ám Kathy nem tudott nem törődni vele. Bizonyos szempontból mindegy volt, hogy bűnös-e, vagy ártatlan, hiszen a róla megjelenő cikkek nyomán meginduló pletykák és találgatások mindenképpen ártottak Sergio jó hírének.

A férfi búskomorságából arra következtetett, hogy őt is nagyon nyomasztja ez az egész hercehurca. Beigazolódni látta a sejtését, amikor Sergio mégsem jött vissza másnap, hanem csak telefonált, hogy egyelőre Londonban kell maradnia.

Két nap telt el nélküle, és Kathynek egyre inkább nehezére esett a várakozás. Este bekapcsolta a tévét, hogy ha már így el van vágva a külvilágtól, legalább megnézze a híreket. Az egyik olasz hírműsorban éppen a férjével foglalkoztak. Kathy megütközve bámult a képernyőre. Egy hotelt mutattak, ahonnan először Grazia, majd nem sokra rá Sergio jött ki. Nem tudott annyira olaszul, hogy megértse, miről is van szó, ezért gyorsan átült a számítógép elé, hátha valamelyik hírportálon megtalálja a magyarázatot. Nem sok mindent talált, de ennyi is elég volt ahhoz, hogy kétségbeessen.

Állítólag Sergio és Grazia az elmúlt éjjel néhány órát ugyanabban a szállodában töltött, majd később a hátsó kijáraton át együtt távoztak. A tudósító szerint minden jel arra utalt, hogy titkos légyottjuk volt. Megemlítették azt is, hogy Grazia éppen elvált a férjétől, Sergio pedig joggal dühöng, hiszen szörnyű dolgokat kellett megtudnia újdonsült feleségéről.

Ebben a pillanatban megcsörrent a mobilja. Meg sem hallgatta, mit akar neki mondani a férfi, hanem amint megismerte a hangját, máris nekitámadt:

– Mit csináltál abban a szállodában Graziával?

– A rosszindulatú pletykák gyorsabbak, mintsem gondolnánk – sóhajtott fel bosszúsan Sergio. – Egy óra múlva ott vagyok nálad.

– Nem válaszoltál a kérdésemre!

– Nem vagyok egyedül, cara mia.

Kathy úgy érezte, mintha ólomlábakon vánszorognának a percek. Nyugtalanul járt föl-alá az elegáns szalonban, és közben arra gondolt, hogy nem tudna Sergio nélkül élni. Lehet, hogy a férfi ugyanígy érez Graziával kapcsolatban? Máris érthető lenne, miért nem akar beszélni róla sohasem.

Amikor meghallotta a közeledő helikopter bugását, felment a fedélzetre.
– Kivételesen jó hírekkel szolgálhatok – közölte komoly arccal Sergio, rögtön azután, hogy kiszállt a helikopterből. – Janet Taplow-t ma délután letartóztatták. – Kathynek elállt a szava a hír hallatán. Erre végképp nem számított. – Gyere, menjünk be, és mindent elmondok! – fogta kézen Sergio, és becipelte magával a szalonba. – A rendőrség házkutatást tartott nála, és rá is bukkant a még hiányzó ezüstökre. Mivel Mrs. Taplow tavaly meghalt, Janet elkezdte eladogatni a holmiját. Te mesélted nekem, hogy Renzo ráakadt az egyikre, s végül ezen a nyomon jutottak Janethez.

– Édes istenem! – Kathynek le kellett ülnie, mert úgy érezte, menten összeesik. – Annyi év után mégiscsak fény derült az igazságra...

– A régiségkereskedő felismerte Janetet. A legjobb ügyvédeimet bíztam meg, hogy foglalkozzanak az esettel. Bár nem megy egyik napról a másikra, de azt állítják, hogy be tudják bizonyítani az ártatlanságodat.

– Alig merem elhinni... Nem is tudom, hogy köszönjem meg... – dadogta megindultan Kathy, és reszkető kézfejét forró homlokára szorította.

– Mindez Renzo érdeme, és valamennyire a tiéd is. Ha te nem szólsz az érdekében, már nem is dolgozna nálam – magyarázta a férfi. – A sajtó persze máris szimatot kapott, és most már arról cikkeznek, hogy ártatlanul ítéltek el annak idején. Ez pedig szerencsére sokkal kifizetődőbb sztori, mint az előző volt. Jobb, ha számolsz vele. hogy hamarosan nem győzöl interjút adni a börtönévek viszontagságairól.

– Ó, nem, köszönöm! Ezt inkább kihagynám . rázta meg a fejét hevesen Kathy.

– És milyen érzés? – fürkészte az arcát Sergio.

– Nem is tudom... Hirtelenjében még nem is bírtam felfogni – felelte tétován Kathy, de közben már másra gondolt: – Mi van Graziával? – szaladt ki a száján a kérdés.

Sergio beletúrt a hajába, és közben felsóhajtott.
– Nem volt más választásom, személyesen kellett vele találkoznom, hogy üzletet ajánlhassak neki. Persze gondolhattam volna, hogy értesíti a paparazzókat. Mindig is imádott a figyelem középpontjában lenni

– Miféle üzletről beszélsz?

– Abramo Londonban fekszik egy klinikán. Leukémiás. Nagyon súlyos az állapota – mondta halkan Sergio. – Legfeljebb ötven százalék az esélye. Semmi szükség arra, hogy ilyen állapotban a vagyonmegosztáson vitatkozzon. Ezért megegyeztem Graziával. Kap egy számára elfogadható összeget, cserébe pedig kötelezi magát néhány dologra a jövőt illetően. Mindezt természetesen teljesen jogszerű, hivatalos körülmények között Beleegyezett például abba – folytatta a felesége kérdő tekintete láttán, hogy visszaadja a családi ékszereket, és nem csinál nagy felhajtást a válás körül. Azt is megígérte, hogy többé nem zaklat téged.

– Ezek szerint mérges voltál, hogy akkor este megkeresett a klubban? – nézett rá elkerekedett szemmel Kathy.

– Még szép!

– De hát miért nem mondtad?

– Mert bántott a lelkiismeret – nézett rá restelkedve Sergio.

– Grazia állítása szerint te mondtad neki, hogy váljon el Abramótól.
– Ez hazugság. Az én hibám, hogy rajtad töltötte ki a haragját. Grazia pénzéhes keselyű. Megpróbált visszaszerezni magának, és én nem voltam elég határozott. Akkoriban még nem ismertelek téged, és... és úgy gondoltam, most én játszadozom vele egy kicsit, ahogy annak idején ő tette velem – vallotta be a férfi szemlátomást kelletlenül.

– Bosszút akartál állni? – kérdezte Kathy, és csak most vált világossá számára, hogy Sergio régóta nem érez már semmit a szőke szépség iránt.

– Magamtól sosem kerestem volna a társaságát – legyintett Sergio –, de másfél évvel ezelőtt egyszer csak elkezdett körülöttem sündörögni. Nem akartam visszafizetni semmit, egyszerűen csak szórakoztatott, hogy milyen együgyű módszerekkel próbálja visszahízelegni magát.

– De hát akkor még Abramo felesége volt!

– Grazia oda megy, ahol a pénz van, és ahogy Abramo elvesztette a vagyonát, többé nem volt számára érdekes. Hát milyen nő az, aki képes elhagyni a nagybeteg férjét?

– Borzasztóan csinos, szerintem – nyelt nagyot Kathy. – Azt hittem, hogy neked tetszenek az ilyen nők.

– Pedig nem így van. És egyébként is, Grazia legyen bármilyen csinos, sosem tudna legyőzni sakkban, tesoro mio. Ő, veled ellentétben, sosem mondta volna nekem, hogy ne másszam meg a Mount Everestet, mert túlságosan veszélyes, és fél, hogy bajom esik. Te viszont féltesz engem.

Kathy elpirult. Nem gondolta, hogy ennyire meglátszik rajta az aggodalom, amely férje egy-egy veszélyes kalandja során mindig úrrá lett rajta.

– Sőt, Grazia még bátorított is volna – fogta meg a kezét Sergio, és elmosolyodott. – Ha rajta áll, ő sokkal szívesebben lenne gazdag özvegy, semmint szerető hitves. Hogyan lehetne hozzá bármi közöm, amikor itt vagy nekem te!

– A mi kapcsolatunk a véletlen műve. Ha úgy tetszik, meggondolatlanul, akaratunkon kívül csöppentünk ebbe a házasságba. Graziát viszont te magad választottad, őt saját elhatározásodból akartad annak idején feleségül venni.

– Madonna! – sóhajtott fel a fejét ingatva Sergio. – Húszéves voltam, és büszke, hogy irigyelnek érte a barátaim. Azt hittem, hogy majd szeretni fogom. Amíg nem találkoztam veled, tulajdonképpen nem tudtam, mit is akarok...

– Ágyba bújni – vágta rá gondolkozás nélkül Kathy.

– Először talán még igen. De te megtanítottál rá, hogy a szexen kívül más is létezik a világon, amiről addig nem is gondoltam, hogy fontos lehet.

– Például?

– Egészen egyszerű dolgok. Mint például együtt nevetni valamin, meghallgatni a másik véleményét, összeveszni és kibékülni...

– Ezzel azt mondod, hogy kell valaki, akivel veszekedhetsz? – vonta fel a szemöldökét Kathy.

– Időnként arra is szükség van, hogy az ember meghallgassa a másik véleményét. S hogy ne minden beszélgetés a ruhák, az ékszerek meg a fogyókúrák körül forogjon, amore mio. Amikor hét és fél hónapra eltűntél, akkor jöttem rá, milyen fontos vagy nekem. Borzasztóan hiányoztál...

Kathy először azt hitte, Sergio csak viccelődik vele, de amikor rájött, hogy a férfi mindezt teljes komolysággal mondja, egészen elérzékenyült.

– Hiányoztam?

– Igen, de akkor már késő volt. Eltűntél, és nekem fogalmam sem volt, merre keresselek.

– Akkor azt hittem, ez a legjobb, amit tehetek.

– Gyötört a tudat, hogy esetleg örökre elveszítelek. Az a legénybúcsú itt a jachton borzalmasan sikerült. Nem, kérlek, hadd beszéljek róla – erősködött Sergio, amikor Kathy tiltakozása jeléül felemelte a kezét.

– Nem, hallani sem akarok róla! – állt fel az asszony, és néhány lépéssel odébb ment. Sergio azonban utána lépett, egyszerűen felkapta, és a levegőbe emelte.

– Miért nem? Hogy aztán újból és újból a szememre hányhasd?

– Tegyél már le, az isten szerelmére!

– Nem! Csak azért is meg fogsz hallgatni! Egyáltalán nem voltam részeg azon a partin, és nem csókolóztam senkivel. Folyton csak rád gondoltam, néha szinte már azt hittem, hogy ott vagy mellettem. Te voltál az egyetlen nő, akire vágytam.

Ennyi őszinteség hallatán Kathy nem ellenkezett, amikor a férfi megindult vele a szobája felé.

– Nem nagyon kedveltelek akkoriban – jegyezte meg csendesen.

– Tudom, és azt is, hogy nem is érdemeltem mást – felelte Sergio, miközben óvatosan letette az ágyra. – De soha többé nem csinálok ilyet, mert nagyon szeretlek.

– Szeretsz? – Kathy meglepetten látta, hogy a férfi érzelmei kiülnek az arcára.

– Igen, és azt hiszem, már az első este is szerettelek. Nagyon összezavartál, fogalmam sem volt, mit gondoljak felőled. Csodálatos volt veled az ágyban, és egyáltalán, te magad is csodálatos voltál! Lehet, hogy neked nem tetszett az ötlet, hogy Párizsba költözz, de részemről, sok év után, ez volt az első félresikerült próbálkozás, hogy tartós kapcsolatom legyen valakivel.

– Valóban félresikerült – kuncogott Kathy.
– Aztán ezzel az ostoba partival kis híján tönkretettem mindent. Egészen magam alatt voltam, amikor hiába kerestelek. Akkor már pontosan tudtam, mit jelentesz nekem. Ezért nem volt fontos egyetlen más nő sem.
– Egyetlenegy sem? Hónapokon át? – fürkészte az arcát Kathy.

– Amióta megismertelek, nem voltam más növel, és engem is meglep, hogy még büszke is vagyok magamra emiatt – vallotta be Sergio kisfiús mosollyal, ami nagyon megindította a feleségét. – Tudom, hogy egy gyenge pillanatodban kértem meg a kezed. Nem véletlenül. Biztosra akartam menni, mert éreztem, hogy addig nem lesz nyugtom, amíg feleségül nem veszlek. Szó szerint minden követ megmozgattam, csak hogy az oltár elé vezethesselek.

– Szóval csak a szertartás ellen volt kifogásod, és nem a házasság ellen? – firtatta Kathy.

– Tényleg azt hitted? Nem, bella mia, erről szó sincs – simogatta meg a haját Sergio. – Azt gondoltam, boldoggá tudlak tenni.

– Nem alaptalanul – viszonozta az iménti csibészes mosolyt Kathy.

– A legnagyobb hibát mégis akkor követtem el, amikor nem hittem neked. Borzasztóan bánt a lelkiismeret.

– Valóban rengeteg hibád van, de én ezzel együtt is szeretlek. Vagy éppen emiatt. Nem hiszem, hogy tetszene, ha mindig mindenben tökéletes lennél. Persze ha ezt te most úgy fogod föl, hogy továbbra is kedvedre kalandozhatsz... De azért jó, ha tudod – folytatta mosolyogva Sergio meglepett tekintete láttán –, hogy az efféle legénybulikat én sosem felejtem el!

Sergio feltérdelt az ágyon, magához ölelte, és szenvedélyesen megcsókolta.
– És mindenekelőtt – folytatta Kathy a boldogság könnyeitől fátyolos tekintettel, miközben elkezdte kioldani a férfi nyakkendőjét –, egy jó férj a felesége számára tartogatja ereje legjavát!

– Nem is értem, hogyan tudtál egyáltalán belém szeretni – súgta Sergio elfúló hangon, miközben lehajította a földre a zakóját, és épp csak a felső gombokat kigombolva lehúzta magáról az inget.
– Valóban sokszor haragszom rád, de ezzel együtt is nagyon jó ember vagy, érzéki, szórakoztató... – húzta végig az ujját a férfi izmos mellkasán Kathy, és gyengéden rámosolygott – Meg kell mondanom, az is roppantul tetszett, hogy sakkban jobb vagyok nálad...

Sergio ahelyett, hogy belement volna a vitába, egyszerűen ledöntötte a párnára, és olyan elsöprő szenvedéllyel csókolta, hogy Kathy alig kapott levegőt.

Három év telt el azóta. Kathy a tükör előtt állt, még egy utolsó simítást végzett a sminkjén és a frizuráján, majd hátrébb lépett, hogy vessen egy pillantást az aranyszínű ruhára is.
Nem egészen egy óra múlva kezdetét veszi a bál, amellyel az Azzarini-palotába ismét visszatér a régi fény és pompa. Az estélyt, amelyet Sergio Torrente annak tiszteletére rendezett, hogy a bíróság visszamenőleg is kimondta a felesége ártatlanságát, már most az év partijaként emlegették. Miután Janet Taplow bevallotta, hogy ő csempészte az értékes ezüstkannát Kathy táskájába, a hajdani ítéletet semmisnek nyilvánították. A múlt sötét árnya nem kísértett többé, és Kathy végérvényesen maga mögött tudhatta ezt a nehéz időszakot.

Abramo szerencsésen felépült a betegségből, és új barátnője lett. Sergióval időközben kibékültek, s ő rábízta az öccsére egyik cégének az irányítását. Grazia is révbe ért, miután hozzáment egy gazdag egyiptomi üzletemberhez, aki azóta bizonyára tejben-vajban füröszti.

Kathy többnyire Londonban tartózkodott, mivel újra elkezdte az egyetemet. Maribel Pallisszel nagyon jó barátnők lettek. Sergióval gyakran ellátogattak Bakharba is, ahol Tilda és Rasid vendégszeretetét élvezték.

Miután mindent rendben lévőnek talált a toalettjén, felcsatolta a nyakéket, és fülébe illesztette a fülbevalót, amelyet a születésnapjára kapott Sergiótól. Akár a fehéren izzó tűz, úgy ragyogott a briliáns a melle fölött. Átment Ellához, hogy jó éjt kívánjon neki. A kislány éppen Horatiusszal játszott, a sziámi macskakölyök folyton ott sündörgött mellette. Hamarosan másik társa is lesz, gondolta Kathy, kissé domborodó hasára téve a tenyerét... Megcsókolta Ellát, majd elindult Sergióhoz. Alig várta már, hogy vele is közölhesse a hírt.

A férfi a lépcsőfeljárónál várta, odafent a galérián. Elegáns volt, erős, széles vállú, tekintetében még mindig a régi tűz lobogott.
– Remekül áll neked ez a ruha – nyújtotta a karját elismerő mosollyal a feleségének. – Az arany a királynők színe. Szeretlek, Kathy Torrente. Te és Ella vagytok számomra a legdrágábbak a...

– Már nem sokáig – szakította félbe titokzatos mosollyal Kathy.
– Ezt meg hogy érted? – nézett rá megütközve Sergio. – Vagy úgy! Csak nem párt szereztetek annak az elkényeztetett Horatiusnak?

– Nem. Babát várok.

– De hiszen ez csodálatos! – A férfi arcát boldog elégedettség ragyogta be.

– Örülök, hogy így látod – fonta a karját a férje nyaka köré Kathy, amit Sergio természetesen biztatásnak vélt, és forrón megcsókolta.

– Így aztán, udvariasság ide vagy oda, a vendégek egy ideig még kénytelenek voltak nélkülözni a társaságukat...

